ప్రబుద్దాంధ్ర 


కలాభివర్గ సిపరిషతుపశుమున ప్రకటింపబడు మాసప త్రిక 
లీ లో 
అ క్‌ స ళా 
సంపాదకుడు శ్రీపాద నుప్రన్మాణ్య శాన్స్రి 
సంపుటము ౫ } రాజమహేంద్రవరము ఆగమ్షు ౧౯౩౮ { సంచిక ౮ 
ఇ 6 i! 


. 


కారిదాసునిఅపకీరి 
= 


విశ్వనాధ సశ్యనా రాయణగారు ఎం. వ 


[a 


9 MH 


నై మిైాక్ళప్రళయం అయిపోవటం తోనే నూకన 
(టవ్మానిశ్వాసాలు బయలుడేరినై . ధర్మ దేవత తన 
మూర్తి తాను చూచుకుంది. నిత్య మై సవాజ మైన 
తన సృష్టిని ఒక కాలంలో భు (గ్రధితమను 
కొంటా రని తలచింది. ఆభావంలో స్వకీయ లేజో 
వికౌొర మయినదిర్ని భావిష్యత్మ 
అయిన కవితామూ రి మిద ఆమె మనస్సు పారిం 
ది. ఆమో రర్డి తన చుట్టూ ఒక దివ్య తేజస్సు ఒక 
దివ్యలోకము కల్సించుకుంది. అలోకంలో ఒక 
'తేవోరాశి ఛాసించాడు. ఆయన ఆెళిదాసు అతేని 
వాక్కు_లోనుండి యొక యశో శేఖ బయలుబేరి 
మూడులోశెలని తన శుభజ్యోత్స్నలో ముంచి 
యొక్తుతోంది ధర్మ చేవత పర కౌయించి చూచింది. 
అంతటి _పభారాశిలో ఒక నువ్ర్యుగింజంతే నలుఫు 
కనిపించింది. చాని మూ రి ఏక చేళమందు ఏక కౌల 
మండే కనిపించింది. 

(ట్రవ్మానిశ్వాసాలు నుళ్గతిరిగి బుక్కు_ లైనాయి 


ఘయి వదిన్ని 


యజుస్సు లెనాయి, సామ ల నాయి, 
(శేతాదిలో వాల్మీకిబుషి. ముఖకమలంలోనుండి 
నూతనచ్చందో2-వతారం కలిగింది. నిత్య మైన 
88 


తన నిశ్వాసాలలో కొంత సారూప్యం తెచ్చు 
క్రొన మనుషులలో (పథమ మె వ 
be యా స (పథ మైన కట టన 
వి og చూసే (బవ్మాకి మళ్ళీ కాళిదాసుని 
య ప చిం 
మూరి జ్ఞాపక ౦ వచ్చింది _్రహ్మవాల్ళీకుల 


ఆర మెన చత్తుస్సులు ఇఆండూ పరిశీలించినె, ఆ 


యె 4... 
నలని మచ్చ అలాగే వుంది, 
సనుమధుకో పనతార్థ వాక్య బద్ధ మెన రామచరి 
తం సాగింది. 
ద్వాపరాంతంలో వ్యాసులు అవతరించారు, ఆ 
యన రచనలకి అంతూ పంతూ లేకపోయింది. 
వేదాలు విభాగించాడు పద్ధెనిమిది స్రరాకాలు 
వాశాడు. (బహ్మాన్తూతౌలు వాశాడు భారతం 
కావ్యం కట్టాడు. ఇంత కనీ తన కవితాళ కి 
లు న 
యసంపూర్జ్మ మనుకొని భవి వ్యత్తులో చూశాడు 
మహాక వి కొళిదాసు గోచరించాడు. ఆయన యళ 
స్సు డలోశాలల్లో శత్రికౌలాలలో చేదీహ్యమానం 
Mv యm యm 
గా జెలిగిపోతూంది. శెని ఏదో యొక చిన్న 
RTA 
మచ్చ మాతం కొనిపిస్తు నే వుంగి. 
పుడతాడు పుడతాడు అనుకొన్న మహాకవి కలి 
(వవేశించిన మూడువేల యేళ్లకు గాని పుట్టలేదు. ఆ 
రి 


౨౮ 


జ శ జ 
(పభువు పుట్టటంతో శే వ్యంగ్యలో కొల్తో ధ్వనిలో 
"కౌలో మోట్టాయితాలు కలిగినె, 
రం రి 
ఆకోని పుట్టిన అగవహాోరంలో ఇంధనాలకి యజా 
స్సులు వచ్చు. వాసొలకి సామలు వచ్చు. గోడ 
లకూ దూలాలకూ తర్కం వచ్చు, ఇళలో ఈగ 
అందంగ 
కు ధర లు తెలుసు. రజ 
అకు ధ (శై శాస్తాంలు లుసు ష్టావులకు జేదాం 
తాలు తెలుసు 
శిల్ప మన్న పేరు పెట్టుకొని కవిత్వం “ధర్మో 
లంఫఘన చేయలే దప్పటి కింకా 
చదివినా నాల్లు వేదాలు చదివినా ఆచరించినా 
బుగ్య జుస్సామలకు కదిలే శిరస్సులు శకాౌళిదాసు 
బుతునంహారకోోకెలకు కదలలేదు, సరికదా కదు 
లుతె అని కూడ అనిపించలేదు. కుమారసంభవం 
ఓ... 
వచ్చింది శొళ్ళీరంలో పరిషతులు ఫులకరించినె. 
అటి a= 
దకీ శాపథంలో పంచవన్నెల చిలకలు కంఠతా 
పటినె, రన్మపపంచకెలలోే రాపి 'శ్ళక్కు_ వై పిం 
లం. య నూ. 
పిళు కూని ని, 
య ఎ. 
కౌని ఆఅగవోరం తొణకలేదు బెాకలేను. 
"మేఘదూతం వచ్చింది. అదివరకు దారి తెన్ను 
"తెలియని మొగిలు అండ్లు సుఖంగా దారి తెలుసుక 
బయలుదేరారు. దాని దివ్య సంచారాలకు దిజ్నా 
మధుక భారతి 
ఒయ్యారాలు పోయి నీగు లొలికించుకంది. ఆసేతు 
౧ 
నీతాజలం రసమేఘం రంగురంగుల నడకలు నడచి, 
సమాార౦ంము "కొని 'కేేతమే లేకపోయింది. 
తు 
శాౌని అ్య్శవోరంమిద బొట్టు పడలేదు. వాన 
వసుం దనెనా ఒక దరుర మంశే ఒక్క. దరు 
హ్‌ క్‌ స శ్రా చి న ఠా ఏ 
కూయ లేదు 


గులు తొలగి చారి యిచ్చారు. 


రమెనా కూసిందా? రఘువ6ళం 
వచ్చింది అది వర కల్లా చేను కావ్యాన్ని "నేను 
కావ్యాన్ని ఆన్న సంస్కృత రామాయణం బ్రహ్మ 
నూ తాలకి మలే ఉపనిషతులకి మలేవశిషులు రామ 

ay వాతి ౧౧ ఆ 

-వం్యదుఅకు దోవ యిచ్చినట్లు యిచ్చింది. 
మవోకవి వికమార్ము_ని సభలో ఆర్థనింహాస 
నార థు డెనాడు. మాళవిక నృత్యం చేనీంది. 


Sry స 


ఆరు శాస్తాలు 
స 


ఆగహు 
లు 
చే సే అవిడ ళరీరావయచవా లన్నీ నష(తాలల్‌ మెరి 
సనీనె. మహాకవికి పాతశేళు నిండలేదు. అయన ముగ 
ఇ ౧౧ శ్‌ థి 
భావంలో మాళవిక సర్వావయవసుందరి అయింది. 
భానుని యాత్మ అనుకుంది. *“*ఇతమ పుట్టాడు. 
నాకు (తవ్వి బయటకు తియ్యాలనిన యవన పటి 
థి వం. 
సాడు.” 
రాజాంతఃఫురము తెరల చాటున 
నవ్వింది. వికమార్కు_ఢు చకురాంశఃఫురవఘూ 
(పసాదనర సికు డైనాడు 
మహాకవి సనీింవాతలా 
టాల మురుగులవాడు, రత్న వారముల వాడు, జో 
యీలు మోచిన పలకీ మిద నృగహారము చూడ 
బోయి నాడు. 
అగ్రహారము నిత్యోక ర్మలయందు నిమగ్న మై 
యున్నది మవోకవి వె ధవమునకు అ(గహారము 
నివ్యెలహన భజిందలేను 
కవి (పొఢు డెనాడు. అతని కూర్వశి కనిపీం 
చినది. అమె సౌందర్య మంతయు నామె యురో 
జకొరిన్యమునందే కనిపించినది. ఆమె వియోగ 
కటునిశ్వాసాలవల ఆమె యెదుణళ్తూమ్ము లేచుచు 
లం క్‌ 
పడుచు నున్నది. శొళిదాసుకి సౌందర్యపిసాన వత 


కిలకిలా 


బంగారు సేలవవాడు, 


నున్నాద మెక్కి_౦ది, ఏమి యున్మాదము  ఊన్మా 

చావస్థాలో నాట్యము నృత్య మై మెనది, ఇ 
ధ్యోనిలో కాలలో 

రసవీధులలో విస్ఫృతి పట్టలేదు 


పరిణాపుము చాల లేచు. 


మహాకవి తేన జవ్మ సల మెన యి(గహారమువ౦క 
దిరిగి చూడలేదు. ఆ,గవోరము మహాకవికి వంది 
మాగధ్యపాయ మెన లోకమును 
వ్‌ ధి 

లింగ భేదము తోడి “మెరు 


అపగతబుది 
యన్నది, ఖద్యోోకుని 
గుడుపురు వన్ని 
మవోకని శేబదియీళ్ళు వచ్చినై కని శకుంతేలా 
రూపమును ధ్యానించాడు. శ్చాఫాబేనివంక చూ 
చాడు ఆమె తన శబ స్వరూ పొన్ని కుంచించుకు 
వచ్చింది. ఆమె శరీరము చుట్టును కనపడీ కనపడని 


౧౯ ర అ దృష్ట, 


జ్యోతిస్సులు వెలిినె ఆయమ మూర శమాన్ని 
నా -ంతి చి 

దాటి వ్యంగ్యాన్ని చాటి ధ్వనిని దాటి, రసాన్ని 

టి శ స 
దా వారందరి భాసాభాస మైన |బహ్మ 
సార మళ్లే గోచరించింది (ప్రభువు శకుంతలను 
చూచాడు, య. మైన మాళవికలో మలే ఆమె 

ళం 

యందు [పత్యయవయవశోభ చూడలేదు. 
మైన యూర్వశియందు మళ్లే "వమేజళకా9న న్యం 
పశు సర్వసంసారమ. యొక. సాదము భావ 
మొకటీ యామె కన్నులయందు చూశాడు. ఆమె 
తగా లేదు. అఖండ మైన ఫుణ్యముల ఫలముగా 
మాతమే గోచరించింది. 

దానితో వేదాలకు పారుష్యం పోయింది. ఊప 
నిషతులలో కి షత్వం తగింది. బుక్ళందస్సు లు 

అక అట _ ౧: 
వచ్చి ఆర్యలతో చేతొడుగా వాదోడుగా మెల 
గనె, 
దా 

ఆనంద బొప్పృములు కురిసీనె. 

ఓ... 
సా త్వ్రకోదయం నిత్య "మెనవిషయం అయింది, 
ధి ర ణ్‌ 

అగ హారం యధావిధి తన కర్మలు తాను చెను 

కుంది. సులభంగా సాధించే ఆనందాన్ని టహుజన్న 


అచేత సాధిసా నంది. 


భో 


అదృష్ట 


షవమ౦ సు! ౨౯౯ 


కాళిదాసు దివ్య శరీరంతో వాబ్బ్మయలోశకాల్లో 
తిరుగుక్టున్నాడు. మూడు లోకాల్లో మూడుకె 
లాల్లో ఆతని కీర్తి తెల్లగా ఇలుగుతోంది, మచ్చ 
వాడిపోయింది. కాని అక్కడే వుంది. అది అగ 
వారమలే చాయగా కనిపించింది. అగ్నిహో(తఫు 
పోగ లేళ మళ్లే అల్లా అల్లా తోచింది. ఈస్ష్యాధగ 
సమె అవిచారమె “మూఢమె ఆరస సజ్జ మెన బుదికి 


అలీ మా థి 


మళ్లే కళావిహీనమై కనిపించింది 

జగన్నాధు డెన కాళిదాసు ఆక్మ (అ్రవ్మారథ 
మెక్కి తిరుగుతోంది. 

_్రహ్మ, వాల్మీకి, వ్యాసుడు, శాలిదాసు నలు 
వ్రురు నాల్లు యుగాలకు వాబ్మయలో శాలకు బహ 
కైశారు భవభూతి వారున్న యెడకు జెళ్లాడు. 
చాల్మీకి శాళిదాసులు తమలో ఆయన్ని కలుపు 
కున్నారు. 

మూడు లోకెలమోదా నాల్లు యుగాలు మళ్లీ 
తిరిగినై. మళ్ళీ తిరగినై. జెలుగుతో నిండిపోయినై 
లోగశౌలు శొలాలు, మచ్చ మచ్చగానే వుంది. 

ఓం, తత్సత్‌ 


షనుంశేే' (3 


భావరాజు 'వేంకటకృష్ణ రావుగారు. బి. ఏ.,, బి. ఎల్‌ 


ఇది జరిగి నూటముప్ఫృ య్యేండ్లు అయింది. అది 
క. సంవత్సరము. టిప్పూసుల్తానును జయించ 
డానికి జనరలు హోరిసు బందరునుంచి యింగ్లీషు 
వెన్యం తోడుపంపవలనిన దని మాగర్టినుదొరకు 
తాఖీను పంపినాడు. పదిహేను జత మండి 
సోల్బర్లు, నాలుగువేల మంది సిఫాయీలు గల పెద్ద 
ies యిర వై ఫీరంగులతో ఉం 


ఈదండుకు భోజనప క్లార్థనులు, మందుగుండు 


సామానులు, ఫీరంగలు, తుపాకులు తరి౦చుకొని 
యm 
చెళ డానికి మామూలు పరివారం వాలింది కౌదు, 
య 
టు Pa 

బందరుకోట గవర్నరు చుట్ట (పక్క_లఅ _గామాలకు 
జనంకోసం కబురులు పంపించి, దండోరా కొట్టం 
చినాడు. 

సుంకర గురవయ్య డేఫ్టీ ఆరోజులలో బందరు 
కోటలో కాపురమున్న సపెదవ రకులలో గొప్ప 

దట అవి 


వాడు ఆతడు యింగీషువారికి దువాసీ, 


3౦౦ ప్రబు 
ఆతడు బరాతం పంపిస్తే హైదరాచాను వర్తకులు, 
చెన్నపట్నం వర్తకులు, కలకత్తా వర్తకులు కూడా 
కన్నుల నచ్తుకొని అకలకొద్దీ రూపాయాలు శెల్లిం 
చేవారు. 'షంగ్లీను వారికి నైనా ఆవసరం వస్తే 
ఆశని సలహా లేనిజే బందరుకోట గవర్నరు ఏపని 
చేసేవాడు శెడు! 

గురవయ్య శేష్టికి "కార్యకర్త రావి పాటి బవా 
న్న ఆయన జటాఎతస్వాధ్యాయి , జ్యోతి 
ష్ము_డు. కవి, రసక్జాడు. బందరు పరగణాలో 
“కాదుగదా చెన్నపట్నంలో నెనా యింగీషు 
(చాయడంలో ఆయనంతటి ము సద్దీ లేడని ఆకో 
జఅలో ఆయనణాలా (పఖ్యాతి నంపాదింవాడు 
(టవ్మాన్న 
నవి యిప్పటికీ చెన్నపట్నం 
కోటలో కనబడతాయి, 


వ్రాసిన నివేదికలు, అర్జీలు మొదలయి 


"సెయింటుజారి 
జి 


- ువ్మాన్న సేవకుడు నాగన్న, నాగన్న అంశే 
(శవ్చాన్నకు యింత ఆంతా అభిమానం అని వర్ణించ 
డానికి అలవి గాదు_పు త్ర పేమ, 

ఉఒరే నాగన్నా ! నీవు ఒకనాడు చాలా అద్భ 
ప్రవంతుడవు అవుతావురా *” అని అంటూవుండే 
వాడు (బ్రహ్మన్న పంతులు, 

“చిత్తం! చిత్తం! డేవర చల్లగా ఉండి, దేవర 
కటాక్షం మాకు పూర్తిగా ఉంశే, 
సామీ?” ఆని అంటూ" వుండేవాడు నాగన్న. 


ఆంతే శాన, 


ఇంగీ షువారి పటాలఅలము నకు భోేజనసామ గి ము 
యm 
దలయినవి సరఫరా ఇయింవాలని సుంకర గురవ 
య్య శేస్టికి వ రమానం వచ్చింది. ఇదెంత పని 
అ అతి 
ఆని, _్రహ్మన్నతో ఆలోచించి నాడు. 
ఆరోజులలో రైళ్లు లేవ్ర. మహాపథాలు మంచి 
ge వున్నా బళ్లమౌద సామానులు తేరి ౦చుకొని 
సోడం బహు పయాదకరంశా ఉండేది. ఏళ్లూ, 
జలు) కొండలు గుట్టలు చాటి బండు ఇళ లేక 
య య 
ఫోయీవి. కాబట్టి సామ్మగి బండమోద వలే 


. 


చాం(ధ్ద 


Gq 


ఆగషు 
రు 
ఉసాయం లేను, ఆకోజులలో అం లౌడీల గీతలను 
గుతెకు తీసుకొని వాటిపెన సరుకులు వేసుక్తాని 
జాని, శ 
వరకులు వెళుతూ ఉండేవారు. నలమల, ఎర్రమల 
వాడి య యి 
కొండలలో పుట్టి, 
డంచేతి లంచాడీగి తల, కొండలు గుట్టలు సుల 
నానీ (3 
fy 
భయంగా ఎక్కి వడిగా నడవగలవు, ఎళ్టూ, నీళ్ళూ 
అన్నా వాటికి భయం లేదు. 
గురవయ్య శేషికి పెనుంచి అంటే-అటు హెద 
0 2 రు 
రాబాదు, నల్లగొండ, ఓరుగల్లు జగ్గయ్యపేట, జజ 


పెరిగి తిరగడం ఆలవాటు అవ 


వాపితనురటి. వచ్చ సరకు oy యిజారాదార్లు 
లంబాడీగి _త్తీలమిద నే వేసుకొని పట్టుకొని వన్తూ 
ఉండేవారు అప్పుడప్పుడు ఆటు పట్ల ల, 
నాగఫురం, క టకంనుంచీ యిటు నెలూరు, బలారి, 
4 య యm 
గుత్త, మెనూరు. “వెపిదలయిన  పట్నాలశుంచి 
par a 
కూడా సరకులు యా లం బొడీగి కలమిద నే మో 
అనీ 
యించుకొని వచ్చేవారు 
వానలు వెనుక పట్టి, శీతాకాలం బొజబేవజకు 
లంచాడీల దండు గి కలను దిసుకొని బయిలుబేరదు. 
శాని వరాకెలం చడవకోండా యింగ్లీషు వారి 
వి 
పటాలానికి (ప్రయాణం తగిలింది. సోమ గి తరించ 
యm 
డానికి పెద సిబ్బంది కావలనీవచ్చింది. 
(n] 
బ్రహ్మన్న అపుడు ఆలోచన చెప్పినాడు దీవి 
లో లంబాడీల దండు ఒకటి విడిసీ ఉన్ని, 
దానికి వెంటనే కబువు పంప మన్నాడు. కొని 
ఆలంభాడీలు వరాకాలం గడి సేనే కాని శాలు 
వె అతి 
కదప మన్నారు, పోని మిలం బొడీగి తలను మాకో 
తోలి పెట్టండి ఖరీదు ఇస్తా మన్నాడు (టవ్మాన్న. 
పదిడే హు వందల గి శ్తిలు, మూడువేల వరవోలకు 
ేరం నిర్ణయించుకొని సపెకానికి బరాతం యిచ్చి 
గి తలను తోలుకొని వచ్చారు, 
న! 
పప్పు, ఉప్పు, బెలం, బియ్యం, బట్టలు, తుసా 
కులు, మందుగుండు మొదలయిన సామ(గి అంతా 
గి తలపైన సంచులు కటి యెక్కించినారు. కొన్ని 
వని రా లు 
చెద గి తిలను ఏరి వాటికి ఫీరంగులు కటినారు 
a వీ లు 


౧౫౯౨౪ 


చాకోళ్లోను, మంగళ్లను, మాలమాది౫లను జీతా లిచ్చి 
రప్పించారు పరివారంలోకి సిబ్బంది, గి త్రలదండు 
కదిలింది. డానికి నాగన్న నాయకు డెనాడు, 
ముందు షటాలశు, వెనుక నాగన్న గి తల దండు 
నడిచాయి, - 
* * * * 

టివ్పూనుల్తాకుతోడి యుద్దం ఆం డేండ్లు సా 
గింది, నాగన్న అతని గి తేలు పరివాళం కాడా 
నీపొయీలతో పాటు విర సున్నమెనారు. పది 
హీనువందల గి క్రలకు చివరకు నాలుసవరదఅ 
గి తలు మాతం సలిచాయ గురవయ్య రో పికి ఈ 
వ్యాపారంలో మొ త్రంమోద పాషతిక వేల భష 
నికరపు లాభం వచ్చింది, ౫ తలు ఇబాలాభాగం 
నశించిపోయినాయి ఆని వ రమానరో వచ్చినపుడు 
ఆయన పోనిలే మానాగన్నకు శకేమమా? యిపు 
డెక్క_ డున్నాడు? ఇంటి కెప్పుడు వస్తాడు””అని 
ఆదరంతో అడిగినాడు, 

యుద్ధం ముగిసింది. టివ్చూ యుద్ధం చేన్తూ 
కని చెతిలో ఉంటూ ఉండగా (పాణాలు విడిచి 
వీరన్వర్షం జూాజిగొన్నాడు. ఆంగ్లేయులను జయ్‌ 
లక్ష్మీ యుద్ధరంగ యుబోేసికే ఎదురువచ్చి వరించింది. 
ఆంగ్లేయులను ఎదిరించి మొనగాడు అంకరించి 
నాడు. ఆకేని (శ్రీరంగపట్నం వల్లకాడుగా మారి 
పోయింది. ఒక "నెల్టకితిం లక్ష్మీ కలకలలాడుతూ 
నృత్యం చేసిన చోటు శెలవళమున గద్దలకు రా 
బందులకు నిలయ మైపోయింది. 

దుర్గంధం కొట్టుతూ పాడువారి ఉన్న ఆపట్నం 
లోనికి మానవు డెవడూ (_పాణాలతో కెళ్ళి రాలేక 
పోయమీవాడు,. ఆట్టి మతి వున్నా, భయపడి 
పారిపోయిన ఛాగ్యవంతుల యిండ్లు దోచుకోవ 
డానికి ముష్కరులు జెనుదీయడం లేదు చెతి కందిన 
దాని నల్లా సోల్డ స్ట, సీపాయీాలు యిదివఅశే కొల్ల 
గొట్టుకొనిపోయి నారు కోట, 
యిపుడు పాడుచారి ఉన్నది. వసాలు జాగా కురి 


చజీట్క ఆంతా 


అదృష్టమ౦ శే! 


౨౦౧ 


డం ఏత ఒక నెలరోదులకు, కుళ్ళిపోయిన చె శ్ర 
"a మొదలయిన వన్ని కొట్టుకొనిపోయి శాప 
రిలో కలనీపోయినవి. పాము రిక్‌ ఆమవాోనగరం 
లో యిటిక రాళ్ళు తప్ప యమో దెరకపోయినా 
ఆళవున్న మానవు అందరు ఛయంలేకండా పగ 
అరతా అక్కా_ జే జెదకుకుంటూ మనలుతూ ఉండే 
వారు, 
శ్రీరంగపట్నం చూద్దా మని మన నాగన్నకు 
కూడా కోరిక ఫ్య పుట్టింది. పు కోటలో తిరుగు 
తున్న అదృష్టవంతులకు మారుమాలలంను యింటి 
గోడఅ సంచులలో వున్న రవాస్యపు అంలలో వర 
హాల సంచులు, రత్నాలు దొరికిన వని విన్నాడు. 
ఆమాట విన్నప్పటిశుంచి అశనికి కూడా ఆళ 
ఎక్కు..వ ఆయింది పొద్దుట బయలుదేరి కోటలో 
(ప్రవేశించాడు. పగలంతా అరిక్తైళ్ళు అం౭గిపోయేం 
టట్టు తిరిగినాడు, సాయఎంకౌల మయింది, పొద్దు 
ఐాలుటకు సీదముగా ఉన్నది. సొపం నాగన్నుకు 
ఒక్కా చిల్లిగేవ్వైనా దొరకలేవమ,. ఆకడు విసిగి 
వేసారినాడు. (పాణములు ఉఊనూరు మనుచున్నవిం 
“ఏమి చెదకుతావు దొరా! ఆకలి వండుతున్నది 
కడుపులో (ాన్టుట (తాగిన గంజినిళ్ళు ఉప్పు 
గలు! పోదాం! రా సామి!” అని అన్నాడు వెంట 
నున్న చాకలి చుక్కయ్య. 
నాగన్నకు తనివి తీరలేను. అఅనిపోయినా, ఆః 


తీగలు సాగుకున్నది. ఇంశా ఎక్కడ నెనా, 
ఏమయినా దొరుకుతుం బచేమో అని అశ! 


కోటలో ఒక జైపున కొన్ని కొటు ఉన్నవి, 
యు. ౮ంం 

వాటిలో పూర్వం థాన్యపురాసులు ఉండేవి. అవి 
అన్ని యిపుడు ఖాళీ ఆవడం చేత, ఆ(_పాంత మంతా 
నిర్మానుష్యం అవడం వేత వాటిలో దయ్యాలు 

త న § yee: 
కాపురం చెస్తున్నట్టు ఖితిగొబుపుకు ఉన్నవి. 
నాగన్న సంటెచీకటిలో ఆక్కడ వెదకడం (పా 
రంభించిగాడు. ఆసమిపంలో కుళ్ళిపోతూ ఉన్న 


ఉల్లిపాయల వాసన ముక్కు (ద్ద లుగొట్టి, సేవలు 
తా "డేసేటట్టు కొట్టుతున్నది. 


909 


“ఆక్క_డకు వెళ్ళుదాము, పదండి”అని అన్నా 
డు నాగన్న, 


“ఆక్క. దేముంది దొరా చీకటిలో!” అని 
అన్నాడు చుక్క య్య. 

“ఒరే చుక్కా! ఈరఠల్లి పాయ లైనా వేసు 
కొని పోదామురా వీటి నైనా పట్నం తీసుకెళ్ళి 
అమ్ముకుంటే మూడు సంచుల వరహాలు మిగులు 
తాయి!” అని నాగన్న అన్నాడు. 

ఆవైఫునుంచి యీశైపు కొకసారి చూచి 
చుక్క_య్య “మాడు సంచులేం దొరా? యింకా 
వస్తాయి ' ౫ అని అన్నాడు. 


నాగన్న గి తేలదండు పిలిపించ మన్నాడు.మంచి 
అనీ 
ఉల్లి పాయ ఆంతా ఏరి సంచులలోని కెక్కి_ం౦చి 
గ తలమోదకు ఎత మన్నాడు 
నీ వావి, 


అదృష్టం అంజే కనబడనిది. కనబడకుండా 
వచ్చేది. ఉలి పాయ లె నా యింటికి పటుకొని వెళ్ళి 
యm a లు 
అమ్ముకొని సామ్ముచేసుకందా మని నాగన్న 
ఊహించినాడు. శెని అతనికి అంతకంశు గొప్ప 
అద అ 

చి . 

ఆదృష్టం చెప్పకుండా వ సంది 
కుళ్ళిపోతూ ఉన్న చచ్చు ఉరి పొయల రాసుల 

య 
“(కింద వరవోత సంచులు కుప్పలుగా పడి ఉంటాయి 
తనకోసం అని నాగన్న కలలోను అనుకోలేదు. 
ఆనపడనూ లేదు. అదృష్టం అంశ అలాగున ఉం 
డాలి! సంచులలోనికి ఉలిపాయలు ఎక్కి.సు 
య అతి 
న్నారు, నాగన్న ఆతని పరివారం అందరూ కలిసి, 
అంతలో ఘల్లు మని చప్పు డయింది. 


ఉనాగన్నదొరా! మన అదృషం ఆంటూ 
లు 
"కేకలు పెట్టినాడు చాకలి చుక్క_య్య. 
అచేమిటో అని దగ్గరకు వెళ్ళీ చూచాడు 
నాగన్న. అప్పటికి బాగా చీకటి పడింది. చవితి 
చం[దుడు (కుంకుతూ డి స . 
ol (కం (గుడ్డ వన్నెల కాసున్నాడు 
అక్క_డ కొౌగడా అయినా లేవ్ర పెలుతురు రంత 


ప్రబుద్ధాం ధ్ర, 


ఆగమ 
ర్త 


కంటే లేదు. ఆ-చీకటిలో నాగన్న వరహాలనంచులు 
పాతిక లెక్క. పెట్టినాడు. ఇంకా ఏమిటో రాళ్ల 
లాగున బరువుగా ఉంతే (పొద్దుటనే చూచుకుంచాము 
లెండి, వెన్నెల డ్రుంగిపోకుండా సంచులు ఇవతీలకు 
చెర్చండి అని ఆన్నాడు 
నాగన్న అపుడు గిత్త కొక వరహాల ' సంచి 
వేయ మన్నాడు, [కిందా చెనా ఉల్లిపాయలు 
నమ్మక మైన వారికి నలభయి 
మందికి నలభయి గీ తలను ధనంతో వప్పగించినాడు. 
కోటలో ఆదివజకు అక్క_డ యిక్కడ దొరకిన 
పాత తుపాకులను కొన్నింటిని, తన దగ్గర తూ 
టాలు లేకపోయినా కొందరికి భుజాన చేని రాతికి 
రాత్రి మకాం ఎత్తి ఏగు దాటినాడు, 


వేయించ మన్నాడు. 


బందరు చేశేటప్పదీకి రావిపాటి (బ్రవ్మాన్న 
స్వర్గస్తులయినా డనీ, ఆయనతో పాటు గురవయ్య 
గేప్తి కూడా కాలం చేనినా డనీ విన్నాడు, తన 
అద్భసాని కంతకు కౌరణభూతు డెన (ువ్మాన్నను 
తలంచుకొంటూ నాగన్న ద్యుఖసముదం౦ంలో మునిగి 
పోయి పదిరోజులు మంచరి పట్టినాడు. 

ఒకనాడు నాగన్నదొర భార్య రంగమ్మ 
ఏడుస్తూ భర్తచెంకికు వచ్చి “బహ్మాన్న పంతులు 
చనిపోతే మనకేం లోటు వచ్చింది? మిరు ఊక్రికే 
ఆలా పనీపిలలలాగున వాపోతున్నా శేమిటి? ఆ 
"దేవర బిడలం మనం. ఆశున మనలను రక్షించి 
శాపాడోయింతవాళ్లి ను చేశాడు ఆయన పేరు 
మరిచిపోకుండా నిలబెట్టుకుందాం !”) అని ఓచా 
ర్చింది. 


“బవ్మాన్న గారి బిడ్డలం అన్నావు గనుక 
ఆచేవర పేశట్టుకుందాం "ఆని అన్నాడు నాగన్న, 
అంతటనుంచి నాగన్నదొర యింటిపేరు (బ్రహ్మన్న 
డేవరవారు అయింది. ఓ బవహ్మాన్న దేవర)) కబవ్మా 
చేవర ఆయి, చివరకు “బమ్మ దేవర”), “బామ్మ 
జేవరి? ఆయింది, 


౧౯౨౮ 


ఇంతలో వల్లూరి పరగకాకు శిస్తు చెల్లక చేలా 
నికి వచ్చింది. “బందరుకోటనుంచి మార్జి నుదొర 
బొమ్మ దేవర నాగన్న దొరకు కబు రంపించి “కొం 
టావా?” అని అడిగినాడు. 

దొరగారి సెల వైతే, ఆభ్యంకరం తేదు.?? 


ఛావనా వేశము 


౩౦8 


ఆని అన్నాడు నాగన్న దొర. అంతటనుంచి బొమ్మ 
డేవరవారు జమిందారు లై నారు. 
(ఈ'వృ తాంతం జీను ₹ చాల్యంలో బందరులో 
మాని 
ఉంటూ ఉండగా ఒక వృదుడు చెప్పాడు 
థి 


Aa 


ఛభావనావశము 


జొన్నలగడ సక్యనా రాయణమూూ రి ఎం. వ, చి. ఎల్‌ 
GB అనీ 


సృష్టివృాదయమున (సవించునది భావనము, భావ 
నధునిహృృదినుండి ఉఊవ్వెత్తుగ నుబుకనది ఆవే 
శము, ఛావనావేశము గట్టగ నుర జీవకళ 
లను us ని ఎవర్‌ నుండీ గీతికొ ధార 
అను వెడలించును. రసబంధురహృ దయ మునుండి 
సౌందర్యమును గురిపించునది భఛావనావేశము భావ 
విద్యూశములను తళొ_త్తి తించునది భావనా వేళశము. 
(పశ్యత ప్రపంచమున దివ్య కార్యములను తాజ్‌ మ 
హాలు అట్లు నిలుఫునది భావ నావేళము, * శౌవ్యజగ 
తియందు “బృుందావనమును పరీమళించునదియు భావో 
నావేశమే. దీని ళ _క్రియందు జగదీకుం డదృశ్యుడై 
యుండును. ఇది బొమ్మ రాళ్లను సంపెంగ పువ్వులు 
జేయును. _చింతనిప్పులను మ'ల్లెలుగావించును, మెం 
ద్దులను నిలిపీ తాండవనృశ్యము చేయించును! నవ్వు 
పల్హవములవే మురడులను వికసింపంజేయును. పాపు 
తను 'పావనులను గావించును. పందలను పండితు 
అను చేయును. చావును చంపి దివ్య దీప్తుల జల్లు 
జీవమును (పత్యత మొనరించును. సృష్టికి ఆదియె 
సృష్టికి 'పతిసృష్టిని చేయగలుంగునది ఈ శ యే. 
'చేవ్రునకు మవా త్తిరమానవరూఫు నిచ్చునదియు, మా 
నవ్చుని జగదీశుని. జేయునదియు నిదియీ. తమమును 
పిండి జెలుగు జెల్లువలను వెలారించునదియునీళ క్తి యే. 
ఆసౌధ్యములను ఈ కిశవందిమాగధుల నొనరించి, 


అరిష్టమాలను చరణా శ్రిత పరిబారికల జేసీ దురంత 
దుఃఖములను ధూఖ్యవలం౦8త శ్మతులంగావించి, |బ 
వ్ళోండమును చెతిచెండును చెయునదియు నీళ రక్రియే. 
సంభవానంభవములును, జీవమృత్యువులును, భాతికా 
ఛ్యాత్మికళ క్తులును, జీవాత్మ పరమాత్మలును. దీని 
కతననే భేదరహితములై! మహాపురుషుల జీవనరంగ 
ములందు జూపట్టును, మను ష్యహృదయము నిది 
(పాపుచేసికొనినందున, ఇవాపరములు గోపికా 
గోఫాలురె అందనరవతము రాస్మ క్రీడల చేలుచుం 
డును. నోపైకొనో పాలురం గలుపు బంధము ఆను 
రాగము, సౌందర్యము, మాధుర్యము, ఆనందము, 
ఆవేగము, ఈ మిధునానురాగమున,.. ఈ రాస 
క్రీడీయర దన్నవి. ఆశయములును ఆదర్శములును 
ఇందు శోభిలుచున్నవి కళొమయ మెన కృష్ణజీవన 

మునకు వృాదయము ఆటపందిరి యెనఫ్రడు మనుష్య 
జీవనము కనదురు కొంతు లీను కావ్యజగత 
శాళ్ళకార్యముచే విషజ్వాఅలు [కక్కి_౦చి, భావనా 
చేశమున దానిపై రసబంధురనృత్యము నలిపిన శక 
అఆఅంతరంగజగతియందు జెలసీ యుండ దానిని గుర్తిం 
చిన వానికి గోవర్భ నగిరులు తలగొడుగులు గాక 
అడలుకొలుపు ఆపద అగువా? భావనా వేళము వై 
నుజ్జూంతే లూ:గవానికి కళలు పట్టపురాణు లగును, 
శునోకొర్యములు చేతిబొమ్మ అగును ! ఘనశైల 


కాదా? 
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ములు బొమ్మ రాళ్లయి ఆతిని కాలి కింద ఆడగియుం 
డును! వాని జీవితము సౌందత్యో సేత మె, రనబం 
ధురమై, గరుగంభీరమె, అళకయ్యపథాక లితమె 
యుండును 

(పకృతీనుండి హ్నదయమ. లోనికిని, హృదయ 
మనుండి (పకృతిలోనికి అదృళ్య శై వలినివలె భావ 
నావేళము (ప్రవహించును. దీని వీచికలండే శకం 
డును గలిసికొనను. కొవ్రనెనే కళోపోసకుడు 


కృతిని జూచి తిన్మయచిత్తుం డైపోవును. కలో 
అతి కా అ 


పాసకుని కౌంచి (పకృతియు పులకితళరీరయగును. 
వోయి జలంచ్లు ఇర్వురు చిత్ర ఖేలనము నలుఫుకొం 
దురు. 

శాంతికోంతులు అరణగగనమన జాలువారు 
తతీం ఎడద నిప్పారం గేలుము? చిక భో పాసకుండు 
మధుర గీతికలు పాడును రంగారు కిరణపం క్రలందు 
బంగారు తలపులను సేలపుట పై రవికవి ఛాయ టం 
జూచి, తన కల మాతేని కిచ్చి ,ఆతేని భాన్వంతలే 
ఖాని దాం గొన నాతురంపడును! మృదుకరస్పర్శచే 
వసువు, వసువతిని పులకితంజేని నవ్వులందును పువ్వు 
అందును (వభాతమను కడెప్రచుండ రాగమయ మైన 
వారి చెలిమి గాంచి ఆవేళభరితు( డై కలోపాస 
కండు శక౦08కొంతలను గవియ నంతేరిక్షమన కెగ 
యండా? ఫావనావేళమతో నుళ్చాలితే మగు పత్నీ 
కూజితేమ లకు నిజహృదయతయ్యతుల గీతికౌారవము 
లను లయాూా సవాకరించి తన్మయనృ త్యే మొనరిం 
చుచు జగన్మోవాను 'డెన కవికుమారు(డు సృష్టి 
శాంతేను హృదయమున. జేర్చుకొనండా 1? మినుకు 
లీను రవిభావనులను పువ్వు పడుచులు దిగ [మిం 
గుట జూచి కడు శెంతతో నాకండు వాని చాప 
లంజేరి సౌందర్యభిత్షను వేండుకొనండా? వూపడం 
తుల మోములకు కొన్ను అప్పగించి ఆవేళభిరమున 
పరిమళ్‌ పూరమనకు మౌనసాౌధిరము నొడ్డుచు, ఈ 
సున సమిీరు. డెల్లక డలందు గుసగుసలు సల్చుట 6 
దిలకించి, నీగ్గన పొడరి౭డ్ల వజు(గున కరగి కవి 


పబుద్దాం(ధ 


ఆగషు 
ey 
యువకుం డందు కులుకు ముండండా? అపరంజి మరీ 
చికి మన సీచ్చిన మంచుకుంపురు మణికౌంత్మలను 
నగుచుండ, బిందుసుందరి హృదయము జొచ్చి, 
పరవళుండై "కెంతిరాశులను తలర్గబాలు గావింమ 
కొనండా! ఈ గుట్టు. చూవి తన శేలని యూ 
కొనక కుసుమాధరముం [(గోలుచు మందరదమున 
(సణయినికి (భమరవరుండు దానిని ఇెలుఫప్రుటం గాంచి 
కిలిసి, కవి తుమ్మెద వె ఎపొడుచుచు సాటలు 
పాడండా ? గూళ్లమోంది "పచ్చందనప్ర వూతాప 
తభ (నంతేన, కు 
మాటున దాగి కళోపాసకండు పిట్టబ్మొల తియ్యని 
కుహూాలకు వీనుదోసీ లొని వోయినంద(౯డా? రన 
పూరితఫలములు నిండుయాసముల వాద యముల'పె 
నాస్పారం, దీవయిల్లోం[డు తోంచినంతన, రన 
పిపొసు వైన కవి ఆతురపొటున దొంగచూపుల 
నాచెన సారింప6డా ? అదిళెంచి, ఈసున రవికని 
వాని తలంపులను (క్రొందళ్ము.. లందు. బట్టబయలు 
శావింపడా? నటన రకత కు నీ రంధ 
నీరదములంగ్చును తేన తేలషప్రులను ముంచుచు6 దేల్చు 
చు, ఆండుచు పాడుచు, నవ్వులు రూఫ్ఫ్యచు ఆనంద 
(వతుఃడు నాకమును, 'నందనమును హృదయమున 
నింపుకొనండా ? చెర్యుకెరటాల చేలుచు, కౌమ దీ 


"పెడి రంగులు 
a. 


ఫూరమున మునుంగుచు పవనువలన నుడుపతికి (పే 
మసండేశ మంపుచు, ఫుల్లవదన లైన కుముద్వతుల6 
గాంచి పులకితచిత్తుండె సరోవర తీరమునకు పర్విడి, 
మలిఫుట్టువున తాను కల్వయై వుట్రవలె నని కవి 
తపసు చేయడా? వరుని జూచి మోహిత యగు 
వధువువశె కవిని కౌంచి (పకృతి నీమంతిని హృద 
యము విప్పి తన సౌందర్యము నాతని వశ మొన 
రింపడా? భావనా వేళమున కవి ఆనందమునం దీందు 
లాడంలడా ? పాలక రళ్లందు ఈయ సృస్టిక ర్రవళె 
ఆనందవీచికలం దీందులాండు కవి ఎన్ని యన్ముత 
ములను సృష్టింపండు ? భావనా వేశమున నవచువాని 
క అము తీరళకొంతులను విరంజిమ్మ డా? మనోవార 


౧5౮ 


రాప్రులం గను లెదుటం బెట్టదా! సాపితీయా రము 
మున కమనీయ కళొబదనికలను నాటివేయదా! 
వసుమతిని రనవాహినులం దోలలాడింపదా? సో 
తేరి క ఛావిన్యా సములు భావనా వేళమునం గదా 
తలసపును ! రాతిని కూడ రసమయము చేయునది, 
కట కివీకటిని కూడ కళసందీ పణు గావించునది, 
కంశెళమున జీవకళలు నింవునదే, హృదయమును 
మీటి" విశ్వాసంగీతము శెడలించునది, సచ్చిదానంద 
ములను మూడు[గుక్కాల ఆపోళనము (౬ జేయించు 
నది భావచాశేళము కౌక మేది? 


సాహితీ సా(మాజ్యమందును, మనుష్య జీవన 
మందును విశేష్మపళ స్త్రి గన్న “రసముఅలకు రాజు?) 
శృంగారరనము భావనా వేళశమున నుబుకునటే ! సా 
-ఏీనకవులు జడలే దాల్చినను తమ హృదయము 
లందు సుధాబంధురవల్ల రుల నే ఊపెరుంగనిచ్చిరి గాని 
డొంకలంబోలు జడలను గాదు కెంపుతలపులు 
చిప్పిలు ఆలరు విరులను దురిమి తవు జడలను సుర 
ఫీకరించిరి గాని అందు వల్మీక ములను *పెర్గణ్‌నియ్య 
లేదు. నిహిత్యప్రకృతినుండి కూడ సౌందర్యమును 
కొలగొటువారు కెవున మున్నిముచ్చు అని వరూధిని 
వారిని హలిచేసినది. శోక ధథారలను 
నపుడు కాడ చా కళ్ళొవతులు కలస్యనమున రాగా 
లాపన మొనరించువా రని వీకాతేరతుల బోలి తీపి 


జాలువార్చు 


తుంపురులు రాల్చ్బు వారి రచనపంక్తు లే తెలుప్రుచు 
న్నవి. దుఃఖమున దొలుకెడు ఘట్టమయులకు గఅ 
శృం-గారరసవాహినులు (నవించుచురిడునని రామా 
యణమును తెజచినవా రిఅు(గుదురు, వాల్మీకి 
హృదయము రసపూర్జ్మ మేఘ మని ఎటణిగియే చాన 
కోయిలయె శాళిదాసు దాని నాగశ్రయించినొడు, 
పిదప దన వృదినుండి మెజ ప్రల వ ము గురిపిం 
చినాడు. శృంగారమను ఆనందమును, సౌందర్య 
మును కవివ్భాదయమున నూరించు ఆద్భుత శక్తి 
యేది? భావనావేశము కెదా? 
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భావనా వేశ ము 


“of 


కనితావే౩ము ఏకొలందిమంది వాదయమ లం 
మృఅదాకినివిచికల నుప్పాంగించును. సంగీ 
అ కాల్‌ 
మానళ్చలకు 


దో 
మట్టిదికౌదు. “రహిమోర యంతేగా[త్రణా 
గరోగించునది?? 
మృగములకును డేవతలకును దానవులకును నోశే 
భాష యునది గానము. అనురాగము ఆనందము, 
నంహ్లీ భవము నంగితమున నుఖ్బాంగు భావనాబు 
ద్బుదములు, గీతకళలు స్యరమునకు మెట్టు లని 
రవీంద్రుడు వాకొనెళు. సామగానము జేయుము 
నారదతుంబుసుల 
కృష్ణుండు 
నృత్య మొనరించి చెకుంరమును భూతలమున నిలిపి 
నాడు 
సృష్టిమనా త్రషమును తకేటపబచి నాడు 
కవిత్వనృత్యము లందు వలనే తక్కు_౦గల కళ 
అందును భావనా వేశము చూపట్టును. శిల్పకాళల్య 
మును ద్వితీ లేఖ నానైఫుణ్యమును దీనివలననే తేటపడు 
ను. (పా-చ్మీపతీ-వీ జీవనముల నుప్బాంగు భావము 
అను రవివర్మ రా ఫిలులు తమ చి్మితముఅందు చితిం 
*-చిర. రామారావు రామమోహనులును అనంద మో 
వాననందలాలులును, ఆవనీం(ద్రర వీందనాధులును: 
అధునాతన మౌానవహృదయములందు పొంగిపారలు 
తల(వుక రళ్లను తమ రంగులందు చిమ్మి పృధ్వి 
ంతేని అనందభిక్ననొసగిక గతభారతమవా 
_క్వేమున గొండొక  వడిచరింపందలంచువారు అ 
జంతా ఎల్లో రా గువాలందును బృం దాననభువ నేళ్వ 
రమందినములందును బుద్దగయ దాక్షీ ణాత్య దేశాల 


నిష మలఅ-గాంధర్య ము, 


డాచీనులు నృత్యము సలిపిరి, 
నాట్య కౌళలము ప్రురాణపనిద్దము 


విశ్వ మోవాననృత్యను సలిపి నటరాడా 


యములందును (బవేశింపవలెశు. తక్షశిల మెహం 
చేడు 
జల్వడు కిల్బభాగ్యమును గాంచి అద్భుత్నపాచీన 
కాౌలపరిమితులను 


జొరా జింటారా సార నాధములందు 
యుగమున మనఅ గలిగితిని, స్థల 
ధిక్కరించి అనంతళోభ ననంతశౌలమునకు ధథారవో 
యు తౌొజ్‌ మహాబను చూచి భావనావేళమున 
గంతులిడనివా శివరు! ఈయా దేశము కతన ఆద్భ 


౨౦౬. 


శ్యభావములు దివ్వ దృశ్యము అగుచున్నవి. కళా 
జగతి యందును, (వత్యమవసుచుతియందనును ఆవత 
రింపల గలుగు చున్నవి. మృత్యువున6 గవాలిన సం 
ఘుటనమ. లకు సంజీవి నిచ్చి చిరంజీవములు చేయుచు 
న్నవి చావ్యోంతర జగ తులకును శికౌలములకను 
వియ్యమును చెయ్యము ను గూర్చు కళకు ఆయువు 
భావనా వేళము 


శ 


వ కృత్వమాను కళలలోనిచే, కళావాదయు 


డు కౌని వక మాటలు వటి గొడు ఆకుల టుం' 
అక్‌ లు ౮ ౧00 


డును. కళోపాసకుని పల్కు_లు [కోతల హృ 
యములను పరమహాంసలను చెయును, ఉపన్యసిం 
చు సకోజనికిని సద్యపంక్తలందు. పరుగు లిడు 
సరోజనికిని భేదములేదు. మధునముయమెన సరోజని 
వృడయ మా వేగముతో రవ్వురివ్వు మనుచుండును, 
భరతిపవ్షీని గూడి మెల్లీ కవిందుం జః సినట్లును, 
కోకిల వెన్నంటి మహాకవి కీట్సు అఆడవికొమ్మ లంకు 
{On the viewless wings of Poesy) 
వెగనీనట్లును, శబ్బపక్షవిక్నేపమున నరోజని ఎగసి 
(శోతలను గూడ నందనవనమునకు గొంపోవును. 
నుశేంద్రుం డుపన్యసించుచు మేఘములతో మే 
అలు (మోగించువాండు. శబ్బడోలిక అందు భువనముల 
నుర్రూత లూణించు జగ థ్యాతి బీసెంటుసతి యని 
నభ్య( పపంచ మెటు(గును, నారాయణబేవు హృద 
యమునుండి ఆంధ్రమేఘుములు సలుపు గర్జనలను 
మనరాష్ట్రీ) యు "లెలుంగుదురు, 

కళోపాసనమునకు వలనే ఆ ధ్యాత్మికజీవనమున 
కును అవేగ మవసరము, కళ అను రాగమయి మెనది. 
అధ్యాత్మిక జీవనము భ క్షిఫూరిక మైనది. అనురా 
గము నుండియే భక్తి జనించును. చెప్పశేల? 
అనురాగమే భకి యగును. భకియీ అనురాగ 
మగును. కృష్ణు “నెడ ననుర క్ష యెన రాధకంకు 
నక్కు_డు భిక్ఫ రాం |డున్నారా! రాగవల్లరు 
అందు బంధింపబడిన గోపికలు ధ కికి మేలబం 
తులు కారా? ళశికిరణములట్లును, గేకకళలట్లును, 


Wi po [ 


ఆగవు 
రు 
కవిభావములటును అనురాగఅతికలు సౌందర్యసం 
దీపములె ఆవేగభరములె యుండును. కృళశ్ళచె 
అతి ఇ. a a 
తన్యు (డు కనాథా' నాథా!!!” యిని శ్యామసుం 
దరుని సంబోధించుచు, ఆత్మవిసృతుండై నదియా 
రు 
లో నృత్యము సలుషప్రుచుండువా(డు. భ కిఫూరిత 
పహృదయుండై “మాతా ! మాతా !! యని దకీణే 
శ్వరమున రామకృష్షుండు గంతులు వేయువాండు. 
అనందావేశుండె రకారోూపూర్వదిక్కును చూచి 
అడవిజాతి వాండు నృత్యము సలుపువాండు, కళా 
సౌందర్యమును కౌంచి జర్మనీ "పేక్‌ స్‌పియరు గంతు 
ల. వేసినాడు. ((ేమికులకును, కవ్రలకును ,భకు లకును, 
గాయకులకును, చిితలేఖలకును, వకలకును, వీరుల 
అటి 
కును, శిల్చులకును, అవేశమును ఉ్నాదేకమును లేకు 
న్నయెడల, (బదుకే లేదు అనురాగమునకు ఆయువ్రు 
ఆవేగము, భ కికి (పాణము ఆవేశము 
వాతి 


గురుకార్యములు, చతికిలపడి యోచనాని మగ్ను 
లైన వారికి, గాక నుందంజవేయువారికి సాధ్య 
మగును. మత్యగ్రంథములను శెరువ్రండు---చర్మితీలను 
చూడుండు. వీనియందలి మహనీయులును, వాని 
యందలి మహాత్ములును ఎట్టివార్‌ పరికింపుండు. 
(పజాసమావాములను వాగలల నూగించి కటికి 
రాళ్లచే సయితము ఘన కౌర్యములు చేయించిన వహ 
ప్రరుషులు ఆవేగపూరితులు శెరా? కృషికకుల 
మున బుట్టిన మార్టిన్‌ లూధర్‌ పదునేనవ శతాబ్ద 
మున, పాపభూయిష్ట్ర మైన యూకపుఖండమును 
తల్మకిందులు చేసి అవేళమయు.డై. మఠమనా త్త 
మును ఫునరుదరింప లేడా? రసప్ఫుతవీరులును రన 
పుత్రరమణులును ఆద్భుత క్రియలను చెటిపీ, భావనా 
వేగము కతనం గదా శతాబ్దుల పెం గీ ర్రిచంద్రికలు 
జదంజల్లిరి ! ఛమిస్ట్‌ కస్‌, ఎపమినన్‌ డస్‌, లియని 
డన్‌, హీనిబల్‌, నీజరు, అలెగ్జాండరు లాది మహా 
వీరులు భావో(బేకమువలనం గడా అసాధ్యములను 
పడ(దన్ని, నింగి చుక్కలను జెన్న ముద్దలట్లు నంజా 
కొనిరి? మనుష్యమాత్రు లెక్కి_ చూడని ఇటలీతుషా 


౧౯౨౩౪ 


m8 (Vide: Abbot's ‘Life of Napo- 
lean’) లేడిదండు అట్లు తన దండులను దుమికించి, 
నిఘంటువునుండియు, (పత్యక్న ప్రప౦ంచమునుండి 
యు అసాధ్యమును పొజదోలి, తీళ్ల దృక్కు_లచే 
నింగి చుక్క_లను వడకించి, (17166 : 
famous Poem on Nopolean Bonaparte) 
ఎల్యారవినుండి మవశోదధియం దుటికి హుమ్మని 
ఉత్తాలతిరంగములను పిడికిట బట్టి, ఒక్క_ తన్నున 
యూర పుజేశ్రయను అట్టిటు లాడింది నింవా సేనల 
కడలు పుట్టించి, book వీరులడై మనుష్యులంను 
మనుష్యుండైన నెపోలియనును నెపోలియను. జేసీ 
నది భావనావేళము కొడా? సన్యానీ యెన సవ్య 
సాచి హృదయమున _భావో(దేకమును ఫురికొ 


Byron's 


ల్పియే గదా గీతాచార్యుం జాక్‌నిచే. గాండీవ 
మె త్రించి కర్మ క్షేత్రమున వాని నగ్రసరుం గావించి 
నాడు! కమలకాౌసారమున అంఘించు రాజవాంస 
వడువున, (17160 : Sakka’s Paljataka) శిశు 
వును రక్షింప భయదజ్వాలలందు దుముక్క జనయ్యిత్రికి 


» 


కంటాక్టు (డామా అసంవూర్ష రామాయణం 


30౭ 


ఉత్సాహ వేగము లిచ్చునది భావనా వేళము "కాదా? 

ఇది మే ధాశిఖరములందు। బుట్టినది కాదు... 
వాదయ ఉదధియందు ఉత్తుంగతరంగము లై పొం 
గునది. కళను తనుపు భావో_బేకమును, పరమ 
హంసను తేన్మయచిత్తు జేయు భావనా వేశమును, 
ఘన కార్యములను అరచేత 6 బట్టించు భావనా వేగ 
మును హహెచ్చుతగ్గలం కలవి గాని వేశ్వే రైనవి 
"కెవు. కవితారసమున నుప్బొంగునవి మృదువీచి 
కలు, వీరరసమున నుప్పొంగు అలలు కొండలవం 
టివి. భక్తిరసమున దొల్కు_ కెరటాలు మలయ 
హిల్లోల వాక్కు_లం బోలునవి. చెప్పు నేల ?-- 
రసము అన్నింటికిని ఆశయము లఅన్ని6టికిని మాల 
విరాట్టు భావనా వేశము! కళెళాళలమునకును, 
ఆత్మే కై వల్యమునకును కన్నతల్లి భావనా వేళము, 
ఫురుహెర్థ ములకును, పరమార్థము నకును ఆధారము 
భావనావేళము. కూరని సృష్టికిని, సంయమిం' 
(దని సృష్టికిని, ఆనంద।వతుని సృష్టి కిని, సృష్టికర్త ర 
సృష్టికిని ఆయువు భావనా వేళము. 


ఇల 


న! 


కంటాకు శొామా* అసంపూర రామాయణం 
బు ణి 


మల్లాది అవధానిగారు 


(ఈ|పవాసనం ముదటి సారి ౧౯౩౨ లో విజయ 
నగరం మవారాజూవారి కెలేజీ #3 కోత్సవసంద 
ర్భంలో వి. ఏ. కాసు విద్యార్థులచే (ప్రదర్శింప 
బడింది, తరవాత నిది బరంపురం “ గాడ్యుయేట్లచేత 
శీ గిడుగు రామమూ ర్లిపంతులవారి స్నప్త పతిమహో 
తృవసందర్భుంలో రాజమండ్రిలో ప్రదర్శింపబడింది. 


వారొచేతశీ జజాగు, విజయనగరం, బరంపురం 


* అన్ని పహాక్కు_లూ అవధానివి. 


యింకె యెన్నో చోట (పద ర్భింపబడింది. ౧౯౩౩ 
యm 

లో వెజాగలో విళ్వక ₹"పరిషద్వార్షి కోత్సవసం 

దర్భంలో బి, ఏ. ఆనర్సు విద్యార్థులు కొందరు 


ప్రదర్శించారు, ) 
* * * 


(తెర యెతశా వుక్త స్రేజీ కనబడుతుంది. దాని 
వాతి అత ర 
మీద రెండు యినపకుర్చీల మాత్రం వుంటాయి. 


౨౦౮ పబు దా 


జెనక అడవి నీనూ సంభాల బొమ్మలు గల 
దశరధుడు మెలగా నడుసూ 
వసాడు, మనిషి సన్నంగా ఆకడుగుల పతా 
వుంటాడు. మొహానికి మా8ం సెఫీను ఫూను 
కున్నాడు, మెడకి ఇెవ్టలకి చేతులకి రంగు లేదు. 

నాని తెల్ల చింపి? జొట్లు విగుంటుంది అది మాటి 
మాటికీ ఆతని నుగుటిమౌదకి " వొరుఇతూ వ్రుంకే 


అతను దాన్ని సర్దకంటూ వుంటాడు నలనో మిస 


"నెద్యా రెనులూ 
మా కాట 


మూ తెలని గాజయాను, చాలీచాలని దొక చింకి 
౧0 a ళ్‌ 


"బృెరాయి, మెలి చెమ్మ. వూడిపోయిన మొహ 
మలుకోటూ ను. చెవులకి లింగులింగు మంటున్న 
లోలాకులూ చేతులో కరక తీ వున్నాయి. మెళ్లో 
వొక ర్ముడాతీల తా గన్నేరు పూల దండా 
వున్నాయి దశరధుడు స్టేజి నడుమ వొక నిమిషం 
నిలుచుని * ఆం? అని రాగం తీయడ (ప్రారంభిస్తాడు. 
ఆరాగం సాటలోకి దిగుతుంది. పాట సొడు 
తున్న పుడు క(ర్రక సతో అడవినీనును చూపుతూ 
వుంటాడు 

దళ-_(పొట 

వారె వారే శయ్యా గార మెంతో కడు వింత 
గొల్పె నాహా। 

(పాట అయిపోయిన తరవాత) 

నేను దళరధుం డను నృష్మశేస్టుండను. నా 
రాజ్యంబు గోసల యనునది, దాని ముఖ్యపట్నం౦బు 

యోధ్య యనంబడు. నాకు మువ్వురు భార్యలు 
కలరు. పిద్దభార్య పేగు కవుసల్య-రండో భార్య 
పేరు సుమిత్ర మూడవ భార్య యొక్క_ నామంబు 
చౌక హ్‌ నాచిన్న భార్యయును ముద్డు భార్య 
యును ఐ యున్నది. ఇట్లుండగా పాపము నాకు 
ఇచాలాకెలము వరకునూ పిల్లలు లేకపోయిరి. అపుడు 
చేను యొక యాగము చేసితిని, దానినే పుతశా 
మేసి యని పద్దలు వాక్రుచ్చుచుంనురు. ఆందుచే 
నాభార్యలు ముగ్గురును అనగా కౌసల్య, సుమిత్ర 
కైకయును గర్భమును ధరించిరి. తొమ్మిది "నెలలును 
నిండిన వెనుక సదరు భార్యలు మువ్వురునూ నలు 


౦ (ధ్ర 


ఆగమము 
ర 


గురు పుతులను కనెను. ఆనలువురు ప్ముతులును 
మొగవనారలే వారే రామలత్శణభరతళ్యత్రుజ్మలు. 
ఇటు దళరధుండ నగు నేను చామాచాన నా 
కొమాళతో కలిసి సుఖంబు గా ముదం బొప్ప నా 
(ప్రజలను కన్న బిడ్డల వతె పాలించుకొంటూ యు 
న్నాను. ఈరోజున నేశు కొలువు తీర్చి యున్నాను 
గనుకనూ, యీ ౨యోాధ్యకు నేనే మహారాజును 
గనుకనూ నేనిపుడు పోయి ఆనవరత్నఖ చితసింహాస 
నంబున చెతోమాదరహికంబుగ కూర్చునెద గాక, 
(పోయి యినపకొన్చిలో కూచుంటాడు.) 

(పాట వాడుతూ, పాటకు లయగా చప్పట్లు 
చరుస్తూ కళ్ళు మూసుకుని మంతి వొస్తాడు, తలను 
విగ్గు లేదు గాని వ చెమా వుంది. ఫెంచికట్టు 
ము 
నెను లాల్స్చి, బైరాగి మల్లుప౦'చె జతను. కాళ్లకి 


గిర పము "కళ్లద్దాలు వెయిస్టుకోటు. 


కల్క్మెాటా సీప్పరూను. ఇతను మాటా జే బప్టు 
య mn య 
డలా యెొశమచేతిని పె కెగురవేన్తూ వుంటాడు.) 
యి ర 


మం|తి(సాట్స 

మేరే మాలా బులాలో మదీన ముజే | మే॥ 

ధనము మఒుతుల దుముకుచుంకే 

దగ్గరా చుట్టాల మందురు 

ధనము కౌస్త నశించి నంతనె 

తరలిపోవును యెల్ల వారలు | మే 

(పోయి శండో యినహ లీలా శకొచుంటాడు) 

దళ. ఇపుడు 
కింహాసనం బున కూర్చున్న దళరధమహారాజులుం 
-గారి నగు నే నేమి చేయవలఅనీయున్నదీ? ఈణము 
ఆలోచింపవలయును. (అలోచించి ఆం మంచి 
యూవా చటాలున స్ఫురించినది. ఇపుడు చేనితనిని 
మర్మతీ యని ఇక్క_గా పిల్చెదను గాక. మంతీ! 
సరియే! అనుకొని న ట్లితినిని మంతీ యని పిలిచితిని, 
ఇంక యిఫు దేమి చేయవలసి యున్నది? మంచి 
యూహ! (స్టేజి మధ్యకు వచ్చి సభ్యులను ప్రశ్నించే 


సభామధ్యంబున తధ్యంబు గా 


టట్టు చెయి తిప్పుతూ) 


౧౯౩౮౪ 


(డైలాగు 
నెలకు మూడు న మూలు కురియుచున్నవా ? 
మంతీ! కురియొచున్న వా ! 
మం(తి---నెలకు మూడు వ మూలు కురియు 
చున్నవీ రాజూ కుకియుచున్ని వీ 1 
దళ____ నేను (పజల బిజ్జ గ లట్లు యీలచుంటి శా ? 
మంతీ యేలుచుండేణా ? 
మంత్రి 
రాజా యీలుచుంటివీ ! 
రాజా__చందమామ లాగు రాము డెపుణుచుం 
డెనా? మంతీ యెనుగుచుండెనా ' 
మంతి--చందమామ లాగు రాము డెదుగుచుం 
డెనూ రాజూ యెశుగ్గుచుండెనూ ? 
దళ__మం|తినూర్యమా ! మన ' రాజ్య మెట్లు 
న్నదో చెప్పుమా! 
మంతి--ఓయిీ రాజా! మేమి చెప్పం గల 
వాడ? చెప్పుట కేమి యున్నయవి? చెప్పుటకు 
నోరు రాక యున్నది 
దళ--వర్యా ! అది యెందుచేతనో గదా? 
మంత్రిరాజేందుడా! నిన్ను వర్ణింప చో 
కెంతరెరా కోలావాలముగా నున్నది. నిన్ను వర్ణింప 
నాడెందంబు ఆందోళనాకందళితం బగుచున్న ది. 
"గాని నిన్ను వర్ణింప నాలుగు చేతులు గల అవిష్షు 
మూర్తి కైనను దరము కెదు సుమా! 
దళ__మంతిపుంగా! ఆలాగునా ? పోనిమ్ము 
యథాళ క్తిగా వర్ణింపగద వే. చవితిచం్మదునకు నూలు 
పోగు, 


మరం్మత్రి-భూ సుర గామణీ ! అయిన తద్ధాభక్తు 
అతో నాలకింప గదే. 

దళ--మనమా! యీల నికీ యారాటము? 
ఏల నికీ తొందర? ఇతడు యిపుడు సంళయించు 
చున్నా డే?! ఇతడు నిజము బల్ము_నా? బల్క్ము_ 
ననుకొందము, కీడెంచి గదా ేలెంచవలయును ? 


ఇతడు నిజమును బల్మ_ డనుకొందము. ఆపుడు 


క్త జర 
కంటా క్ట (డామా అసంపూర్ష్మ రామాయణం 


నీవు (పజల బిడ్డలట్లు యేులుచుంటివీ” 


౨౦౯ 


మన మేమి చేయవలయును? మంచి యాలోచన 
స్ఫురింటినది. ఇతనిని నిజమునే బల్కు మనెద 
“గార. అట్లు చెనీన ఇతడు నిజంబునే బల్మ-గలఅడం* 
మదించి చెటును సెల్పగించు చున్న టువంటిన్ని గబ 
గబ పరు స్థగలిగినటువంటిన్ని మాంఏ తొండము 
కలీగినటువంటిన్ని చెటలవంటి చెవ్రలతో వుండు 
కున్నటువంటి ేశళుగువంటి మనిషి వయిన 
యోమంతీ! సీవిపుడు దయయుంచి .నిజమునే 
బల్క్ము_ము, అబద్దంబు బల్మ_జనదు, సత్య మేన 
జయతి నానృతం ! 

మం(తి-(+టాల్న శన నిల్చుని డం 
ఇయ్యి శేన్తూ స్థిర మైన నడవడీ జనుల కందరకు 
నూ వలయునే రాజ్య చాపల్యముననూ *) అనే 
పచ్యాన్ని వ్యుజేకంతో చదివిన 
గనుకనే నబద్దమౌా డెద నా 1 ఎంతమాట నంటివి రా? 
అనవురా! వినుము. 


వెనుకంలా 


గీ! దళరధుడ వైన రాజేంద్ర విశదముగను 
అలరు బల్పల్ము_లను నికు "తెలియబేతు 
విశ్శమందున నీకీ రి చెలయుడుండె 
అందముగ చెల్ల చోటుల ఆవావా యరయ 


(డెపద్యాన్ని విచారకరమైన రాగంతో పాడి 
యేడున్తూ దశరధుడి పాడాలమోద పడిపో తౌడు 
దళ__ మెచ్చితిని. మెచ్చితిని, ఓయి సచ్చరి తా! 
నీవిచ్చకము బల్మ_క అచ్చనచ్చమునే వా(క్రుచ్చి 
నాయి చ్చను నచ్చ చెప్పితివి గావున నికిదే ఆచ్చర 
అచ్చలిచ్చుచున్నాను బుచ్చుకొనుము, 
(అని తన మెళ్లోని రృుడాక్షల పేరు అతని 
మెళ్లో వేసి నమస్కారం చెస్తాడు ) 
మంత్రి-పీకీ ర్థిశేషుడా మరి యు 
గీ! ధరను సీకుళు కౌసల్య ధర్మపత్ని--ఓయికీ ర్తి కే 
షుడా మరియు 
కిన్ఫుభముహారా ర్రమున నొక్క కొడుకుబ్బుళ్లు 
దశా(తలవూపుత్ఫూ ఆలాగునా |! 


3౧౦ 


మంతి 
గ వాడె (శీరామచందు డన్వాడు వాని 

క్ట రినీ కీ _ర్రాాాఏమి రాజా వినుచుంటివా లేదా? 

నీక చెము జేమా మరల చెప్పుచుంటిని వినుము 
గీ కీ రసి కీర తణములో గలిచ నరయ 

ద్‌శ__వో! చెంత గోర మెంత గోరము! 
(దుభాలున మూర్ఫిల్లుతాడు) 

మంతి ళీ 
ఉ॥ చచ్చిరి సోదరు ల్సుతులు చచ్చిరి.......-0 

4 =విచ్చెద జీవిలేచ్ళ కల దేని బయల్ప్బడు 

మయ్య (గక్కునన్‌ 
శావున కష్టములు మానవులకు గాక జంతువులకు 
వచ్చునొక్కొ_ ? వూరడిల్లుము. వూరడిల్లుము. 

దళ--ఇంకేమి వూరడిల్లుట ? న్యాబతు కంత 
యు తుద కిట్లాక వణంబున ద మగు నని 
మంట పాలగు నని కలయం దయిన దలంప నయి 
తినే, కట్టా ! ఒక్క కొడుకు__వో ! 

మంతి--(పియా !' దళరభా ! ఎంత యీడ్చిన 
నేమి లాభము? ఏడ్చి నంత మాత్రమున చనిపో 
యిన వారు తిరిగి వత్తుర యెంచి చూడగక౯ా. 
మనకు క స్టకౌలము వచ్చినది భరింపక దప్పునొక్కొ_ 
యాభూమిస్థలిన్‌.. 
&. చల్లనివై శ్రమం బుడుప జాలిన తావమరపాకు 

వీవనల్‌ 

+ .ఓీపల్లవపొణి__ 

దళ-లా(నిగ్గు నభినయించుతూ) చాలును లెండు 
(లేచిపర్చీలో కూచుని మంత్మిగామణీ యేమి 
విశేషములు? 

మంతి---మన దేశమునందు పజలు మిమ్మే తిండీ 
తిప్పలూ మానుకుని యొల్ల వేళలా వాదయంబు 
లందు భ్యానించుచున్నారు, 

దళ--ఇట్టి శుభకబురు, తెచ్చినందులకీ హారంబు 


గైకిెనుము (అని తేన మెళ్ళోని ఫూలదండను తీసి 
అతని మెళ్లో వేస్తాడు.) 


దబు శ్ర 


అఆగషు 
A] 


మంతి__.రామ అవారి శీ 8 మీకీ ర్రికంశు నూ 
రామడలకు ముందున్న యది నుండీ ! ణా 

దళా-ాఇట్టి ఆశుభకబురు తెచ్చినందులకు నాఆ 
చ్చరలచ్చలున్న్న నావోరంబును' నాకిచ్చి వేయుము, 
(అని తానే మంతి మెల్లోనుంచి రుుదాతల పేరూ 
పూలదండా తీసుగుని తన మెళ్లో వేసునంటాడు) 

(గడియ నిశ్ళిబ్దము) 

(చరచర. లోపల్నుంఛి సేవకుడు వొస్తాడు. 
వలంగా వుంటాడు. బొద్దుమో సాలు చేతిలో 
లారీక ర ) 

చేవ(పొట 
ఈళ్వ రా సంకల్ప మెవ్వా ఇఆరుంగుదురూ ? 
వో దెవమూ'! వో హతవిధీ! వో లోకమా' భరత 
మాతా! నాకు. నాకేది గతి? యెటుల (బతుకు 
వాడ? ఇపుడీ ఘోరవార్త వీరి కెమైరిగింకు! 
అయ్యో! ఈవార్త ర వినిన వీరు గుండె పగిలి చావరా? 
చచ్చిన చావనిమ్ము, నావిద్ధి నాపనిని "నేను చేసి 
దను. నేను నేవకుడ నగు* నేనే నానాలుకతోనే 
చెప్పివేసెదను. ఓహృదయమా ” పిరికితనమును 
సార! ద్రోలుము, ఓదిగ్గజములారా ! మీరును మే 
ముతో నిలువుడు. ఓళూమో! నివును ధైర్యముతో 
కంపింపరాదు. ఓస సర్వేశ్వరా ' యీావార్హ చెరింగిం- 
చుటకు నానాలుకయం దింత బలమును (పసాదింవే, 
వో! నే నిఫు డీకనిని యేమని బిలువగలను? దళర 
భా 'యిటురా. (దళరధుడువచ్చి సేవకుని దగ్గర విన 
యంగా నిలుచుంటాడు నానోరు 'బెరడుకట్టుచు 
న్నది, నాకళ్ళు గ్యిరుగ్మిరున తిరుగుచున్నవి. అవో ! 
శాలగతి దాట నేరి తరము? హో భరతమాతా' 
నికెట్టి గతి పట్టినది ! (వలవల యేడుస్తాడు) హో! 
ఇెప్పుచున్నాను. నానాలుకతోనే నాసోటీతో జీ 
చెప్పి వేసెదను. దళరథా!' నాయనా ! కుమారా! 
యిటురా! నీవు చాలుడవు, భయపడకుమా. నేను 
ఇెప్పుబోవు ఘోరవార్త విని చచ్చిపోకుమా ! 


౧౯౨౮ 


ెక్యము. తెచ్చికొనుము. ఏల యీడ్చెదు? నీకొక 
ఫీషణవార్త నెరింగిం చెదను లే, 
దళ-- సేవకో త్తంసమా ! విశేషంబు అెయ్యవి ? 
సేవ---(తన తలను కండు వేతులతోను పట్టుకుని) 
విశేషములు--విశేషంబులు_పిడుగు-పిడుగువా ర, ఈ 
నాగుండెలలో కనికరము లేదుగదా, పైత ప 
మనమా ! ధైర్య ము ధైర్యము ! వచ్చు. ౪చు..3౪చు 
ధెర్యము వ మృచున్నాడు-హో_విశ్వా--మితుడు 
(వొక్క_ యొగు రెగిరి _ తెరలోపలికి పోతాడు 
(తెరలో పాట 
భకరణా ' ధళరథా థధశరథా 
ఓర8 మూర 1 ఓరి శుంఠ ' థళరథా! 
దళ--(మైహౌటను వినుట నభినయుంచి మతి 
త్రో పాట, 
సలలికమురళీనినాద మే ఆది సంబేహ మేలా! 
అలితొలాప మదిగో--అదిగొ విను సఖీ-మురళి 
గను సఖీ |స| 
మం|తిారాజేం దమా॥! మునిచండ్రమేం డగు 
విశ్వామ్మితరుషి మురళి పె వారినామకీ ర్రనాహారు 
పానము లుండ వాటిని దినుచు వచ్చుచున్న వాడు 
దళంా 
గీ, ఆయిన నివిప్పు జే పోయి అతని దీసు 
కొంచు రాగదవే వోయి మంచివాడ 
మంతి--- 
గీ, ఏల నాతండె యివటకు నేగుదెంచు 
చుండె ననవసరం బది పుండరీళ 


(లోపట్నుంచి *థళరథా”? అన్న పాటను పాడు 
తూ వొక్క_పరుగన విళ్వామి తుడు వొసాడ్తు. 
న. 

నలని విగ తెలని మోసమా గాడనమూనూ 

mm ౧ య eG న 
మొహానికి యర రంగు. ఒకయెర బనియను 
తొడుగుకున్నాడు. ఒక ఛెకాగిమల్లు పంచి సైకిలు 
కట్టూ. ఎరనీల్ము... వాణీ మెళ్లో వల్లెవాటు, వె మొల 
హు సగం కనబడుతున్న పొడుండొక్కా_. చంకలో 


. కంటాక్టు (జామా అసంపూర్ణ రామాయణం 


౨౧౧ 


పంచాంగమూ ఒక చేతిలో జారీ (యింకో చేతిలో 
తీగెలు శేని తేంబురాను.) 
విశ్వా-ా(పాటు 
థళరధా 1! థధళరథా! థళర థా 
ఇంతవాడ వని తెలియగ చెతిని 
పంతేమ నాతో పంతులు థశరధ ? 
బద మాడక నబద మాడితివి 
నులు లేవా పీక్‌ ఛీ [భళ॥] 
దళ---(విశ్వామి తునికాళ్ళసెబడి 
శ్లో శుక్లాంబరధరం విష్ణుం శశివర్ణం చతుర్భుజం 
(పసన్నవవనం ధ్యాయే సర్వ వి ఘ్నోపళాంతరమీ 
మం(తి(విళ్యామి(తుని "కొల్ల చెబడి) 
శో 


యm 


సరస్వతీ నమస్తుభ్యం వరణే "కామరూపిణీ 
విద్యారంభం కరిష్యామి న ర్భవతు చే సదా 
విశ్వా_ఏమిరా కుంకా నాదగ్గర నటరా నిన 
క్క వినయములు. ఫీ పొమ్ము, 
దశళ_(పొాట) 
తప్పు తృమియింపు మా ఫఘోరతాప సేర్యదమ నా 
తప్పు అన్ని వొప్పులుగా తప్పకుండా తలచిమదిని 
కప్ప వలే శపియింపక యిప్పుడె న న్నోవ్రుమా 
1él 
మంతి--(పాట) 
మునివరా తుద కీట్లూ ననూ మోసగింతునా! 
ముకి 
దళ_నన్ను తృమియింపం గచే 
విశ్వా--కుంకా ! భడచా! చాచాలా! (దోహీ 
మాతృవాంతకా! సకలలోక'ఫీక రాకౌరుండు నగు 
నే నటరా నిన్ను శమింతును. 
మం(తి__విశ్వామ్మిత్రమా! ఆగవాణము బొంద 
చేల? మరియు__(సౌట) 
శాంతమూ లేక సవుఖ్యమూ లేదూ సారపసాదళా 
నయనా ॥కశా॥ దాంతు* కైనా చేదాంతుని 
కనా... || 
ఇ 


౨౧౨ 


విశ్వా ఛీ ' నీవ్రను (పేలుచుంటివిశా కుండా ! 

అన్ని సామ.లను తలయెత గా లేడీ పామును తల 
అలీ 

యొక న దట 

చి 

దళాబాొగున్నది ఓయీ విశ్వామితా ! నీవు 
నన్ను శతమింపని పక్షమందు చే చెట్లు (బతుకు 

౧m 

టోయి? 

విశా__౪౩ ఉల్లూ! మయేుమిరా (లంచురి ఎల" 
మాతృవాంత"కె! ఫ(తహంతకా! 2 పితృవాంతకా ! 
గురువాంతశా ! మునివాంతకొ ' (దళరధుని తలను 
తన కలో తంతాడు( 

జట్‌ 

దళ నేడు గదా మదీయతల ధన్యం బయి 

యొప్పారు చున్నయది ' అయ్యో దేవా కరినమైన 


తమ పొదంబు మృదువైన నాశిరంబుకు దాకి 
గాయపడిన చేమో? యద్దానిని నాతాలూకు కన్ని 
శ్లచే కడుగనిండు 


విశ్వాలాటరి నటనన్నూతథారి ! ఓరి ముసలి 
కీను-గా నీవు నాకోలు విరిచివేయుచున్నావుగా ! 
నివు నాకెలు విరిచివేయుచున్నా వుగా! ఈ తం 
బూరాతో యిదిగో త్వదీయతలను బద్దలంచేయు 


చున్న వాడ, (శాంబూరాతో కెంతాడు) 
మంతి విశ్వామిత్రమా ! రాజేందముం డగు 


దశరధ న్ఫపొలు జల దసన్నేదవు! 

విశ్వా-ఏమో పిట కూత పటినడే? గుంట 

లు లు 

భడవా ! నీకోను యాయొక్క తంబురతో తన్నులు 
గావలయునా యేమి? ఇదే నియొక్క_ వీపు దుం 
దను తీర్చివేయుచుంటి. (మంతిని నాలుగు తన్ని, 
దళరధుణ్ని చావగొట్టి) మూరా నిన్ను తృమించితి 
నిశా ఖి 

దళ__(ఆనందంతో లేనూ 

\ - ) 

హతోన్ని. 

విళశ్వా---(వేలు గరున దప్పి బంపవా ? 

దళ. నేను వచ్చె.__ 

విశ్వా_._(క మండలంలో నీళన్ని దళరధుడి 
చారి మీద పోసి గీ నేనె కుసికుని తనయుడ 
చేని 


హాతోన్ని 


నలు ౨.౮ 


ఆగమ 
టు 
దళా---ఆల? ఆం! శపించవలను 
మం(తీ--మాటిమాటికి శపింతు నని భంయరకీ పె 
పెద జేల నోయీో? 
ల విశ్యా=- ఏమిరా శుంరా' నికు కూడ 'నాల్లు 
శా సౌలు మేమి ? .(దళర 
ధుని బుగ పొడిచి ఏమి మాటాడ___వేమిరా 


కావలెనా 


పశువా ! 
దళ--దళరధరాజేంద్రేముంఎ నగు చేను ఆరవై 
చేల యేండ్లు చక్క_గా రాజ్యంబు చెసితిని, అందు 
వలన యిపుడు ముసలివాడ నె యున్నాడను 
a 
గనుకె 
విళ్వా-ఓరి ముసలి పీనుగా! (కొముండిలం 
అతని తలమోద బోరి ంఛ్రి 
m9? త 
గీ| నేనె కునికుని తనయుద చేని. 
మం|తి-ఆం! శపింపవలదు. దళరధనృ పాలా | 
విశ్వామిత్రుడు బస్సుపాటను బాలా బాగా పొడ 
గలఅడిని వినియున్న వాడ. గనుక అద్దాని నతనిచే 
పొాడింపుమా ౯ { 
దళ... విశ్వామ్నితా ! బస్సు పాట పాడి మమ్ము 
త భో 
అను ఆనం దాన్ని లో "కాల్చివేయువమూ ! 
విశ్వా ఓరి శుంరా! చేను ఆందరివలె (గామ 
ఖోనుపొటలను సబున్రా సందర్భమూ లేక పసాడథా 
ననుకొంటివా ? ఏమిరా మూరా! అసలు సంగతి 
ణి 
యేమి శప్పితివి? 
దళీ-పంపజాల ! పంపజాల, 
విశ్వాగీ॥ -నేనె--- 
మంతిీ-పంప్ర ము రాజేం[డా శాపములు తిన 
నేల? 
విశ్వా--(అఆనందంతో మంత్రితో) మా మంచి 
మాటాడితివిరా శుంరా! (దళరధునితో) ఓరీ 
ముసలి గాడిదా! లోకంబున ఆరుమార్గంబులు 
సామభఖేద ధన దండోపాయంబు లని వన్న స్ట యని. శీ 
అందు మొదటి అయిదును నీయందును (పయోగించి 
తిని గాని లాభంబు లేకపోయె గాన నీ"ె నిచే 


౧౫౨౮౪ 


ఆరవ వుసాయంబగు దండంబును (ప్రయోగించు 
చుశ్నాడను కెచుకొను (రండు చేతుల్లోను తం 
బూశా పట్టుకుని దాన్ని దళరధుని తన్న డానికి 
చె కత్తుతాడు.) 

మంశక్రీ-(చటాల్న ఆతంబూరాను పట్టుకొని) 
శాంతింప్రు, శాంతింపుము, సీవు దశరధుని అట్లు 
శపింపరాను. ఆతినిని నివు తేన్న రాదు ఆతనిని నీవు 
ముస్‌లిగాడిదా యని బిలువరాదు. సీవ్ర మాత్రము 
యౌొవనుడవా యేమి! 

విశ్వా--ఓరి (భప్రా ముస్టైత్తుకునే జెష్టా ! నతో 
నాకేల యిహైగోప్సి, 1 (దళరధునితో కూరా! 
రభువంళ నుధాకరా! నిస్సారా! నడాచారాొ! 
స్థూోరాశాశా'రిప్రుభీకరా ! సకుమార్థా ! ఎందుకు రా 
బంపన్రరా ? 

దళ... విశ్వామిత్రా ! కనిక సగోత్రా ! ఆరంభ 
నూతా' అపాత్రా! ఘోరపవితా! దుర్భర 
చారితా? బ౦ప నాదు పుత్రా ! మనసు లేదు మి(తా! 

విశ్వాాగీ॥ నేనె కుసికుని తనయుండ నేని-- 

మం(తి--విళశ్వామి(తా నివు కునీకుని తనయుడు 
వగుట శకేజేని సంచేహ ముండియుండవలయును, 
లేనిచో పదేపటే ఆెట్టల యందువు? 

విశ్వాకాచుకో ! కాచుకో! 

దళ--శాపము వలదు, ఓరీ మంతీ అమృత 
మును విషము చేయక (ఆలస్యా దమృతం విషం) 
రామలమ్మణుల గొనిరమ్ము పొమ్ము. 

మంతిాచి త్రము "దేవరా (వక్తాడు) 


(వపటాప్కాాయళబ ము, లెటు లారిపోతౌయి, 
చి నూ. 
ఫోక నీంగు రాముడు భూమిలోనుంచి పెకి 
'లీసాడు. వలంగా వుంటాడు, పెద్ద బొజ్జా, ఒంటి 
~~ 
నిండా నీలిరంగూా, బొద్దుమి సౌలూ, తలను అట్ట 
కిరీటం. చేతులో దసరా బాణం. కాళ్లకి మువ్వ 
లూన్సు 
40 


కంటాక్టు (డామా అసంపూర్త రామాయణం 


5౧౩ 


రామ--(పొట్స 

అమ్మ నాకూ బంగారు బండి కొనే యియ్య వే ! 
బండి చేను యెక్కె.ద స్పెల్చెళ్చె (ల్లా క్కె-దన్‌ ॥ఆ 

ననే గదా సర్వేళ్ళరుండను, నన్నే కొందరు 
తూఢులు విష్ణు వనియు, రాము డెనియు, శివు 
డనీయు అల్లా అనియు అల్లాటప్పయ్య అనియు: 
యిత్యాడి చాలా నామంబులతో పిలచుచుందురు. 
ఈమాయానాటకము నకు నూ(తధారుండను నేనే 
గదా, నేను (తాగుచుందును. నేను (తాగెడివి 
(బాండీ విన్కీ_లు గావు గోపికొగృవాంబులందలి 
పాలు. నేనొకప్పుడు శయనించుచుందును; వేశ్యా 
గృవాంబుల కాదు, గోపికౌగ్ళవాంబుల,. నామా 
యల చెవ శెరుంగుదురు? కంటాక్షరు యీభెయెని 
మిది రూపాయలూ కక్కా_కపో తే మొవానికి 
కోటా అయినా జెయ్యని వీరాధివీరుడను నేనే 
గదా! (యన్తుతము నేకు వొలకునివలె మెలగవఆ 
యును, ఆందునను పసిచాలునివ లె మెలగ వలయును, 
పాపము వృద్ధు డగు యీదళరధుండు నన్ను త్‌న 
కుమారు డనియే నమ్ముకొనుచున్నాడు (దళరధు 
నితో నాన్నా ' నన్నేమో నువ్వేమో! మలి మలి 
లమ్మనాస్నవుత గా. 

దళ---అవును రా నాకును శౌాసల్యకును బుట్టిన 
కొడకా ! 

'రాము---(మినం దువ్వుకుంటూ) ఆయితే మలి, 
నన్ను నన్నెందుకు అమ్మ న్నావు? నాకు బండి కొని 
తావు? ఏం నాన్నా? ఎంచక్కా. నేనాడుకుంటా 
ను? నేనూ తమ్ములూ బండెక్కు_తాం వూలి కళ 
తాం, ఏం నాన్నా? అయితే మలేమో నువ్వేమో 
మిటాయుండ కొనియ్యవూ 1 


మంతి--అవో పల్కు లెంత చక్కగా 
నున్నవి. ఆవి కని విని తిని ఆనందింపవలపినవే గాని 
వర్ణింపవలనినవి కవు, 

దళ--ాషంత ఆమాయకుని యింత పసిపాపను 
చేను ఎటుల బంపగ్లను, ఘోర అరకా(లలో ము 


౨౧౮ 


ళ్ళుండవా? ఆముళ్ళు యితని కాళ్లలో గుచ్చుకోవా? 
ఆముళ్లోను తీయుటకు ఆరణ్యాలలో మంగ ళ్గుందు 
రా? వో! విశ్వామ్మితా నీకు నాపై నేల దయ 
కలుగదురా ? 

విశ్వా-- ఏల యీడ్చెదు! ఇందాక నన్న డిగితివే 
బస్సు పాట పాడ మని. సనమయమువచ్చినది యిపుడు. 
నువ్వు నన్ను | శ్రీరాముని అరణ్యాలకు యెట్లు తీసుకు 
చెళ్లద వని అడుగుము,. క 


దశనీవ్రు (శ్రీరాము నడవుల కెటు తీసుకు, 


ఇ*ళిదవు ? 
"విశ్వా--మూ శ్రా వినుము 

ప 

బస్సు ఫుట్టిందొయి చాబూ బస్సు పుట్టిందీ 

ఆబస్సు పుట్టి బళ్ల వాళ్ల కడుపు కొట్టిందీ lof 

అటువంటి మవోబస్సు చెక్కి_ం౦చి నికుమూరుని 
తీసుకుని జెశ్లెదను రామా నీవు నాతో అక్యంబుల 
కరుగుచెంచంగ వలయు. అక్క_తమున నీవు త్వదీయ 


తండియొద్ద సెలవ్రుం గయికొమ్ము, 
రాము౨-(తండి దగ్గరగా జరిగి నాకు బయ 


మే రంది. 
అవీ 
విశ్వా._..అదిమధ్యా నంతర రహితా! నికా 
భయంబు. గనుక జాగొనరింపక దళరధుని యొద 
ద 
ఆజ బొంది విశ్వామి_తమవోముని నగు నావెంట 
రమ్ము. 
రాము---ఆవో ! వీరందరును వోరి మూరులును 
ల్లి 
శుంరలను యెందుకూ పనికిరానిచారలే గదా! 
లేకున్న యెడల రాముండ నగు చేనాజ 
a 
వలయునా ? 


బొంద 


వ భద్మాదిరఘురాము భజనకు జనుచుండ 
బంధుమితుల యాజ బడయ చేల? + 


ఉల అ అ అఆ ఎ లట భాతి 5 0 అఆ € అలి ౮ 


జనక శేస్థ్రమా ! చేను ఘగేంకీకౌరణ్యములకు 

అనుగుచుంటిని, తిరిగి మరలి వతునో రానో. మరల 
అతి 

నిన్ను దర్శించు భాగ్యము నాకు కలుగునో కల 


దబా 


ఆగమషు 
లు 


గదో కదా? ఇవే నాకడపటి నమస్కా_రములు ! 


విశ్వా---(రాముడి వేపు కోపంగా చూస్తూ) 
—3 

ఎంత ఆలస్యంబును చేయుచుంటివిరా 

(కమండవులోనికి తన చెతిని పోనిచ్చి) 


గీ| నేనె కునీకుని తనయుడ చేని 


శుంఠరా! 


దళవో ' | గ 
సూర్యా! 'రావ.సంవోారళా! జానకీ నాథా! పాపో 
మాం! పాహిమాం ! (వలవల యేడు సాడు) 


మం్యతి___హో తనయా రామా! (యేడుస్తాడ్సు 


(శీరామచందా ( 


విశ్వా-ాటఓరీ రామా యీత.బూరాను పట్టుకో, 
ఇప్పుడే మన (పయాణమునకు ముహూ రమును 
"పె ప్టైదను (తంబూగ్గాను రాముని కందిస్తాడు, 
ఒక్క. పొడుం చిరా పీల్చి చంకలోని పంచాగం 
తీన్సీ విప్పి, వొక పాత సులోచాలజోడు-క ళ్లద్దా 
లు-తీనీ కోళ్లకు తగుల్చుకుని పంచాంగ ౦లో Sos 
కాగితాలు “తిప్పి ౪c. అమావాస్యా, మంగళ 
వారం |తిపాది నత్యతం, చుధ్యాన్నం వొంటి 
గంట న్నరకి వర్షం, అనగా యిపుడు జ మన్న 
మాట. (ట్రహ్మాసృష్టిక (ప్రతిసృష్టి ఇషమ్‌నర్చిన్‌ చాకు 
వర్ణము తో పని యేమి? ముహూర్తము చాలా బా 
గున్నది ఇక పద రామా! 

దళ-లావిశ్వామి,తా | వర్ణను తో నా కుమారుని 
తీసుకు పోయెదవా ? 

విశ్వా--అవునురా మార్గా. అయిన నీవే మం 
దువ్ర? మారు మాటాడిన శపించివేసెదను. (తెర 
లోనికి చూస్తూ కుడిచెయి 
ఓపౌనులారా ! వినుడు వినుడు ! 


సపెకెతి గట్టిగా 
తై! ఇట్‌! లు 


(గాట్స 
బలే మాంచి చవ్రక చేరమూ ! 
(పాటంతా పొడి రాగం తీనూ తెరలోనికి 
వావీ. 
నడుస్తాడు.) 
టీ 


౧౯౩౮ 


రాము---నేను తప్ప యీలోకంబున అందరును 
నల్‌ గదా (అతను కూడా లోపలికి పోతాడు ) 

(మంతి, రాజు, వొక ర్నొకరు గట్టిగా కాగ 
లించుకంటాస్సు 

మం౦త్‌--నా యొక్క (కుకు బండ అయి 
పోయినది 

దళశ--నాయొక్కా బ్రతుక నీ రయిపోయినది, 

(మంత్రి (పోవూ చున్నాడే నావిళ్ళుని జీవము 


"వేయి _స్తంభాల గుడి శాసనము 


9౧౫ 


నన్ను భాని ఆపొలతూల మిన్నా? అన్న పాటను 
సాంతిర్ణిగా విరహాన్ని నటిస్తూ పొడి వో!” ఆని 
న 
పెద బ్రాబ్బ పెటి దుభాలున మూర్భిల్గుతాడు తెర 
a = ట గ 
దుభాలు మని పడుతుంది 
ణ్‌ త ¥ 
క్త చా స a క్‌ 
ఈవిషాడాంక[ పహసనాన్ని, నేటి కోంటాక్టరు 
లకూ కం టాకునటకులకూ, ఆనాటకెలను చూచి 
పొంగిపోయీ పేకకజనానకీ, భి కప్రార్యక ౦౫ా 


అనూ గొని? అన్న పాటను పాడుతూ తెరలోనికి అ్రంకితెం చసుకొంటున్నాను శీ 
పరుగిడతాడు రాజు “పోయె నయ్యో యిపూడు గ EF. 
Ct జ ( 
-ఆతోా- 2 
గం 


వేయి స్తంభాల గుడ శాసనము 


పరిష్కర్త విద్వాన్‌ కంభంపాటి అప్పన్న శా స్ర్రీగారు 


మధ్యయుగం నాటి ఆంధచేళఫు చర్మిత కీ గంథం 
చాలాముఖ్య మయినది, శాక తీయరాబ్ఞులీ ఫ్రూర్వ 
చరిత్రకు మూల సంధి మైన హనుమకొండ వేయి, 
నంభాలగుడిలోని శాసనం ఇందులో సర్వతోము 
ఖంగా చర్చించబడింది వానుమకొండలో ఒక 
పరిశోధక మండలిని రని నై జాంగాష్ట్రంలో 
చార్మి తీక సామిని బయ ల్వెడలించ డానికి 
కృషి చేస్తూన్న (శ్రీ అప్పన్న శాస్త్రిగారు. దీనికి పరి 
ష్మ్లర్తలు, ఈ(గంధంలో పీరిక, శాననోప[కమ 


గల 


ణిక, చర్మితాంళములు శాసనమూలము, అనువా 
వము, అనుబంధము అని ఆరుభాగా లున్నాయి. 
ఇంతేకాక దీనిలో చక్క_ని పదిహేను చిత్ర 
పటాలూ, మూడు దేళపటాలూ కూడా ఉన్నాయి. 


ము దణము ఈ గంధం మేలురకం కాగితా 


అమోద మ్ముదించబడింది. ఆయినా దీనిలో (ప్రమా 
చాలూ, FE a ఎక్కువగా వున్నాయి. 


శుద్ధషత్రం యొక్క పరిమితీ ఐదు పేజీలు, ఇదిగాక 
పీరికలో మరికొన్ని సవరణ లున్నాయి, అయినప్పు 
టికీ అనేశాలెన తప్పు లింకౌమిగిలి వున్నాయి. 
శుద్ధ ప్యకంలో పుస్తకం చదువ్రకిొనేవారు కొన్ని 
భాగాలు చదవటం మౌని వెయ్యా అని, కొన్ని 
చోట్ల కొన్ని పంక్తులు మార్చి చదువ్సకోవా లనీ 
నూచించారు పరిష్క_ రగారు, ఇది పాంకులకు 
= 
చకౌకుక లిగిసుంది, (చూ. శా ప, పే౧ం,౨, ౨, ర 
కొన్ని పేరా(గాఫ్లులకు శీరి కలు వేయబడలేదు, ఇం 
వ 
దువల ఒక విషయం ఇంకొక విషయం కలిసిపో 
య 
వటం జరుగుతుంది. 
రంగా సాంకులకి దిక్కు కలుగుతుంది. ఉదా. 
౪౨ పేజీలో ౨ వ పేరాలో “రుద దేవుడు తన 


ఒక్కొక్కప్పుడు అనవస 


తండినిం జంపె ననుట నిజమా?” అనే శీర్ష కతో 
చ 

రండవ (ప్రోలరాజు మరణాన్ని +చర్చించారు. 

తుదకు జెలనాటి 3ండవ చోడరాజు ఇతన్ని చంపీ 


3౬ 


వుంటా డనే వాఅభిపాయాన్ని అంగీకరించారు. 
ఇంటనే 53 పేజీలో రెండవ 
చావ్రునకుం గారణయు చేవగిరిరాజ్యూ ధీశు డెన జైత్ర 
పాలుడు*”అని మొదలుపెట్టారు, ఈ పేరాలో 


పేరాను ఇతని 


శర్శ్చింపబడ్డ ఆసలు విషయం (పోలరాజు కొడుకు 
రుద దేవుడి మరణం. చదివే వారికి మూ(తం వెపే 
రాలో (పోలుడి మరణాన్ని గురించి ఒక నిర్ణయం 

సీ తిరిగీ దాన్ని గురించి ఇంకొక విధంగా ఎందుకు 
అని సంబేవాం కలుగుతుంది. దీనికి 
కారణం యిీళశెండో “పేరాకి “ర్మదడేవుని మర 
అనే పేరా హెడ్డింగ లేకపోవటమే. 
పేజీల్లో 


(వాశారా? 


ణము”? 
ఇటాంటి పొరచాటులు ౬ వెబుదలయిన 
యm 


కూడా వున్నాయి, 


అన్నుకమణిక :---ఈళాసనంలో వచ్చే వ్యక్తుల 
అతి 


యొక్కౌా, స్థలాలయొక్కా_ చర్చ గల భాగానికీ, 
శాసనమూలానికీ కలిపి ఒక కే ఆనుకమణిక తయా 
రుచెయ్యబడి౦ది, దీనివల్ల కూడా కొంత చికాకు 
'పొరకులకి కలుగుతుంది. కొన్నిచోట్ల ఒకే అక్షరం 
కింద వ్యక్తుల పేర్లూ, నాల చేర్లూ, శాసనారంభ 
పదాలూ, కాసనాల మధ్యలో వచ్చే మాటలూ 
వస్తాయి. (చూ. “అ? లో “అనుమకొండి 
౧౧౦,౧౩౫ ఇది చారిితిక భాగంలోని మాటకు 
సూచన, “*అనుమకొండ నామ నగరీ” ౬రా శా.ప 
3౭, ౭౬ ఇది శాసనళ్లోకెరంఛ మధ్యాంత్యాలలో 
ఎక్కా డైెనా ని వచ్చ మాటకు నూ చిన ఇంత 
క౦శే శాసనమూలాని కొకటిన్నీ , చార్మి తికభాగాని 
కొకటిన్ని వేర్వేరు అను[కమణికలు చేర్చితే బాగం 
చేది, 


చిత్రపటాలు? ఈగంథంలోని చిత్రపటాలు 
శాకతీయుల కౌలఫు కశాపరికామాన్ని "తెలుసు 
కోడానికి మిక్కి_లి తోడ్చడగ అవు. ఆయినా 
వీటిని గూర్చి ఒక మాట చెప్పవలనీ వుంది, 


వబుధ్ధా౦ (ధ్య 


ఆగమ 
A] 


ఇందులో ర, ౫, రా ౯, ౧౦, ౧౧, ౧౮౯ సంఖ్యలు 
గల చిత్రాలు ఏకశిలానగ రానికి సంబంధించినవి, 
(పకృతశాసనంలో యీనగరం (ప్రళంన యేమో 
లేదు, “పెపటాలు చేర్చడం అనవసర మేమో. 
వీటిలో ౧౧౯ పేజీ కెదురుగా వున్న చిశతానికి 
ఇంగ్లీషులో “supposed Head of Pra- 
taparudra” అని రాసి కూడా తెనుగులో 
6, (ప్రతాపర్నుదుని శిరస్సు” ఆని నామకరణం 
చేశాకు పరిష్క_ ర్రగారు ఇట్లా అనటానికి అధా 
రాలు శాసనాల్లో గాని, వాజ్మయంలో తాని 
ఏమి కనపడవు. ఈశిల్పం పక్క._నే వున్న ఒక 
లింగంమిద చెక్కబడి వున్న ేవతల ముఖాలతో 
పోల్చి చూస్తే యిీాశిల్బం ఒక మనుష్యుని దని, 
బహుళః ఒక రాజు చాసి తెలుసుంది అంతే శౌని 
(పతాపర్నుదుని శిర స్సిది అని ఆనటాని "కాభారం 
లేదు. (ఈళిల్పపుచి.తాన్ని ౧౯౩౨ వృపిల్‌ భార 
తిలో నేను (పకటిన్తూ “రాజా తలిఅని (వాశెను,) 
అంతే కాకుండా యీగంథంలో వుండే యీ 
శిల్పం యొక్క బ్లాకు స్నాంకేలకి ఒక తప్పు (భమ 
కలగ జేస్తూంది. సరిగా కంరంమొదటికి విరగగొట్ట 
బడ్జి యీశిల్పఖండాన్ని ఫొటోగ(గాఫు తీసిన వారు 
ఒక రాతి కట్టవెన పెట్టి ఫోటో తీశారు. 
వల్ల యిీకట్ట శిరస్సు, కిందవుం డే భుజూలు విరుగ 
కొటడంవల్ల కన్చించ మొండెంవలె కనపడు 
తూంది. వాస్తవంగా యా శిల్పాన్ని చూడని వారు 
ఇది రోమనుల శిల్పంలో వుండే ర్ల&ైహ} వల 
ఉన్న దని (భమిస్తారు ఈగంథంలో వున్న చిత 
పటాలని గురించి ఇంకో మాట చెప్పవలనివ్రంది. 
ఇది ఇ౨ పేజీ తర్వాత “పద్మాకీ గుడిలోని మణి 
యొక శ్రీ విగవాము?? అనే చితౌన్ని గురించి. 
ఇది ఫురుషవి[గవాం కొని శ్ర్రీవిగవాం కాదు. 
పద్మాకీ గుడిలో ఎడమవైపున ఒక రాతిమిద 
ఒక జై నతీర్ధంకరుడు అతిని కెడమృవెఫున ఒక 


అందు 


శ్రీ 
విగవాం, కుడి వైపున ఒక ప్రరుషవిగహం చెక్క 


౧౯౨౮౪ 


బడి ఉన్నాయి. ఈరెండున్నూ ఈతీర్ణంకకుడి 
యక్నీజీయతులవి. పరిష్మ._ రగాప సెయక్రండి 
అతి ఈ 

ష్‌ ర్‌ చీరా 
విగవాోన్ని య్ర్రనోా రి అని పారచాటుగా పే శ్రా 
న్నారు. ఈ|గంధంలో ముఖ్యంగా వుండతగినది 
వేయి సంఛాల గుడి శాననఫు (ఢతివింబం. ఎన్నో 
యితరచి,తౌలను యా(గంధంలో చేర్చిన పరిష్క_ర్హ 
గారు యీవిషయాన్ని గమనించి వ్రుండవలసినది. 

ర్‌ షి 
డాక్షతు ఫటుయొక్క._ ఇతర పండితుల యొక్క 
పారాఠను 
శానన(పతిబవింబాలను కూడా (వకటించివుండవల 
నింది. అప్పుడు శౌని వారి స్వతంతపారాలను 
విమర్శించడానికి వీలు కాదు. 


నవరింపబూనుకున్న పరిష్మ రగారు 


తప్పు పేర్లు:---ఈనంధంలో కొన్ని ముఖ్య మైన 
"ఉర్లు అనేక స్థలాల్లో తప్పుగా వున్నాతు, ౧ ఇండి 
యన్‌ ఆంటిశ్వారియ౯-.106120 Antiquarian, 
(చూ, ే.1x, 3, ౧౧.౧౬) ,౨Deccan History 
by Dr. R. Bhandarkar (ప. ౨), 3 
Last of Antiquaries, (ప. 3X ఏరో బిజ్జన 
(చే. ౨౫ ౫౯ ౫ కదలాలయ (పే, 9జీ, ౫౦) 

౬ వాల్‌ ట్టపభువు, పే. 3౧) 9 డొమ్మ రాజు (సేం 
3౫0). మొదలగునవి ఇందుకు కొన్ని నిదర్శనాలు, 
అనుబంధము ప రిమ్మ ర్తసణారు అనుబంధము 
లో నాలుగు శాననాలు (పక టించారు. అందులోని 
రెండు మూడు నంబర్లు గల వాటికీ వేయి స్తంభాల 
గుడి శాసనానికీ (చత్యత.సం బంధం లేదు, నాల్లో 
శాసనం చాలా ముఖ్యుమయినడే కొని దానిలో 
తప్పులు చాలా వున్నాయి. మూడో శ్లోకంలో 
నాల్గో పాదం గా (పాయబడినది మొదటి, పాదం. 
నాలుగో శ్లోకం పరిష్క.. ర్హగాశివలె విభజిస్తే 
ఛందోభంగం కలుగుతూంది. ఈళోకెలను వారు 
"నేను చదవగా (వానీకొన్నా మని నారు. నావద 
ది 


౧ ఇండియన్‌ ఆంటిక్యా రీ. 


పండితుడు, ౭ దొమ్మ రజా, 


వేయి సంభాల గుడి శాసనము 
వావి 


౩౧౭ 


నున్నది నేను వారికి చూపించినది ఆయిన (ప్రతిలో 
యీాకప్పు లేమి లేవు. ముదణకు పంపేటప్పుడే నా 
be = 
పరిష్క రగారు వీనిని సవరించుకొని వంకే చా 
జాజి, - 
గుంజేది. ముఖ్యంగా అనుబంధంలో 'వేర్చవలసిన 
కొన్ని శాసనా లున్నాయి. వాటివలనే మనకు 
యm 
చేయి సంభాల గుడి శాసనంలో చెప్పబడ్డ లాల 
అత్రి 
నూ కౌకతీయప్రత్యరులనూ నిర్ణయించడానికి వీ 
థి మ 
అవుతుంది. ఎని కొంరాష్ట్రములోని జటచర "నె 
a యm 

క్రొ_౦డ నగునూరు మొద లయిన (గ్రామాలలోని 
శాసననా లిటాంటివి, ఇవన్నీ కాడా సుజాత పతి 
కలో (వకటించ బడి వున్నాయి. న్నపసిద చారి తి 
కపరిళోధలకు రమణకవులు 
భారతి ౭౩ సంఫుట ౬ సంచికలో వీటిని గురించి 
ఒక చక్కని వ్యాసం వ్రాశారు నేను కూడా 
నా “కాకతీయుల చరితే?లో వీటిని ఊదవారించా 
ను. పరిష్క_ర్త గారు వీటి నన్నిటిని చూచే వున్నా 
రని వారి (గంథం తెలుపుతూంది. అయినప్పటికీ 
వారు యాళాననాలను అనుబంధంలో చేర్చక 
పోవడం వింతగా వుంది. 


లయిన శ్రేశేషాది 


వి నన! = ళా 
చార్మి తికవి షయాలు: | ఫ్‌టు, కృష్ణశా స్త్రీ 
రామయ్య పంతులు, వీరభ (దరావు సోమ శేఖరళర్మ 
గారు న్ను, ఇటీవల కేషాదిరమణకనులున్నూ. నేను 
న్నూ చర్చించిన చార్మితికవిషయా అనేకాలు 
యీ(గంథంలో వున్నాయి. సందర్నాంతరాలలో 
(శాయుబడ్డా ఆభి పొాయాలనూ సమన్వయాలనూ 
ఒకచోట శేందికరించి పరిష్క_ రగారు వాటి క్రో 
నూకనత్యాన్ని ఇచ్చారు. వీరి అభి పాయాలం 
చాలావరకు నేను నా "కొకతీయులఅచర్మితము లో 
శాలిబుచ్చిన అభి పొయాలతో సరిపోతున్నాయి. 
అయినా మరికొన్ని సందర్భాలలో పరిష్మ రగారి 

అనో 

ఊపవాలు విమర్శా ర్హాలు-గా వున్నాయి, వాని నీకెం 
ద నివరిసున్నాను, 

అటి 


య యా తాన tetas 
Indian Antiquary, > Early History of the Deccan by 
R.G Bhandarkar, 3 List of Antiqurties, 


రో బిజ్జలుడు, ౫ శడలాలయ,. ౬ హూల్‌షు 


5౧౮ 


(౧) ““ఈకాసనమునందలి తెనుగు గద్యను బట్టి 
ఆచింతేర్యచవరు డుభయభా షా(పవీణు డని మనము 
విశ్వ సింపవచ్చును. ఈయన (వానిన తేనుగు వచనం 
సలక్షణ మెన జాతీయభాషలో నున్న౦దున.. ౫౫ 
అని రు పరిష్కు_ రగారు. (చూ. సే 

(వాళా పరిష్మ- ర్హగా ( 

౨౦) ఈ ఊమవాకి వారు చూన శౌరణం వాల 
దు, పె తెనుగు గద్య మన దసావేజుల మతలబుల 

a అలి 
వలె (పతిశాసనంలోను, మొదటనో, చిగురునో 
వుండేడే, దీనిని ఎగ్చడం శేవలం ఒక లాంఛనం. 


౧ 


న్ని బటి కవి ని, కవితా 
దీ ్నబట్టి కవియొక్క_ భాషాజ్ఞానం గా 


నైపుణ్యం "గాని ఎంతమాత్రం తెలియవు. అట్లయితే 
శాసనరచయిత అందరూ కాడా భాపాచేత అనిన్నీ 
మన దసావేజులు మొదలయినవి హా రంతా 
అంధ్రపండితు లని చెప్పవలనీ వస్తుంది, 

(౨) వేయి స్తంభాల గుడి ఫ్‌ నతన శెండవ 
బేతరాజు “న్యగ్య్యూతీకృతినాయక 87) అని వర్ణించ 
బడ్డాడు (శ్లో, ౬) పాళ్ళాత్యచాళుక్యచ కవ ర్థి 
ఆరవ వికి మాడిత్యుడి యొక్క “తిభువనమల్ల ? 
అనే బిరుదు కెండవ బేతరాజు క్కూడా వుంది 
ఈశండు విషయాలనూ పురస్మ_రించుకొని పరి 
హ్క_ర్హగారు న్యగ్నూ తీకృత నాయక ః=తిరస్మ_ రింప 
బడిన (పభువు అని శం చెప్పి ఆపభువు ఆరో 
“ఆటగుటు 
చేతనే యతెని బిరుదమను బేతరాజు ధరించినా? 
డని వారి ఊోవా, రతర్షమూ, ఊవో కూడా -చరి 
(తకి విరదంగా వున్నాయి. బేతరాజు వికమా 
డిత్యుడికి సామంతు డని అ్యశితు డెని “తత్పాద 
పద్భోపజీవి, పతిహితచరిత*ి మొదలయిన వానుమ 
కొండకన్నడళాసనం౦లో యితని బిరుదులున్నూ, 
ఇతని మంతి ఇతనిచేత వికమాదిత్యుడి పాదాలకు 


విక మాదిత్యు డని సమన్వయించారు. 


మొకి _౦చా దనే విషయమూ స్పషపరుసున్నాయి. 
an లు న్‌ా! 
అంతే కాకుండా ఒక వ్య క ఇంకొకడి బిరుదులు 
అలాట్‌. 
తాను ధరించా డంశే అతని యెడల తన కుండే 
భ క్రిగారవాల్ని నూచించడమే ఊదేళ్యం. అనేక 
వత్‌ టు 


CE 


మంది సామంతులు తమ యేలికల బిరుదుల్ని యిలా 
ధరించారు, (ఈ పల్లవరాజై న మొదటి మహేంద 
Se డే ఉవటిపవిలాన, మార్చి వచిత్తా”)ది విక 

దులు కేనాటి రాజయిన ఫుణ్యవవ పడు భరించా 
డు.) పశ్చిమచాళుక్య రాజా ల బికుకయు € లైన క ఉభువన 
మల్ల, తై? లోక్యమల్ల?” మొద అయిన "బవిముదులు 
అం్రచోపి ;ఇసాయంతు లెందరికో ఉండేవి. ఒక 
రాజును ధిక్క_రించి ఇంకొక రాజు వహించే విమము 
లింకో విధంగా వుంటాయి (ఈ, కంకి అయువరా 
జెన కుమారరామదు శౌకతీయ(పతాపభు[దుణి 
ధిక్కరించి “వీరరుదనగండి” అనే బిరుదు ధరిం 
చాడు ) కనుక రండో (కాక తీయ "బేతరాజు 
వికమాదిత్యు ణ్ణి తిరస్మ_రించా డనే పరిష్క_ర్హగారి 
ఊవా సరి యొనది కెదని శతోనూంది, 

(3) ఆవబరధరలో వాగు (పకటించింది శాక 
ఖాజీ పేటలో దొరికిన మరి రెండు శాసనాలని 
గురించి (పళంసిన్తూ పరిష్క_ర్త-గారు ఇని ఇండూ 
ఒకే శాసన మని, అది రెండవ బేతరాజు దసీ 
ఊహించారు. (చూ. పే, 1౨౦, ff ౨ర). ఇది సరి 
కాదు ఇందొక దాంట్లో వ్మికమాదిళ్ట్యుడి సామంతు 
డెన బేతరాజు, అతని తండి పోలరన పేరో... 
బడా. ఈ బేతరాజు శెండో బేతరాజే. శెండో 
శర దుర్భయవంశీకు డైన చేశరాజాని, అశని 
కొడుకు (పోలరాజాని సేర్మొ_ని యీ(పోలరాజు 
(ప్రతాపాన్ని వర్ణి స్తుంది, 
నాటిది. ఈవి స్థ ప్రత్యేకంగా వున్న యీశెండు 
శాసనాలూ ఒకక అనటానికి (ప్రమాణం ఏమో 


"లేదు. 


ఇది రంజన (పోలరాజు 


(ర ఇండో (పోలరాజు రాజ్యూంత్యసంవత్స 
రాన్ని గురించి పరిష్కర్త రగా రొక క్రొత్త నాం 
తం చెశారు. ఈకెలం గ శ, ౧౧౫౮  అయుం 
టుం దని నే నిదివరలో ,వాశొను. శీ చిలుకూరి 
వీరభ్యదరావుగారు క్రీ. శ, ౧౧౯౪౦ అని ఊహిం 


బారు, పరిష్క రగా రీశిండు తేదీలనూ తోని 


౧౯౩౮౪ 


పుచ్చి ప్రోలరాజు క్రీ, శ, ౧౧౪రాలో మరణించా 
డని (వాశాన. (చూ, చ్చే 9౨A_.9౬, 3ర_౨౫) 
వీరికి ప్రమాణం రాజరాజు ౨ (3) వ సంవత్సరం 
లో కెకతిరు వడి భార్య చేసీన ధర్మాన్ని తెలిపే 
(దాషహరామశాసనం దీన్ని (శీసోమ శేఖరళర్శ గారు 
ఉదవారిస్తూ (దాకూరామలో నే రుద్ర దేవుడి మం 
4తిది రాజరాజు ౧౩వ సంవక్సరంచాటిది మరొక 
శాసనం కూడా వుం దని (వాశారు, రరాజరాడొ 
౧౫వ రాజ్యసంవత్సేరం, శ్రీ. శ ae కి సరి 
అవుతుం దని పరిష్క_ ర్హగాశే అంగీక రించారు. 
దాన్ని బట్టి వారు (ప్రమాణంగా గహించిన రాజ 
రాజా Py వ సంవత్సరపు శాసనం డీ. శ, ౧౧౫౬౮ 
అవుతుంది. రనుకొన్నటు 
"కీ శ. ౧౧రోరా కె నేరదు. కళింగపంచిక (శే 
౧౭౮) లో గ్రీశర్మ గారు (వానీన దానిని పరి 
హ్కర్త రాశారు సరిగా ఆర్థం చేసుకో లేదు, (గంఛంలో 
ఇల్లా వాసి వారు శస నకల? యీ థాగం 
ఎక్కడ వచ్చినా వదలి వయ్యా అన్నారు, దీనికి 
కారణ మేమో తెలియదు, ఇట్లాంటి (వ్వాతలు పాఠ 
కలని "పెడదారి తొక్కి స్తాయి. 


"కాని పరిష్మ-_ రగా 
వనీ 


భా 
oO శాకతిమ(దుడి అంత్య సంవత్సరాన్ని గురించి 
టాడా పరిష్కర్త గారు సూతననిస్థాంకం ఒకటి 
చేశారు, పిల్లలమత్తి (గామంలో శాసనం ఒకటి 
అధారంగా కౌకతిరురుడు క్రీ శ. ౧౧౯౫ లో 
మరణించి వుంటా డని నేను (వాశాను. కొని పరి 
ష్క_ర్తగారు Sewell] పండితుడు 1150 01 
Antiquities లో కుంకఅగుంటగ్రామంలో |క్రీ.ళ. 
౧౧౯౭ నాటి శాసనం ఒకటి కల దన్నా డనీ, 
ఈళశాననసంవత్సర మే రుద్రుడి అంత్యసంవత్సర మని 
(వాశారు. కొని ఈశాసనం విశ్వసనియం శౌదు, 
Sewell గానే యిది చాలా అరిగిపోయిం దని, 
జాగతగా పరికీలింపతగిం దని, ఇందులో (పతాప 
రుద్రుడి పేర కనపడుతూం దని, దీనికౌలం 
శా ఈర ౧౧౧౯ (శీ ER ౧౧౬౭) కావచ్చు ననీ 


వేయి స్తంభాల గుడిశాననము 


5౧౯ 


(వ్రాశారు. Dr, Burnell గారు దీని కౌలం కీ ళం 
పే రిందులో 


కెలం తప్పు. వా 


౧౨.౨ అన్నారు, (వతాపర్ముద్రుడి 
ప Sel శా రిచ్చిన 
రెచ్చిన శౌలం సరి ఆయితే ప్రతాపర్నుదు డాకౌలం 
లో ఉండటం అసంభవం. వివాదాస్పద మయిన 
యాళాసనంమాద ఆధారపడిన 
సీదాంతం సమంజసం శొెదు. 
కెఇ పరిష్కర్త గారు తమ పీరక 1] వ పుటలో 
స్యయమాగా యతియునె,. .శ్రమత్మా_కతి రుద్ద 
జీవునికి బరమగురు వగుటవలన గూడ మన కీయన 
శావలనిన ఐ*డు”” అని వేయి సంభాల గుడి శాస 
నాన్ని రచించిన అచింశేరి దవమణ్ణి గూర్చి 
వాసారు, ఈకవి కాకతిరుదుడికి గురు వని చెప్ప 


డానికి (ప్రమాణ మేమో లేగు 


పరిష్క._ రగారి 
అథి 


(2) వానుమకొండ కన్నడ శాసనంలో చెప్ప 
. 'కడలాలయి ఇప్పటి పద్మాకీ శాౌదసి 
కడేలాలయ లేక పద్మావతికి ఉంచవలసిన అక్ష 
ణాలు పద్మాతీగురిడెం దగ్గర దొరకిన ఒక భిన్న 
విగవోని కున్నా యనీ, ఇప్పటి పద్మామీ. ఆమె 
గుడిలో చెక్కబడి వున్న జై. నతీర్థంక'రుడి శాసన 
చేని b= కాకతీ మాత్సవ సందర్భంలో నేను 


న్నూ, కరు నారాయణ రావుగారున్నూ అభి 
won అంతే కాని పరిష్మ- ర్హ రారు 
(వాసీనట్లు (చూ. సే పే. ౫౧) “ఇప్పుడు పద్మాక్షి 


గుడిలో గలది బెనవిగహము గా దనియు, దానిని 
తీసి గారిచేవి బొమ్మ నచ్చట యుంచి యుందు 
రనియు”? మేము చెప్పలేదు. మాఅభి_పాయాలు 
హిందూ, ఆంధప త్రిక అలో (పకటించబడ్డాయి. 
వాటిని పరిష్మ_ రశారు చూడలే బేమో. 
= 

వేయి సంభాలగుడి శాసనానికి సంబంధించిన 
యీ |గంగథౌెన్ని గురించి ఇంకొక మాట చెప్పవ 
అసీ వుంది. ఈళాసనం లోని వ్యక్తులను నిరూపించ 

న! 

డానికి నైజాంఠాస్ట్రంలోని శాసనాలే ముఖ్యా 


థారం. ఈశాననాల్ని బయ ల్వెడలించిన వారు 


2౨౨౦ 


(శీ శే పాద్రిరమణకవులు. 
ఖ్యానాలే పండితుల్ని ఈళాసనాల జైపు ష్‌. 0 
చాయి. “అనుమకొండ శాసనము? లనే శీర్ష కీ 
వారు భారతి ౭ సంపుటం ౬ సంచికలో ప్రకటిం 


వారు ప్రకటించిన వ్యా 


చిన వ్యాసం వేయి సంభాల గుడి శాసనానికి 
అటి 
తాళం వంటిది. 
సుజూఠప,తికలో పడ కవుల వ్యాఖ్యా నాలని చూచి 
న! 
నట్లు వారి గ్రంధమే తెలుపుతూంది. “ఆట్లాం 


పరిష్మ ర-గారు చెవ్యాసౌాన్నీ, 


టప్పుడు ఈగంథంలో ఒక చోట నెనా నైజాం 


రాష్ట్రంలో చరితపరిళోధనకి మార్గదర్శకులుగా 
లు గి 


be grog 


ఆగమ: 
లు 


వారికీ కాకతీయుల చర్శితయంటదే గాక చరిత్ర 
పరిశోధనయందు కూడా (ప్రబల మెన అభిరుచి 
కలగగలదు ఈ(గంధంలో అనేకవ౦ది పండితులు 
అ నేకసంద ర్భాల్లో (నానీన ఆమూల్యవినయా లన్ని 
(కోడీక రించబడ్డాయి. నలి మనోవారంశా న్రంది, 
(పకృతశాసనంవశలెశే ఆంధధ్రజేళపు చర్మికేకి మాల 
_సంథా లైన శాసనాలు చాలా వున్నాయి. వాటిని 
గురించి కూడా ఈవిధంగా (ప్రత్యేక (గంథాలు 
రచించడం ముఖ్యావసరం. విద్వాన్‌ శ అప్పన్న 
శ్యాన్ర్రీగా రీవిషయంలో మార్గదర్శకులయారు, వీరు 


వున్న (శీశేప్మాదిరమణకవుల (ప్రళంళ చేయబడక 


పోడం బాలా వింకగా వుంది. 


ఇంకౌ చక్కని కృషి చేసి, చార్మితికసామ్మగికి 
ఖని మైన వై జాంరాష్ట్రంలో వుండే యితర శాస 
యు ఓ... లు 
నాది సామ్మగిని బయల్పరచి దేశానికి అమూల్య 
సేవ చేసారుగాకో \ 
మైన సేవ చేస్తా రుగాక, ఆంధులు వీరి (గంథాన్నీ , 
ఉద్యమాన్నీ ఆదరించి (పోత్సాం ఇస్తా రని నేను 
విళ(నీను ఎల్‌ మా 
శ్వనినున్నాను శేమండ రామాశావు 


మొ తంమోద ఈ (గంధం చాలా అమూల్య 
అంటి 
ళు రగారు కీ 
మయినది పరిష్క_ ర్హగా మిక్కిలి కృషిచేని 
ధానీన శాసనళ్లోశాల ఆర్థాన్నీ, ఇారితికౌది విష 
యాలు గల వారి వ్యాఖ్యా నాన్నీ చదివిన (పతి 


ఆల 


హెందీవల్ల తెనుక్కి జరుగుతూ వున అపకాఠం 


ఈశీర్షి కతో జులై సంచికలో కొన్ని లేఖలు (ప్రకటించి వున్నాము. ఇప్పు డివి (ప్రకటిస్తున్నా ము, 
ఇంకో వలి వా వచ్చేవీ వరనశా (వకటిస్తాము, అయితే హిందీయొక్క దురాకమణాన్ని గుర్తిం 
చినవారు మనలో చాలా తక్కువగా వున్నారు, కొందరికి ఈవిషయం యింతే దూరం వెళ్ళిందా అని 
అనుమానం కూడా వంది జూలె సంచికలో (వకటించబడ్డ 'లేఖలూ వ్యాసమూ చూనీ గూడా కొందరు 
ల ప డద ది 
“అవునా? ”? అని తొక్కి_ళ్ళాడుతున్నారు. సామాన్యభాషగా అంగీక రించబడ్డ హిందీ మన తెనుగు 
చేశంలో తేన సానం విడిచిపెట్టి "తెనుగు జాం ఆక మించుకొంటోంది. మేము చేసే ఆక్నేపణ యిదీ, 
ఇందులోనూ, + వెనకటి నసంచికలోనూ చూపించబడ్డ వ్రదావారణాలు ఈనంగతి రుజువు చెయ్యగలవు. 
* ఇది ౯౫౧౧౯౫౧౬ పేజీల (గంథం. (కొన్‌ సెజు, శేజా కాగితాలు, చక్కని ఆచ్చూ, 
ఈ... ౧m 
"బెండింగూనూం. అకు క॥ళంఘూడ మ్యుదించబడ్డ చితపటాలు ౧౫. చేళపటాలు 3 ఉన్నవి. వెల 
౨--౦--౦. వలయువారు కలాభివరని పరిషతు__రాజమహేందవరం అని రాయాలి. 
థి అనీ 


+ “పాలకొల్లు జూలై రొ :_పళ్చిమగో దావరీమండల మందలి సుప్రసిదహింద్నీప్రచారకులు ఈపుర 
మందలి (శ్రీయుత ఆద్దేపల్లి గంగరాజుగారి స్మత్రమున దక్నీణభారతహిందీ[ప చారసభాఆం( ధశాఖాసంచా 
అకు -లెన (శీ పీసపాటి వెంకటసుబ్బారావుగారి యధ్యతతను సమావేళ మైరి, .....ఆపిమ్మట అధ్యమలు 


౧౯౩౨౮ హిందీవల్ల తెనక్కి జరుగుతూ వున్న అపకారం 5౨3 


ఏకవచన మంకేనూ, ఒహువ+న మంయేనూ యేమిటో తెలవని తెనుగుయువయువతులకు హింద్మీపచార 
కులు హిందీని నూరిపోస్తునాస్నారు ఇది తప్పు కౌదా అంటే హైద న్య్యాక ర ణం ధరా 1 'తెనుగువ్యాక రణం 
గూడా మేము శెళ్పడం లేదా అంటున్నాగు, ఆయి సే తెనుగువాళ్ళు హిండీద్వారా తెనుగువ్యాక రణం 
"నేర్చుకోవలసిం బేనా ? ఇది సక మపద్ధ "లేనా? ఏకవచనబహువచనా లెరగని తెనుగుమనిషికి సామా 
న్యభాషయొక్క_ అవసరం యెప్పు జేనా. కలుగుతుందా? పైగా హిందీ నేర్పేటప్పుడు (పచారపలు 
తెనుగులో వాడబడే ఆనేక సంస్మృృతేపదాలకు ఆర్థం చెబుతున్నారుట. తెనుగులో సంస్మ్కతపచాలు వా 
డేవారు వాటి అరం-అధవా* భావం తెలవకుండానే వాడుతున్నా రా? శౌక పోయినా హిందీ ప్రచార 
కుల ఆ గ వాం)“ ప్రబంధక ర” మొద్శలెన పచాలకు ఏం అర్థం చెబుతారూ ? హిందీ నేర్చుకున్నా శే ఆెసేక 
మంది తెనుగువారు భారతభాగవతాలు చదువుతున్నా రంశే ఆది సంతోషించతిగ్గడా నిగ్గుపడతగ్గ దా ? 
ఆంధ్రసాహిత్యమూ అంధ్రిజాతీయమూ హిందీద్వారా (ఫపపంచకాని కంతటికీ వ్యాపింప చెయ్యవచ్చు 
నంచే హిందీకి యెప్పటి కేనా ఆంత యోగ్యత కలుగుతుందా ? అసలు ఆంధ్రసాహిత్య మూ, అంధజాతీ 
యతా అంధుల కేనా యిదివరకు బాగా కాకపోతే మానే కొంతవరశేనా తెలిసిందా? తులనీదాను 
తెనుసనం౦దలి అజంతళప్టైల మాధుర్యం చూసే తన రామాయణంలో ఆజంతేశబ్దాలను వాడే డన్న సం 
గతి సుబ్బారావుగారు హిందూస్థానీలకు చెబితే బాగుంటుంది, కౌని మనకి కెదు. అయితే వొకవిశే 
షం కూడా వుంది సుబ్బారావుగారు హిందీ తెనుగంత మధుర మెనది "కౌ దని చెబుత్తున్నారు సంతో 
షమే అయితే యిక తాము హిందీ అంటే ఆంత ఉక్కిబిక్కిరి కౌవడం యెందు తూ? హింది మనకి 


ఈక్రింది విధముగ నుపన్యనించిరి. “......హిందీ తెనుసభాషను నశింపజేయుచున్న దను (పబుద్ధాంధ 
పతిక వారి (వాతలు చూచిన నాకు ఆళ్ల్చ్సర్యము కలుగుచున్నది. హి౦ద్మపచారమువలన అం(ధభాష 
వృద్ధి పొందుచున్నది, ఏకవచనము, బహువచనము అన నేమో, తెలియని వారలకు హిందీ చదువ్రచున్నప్పు 
డది యేమో చెప్పి ఆంధవ్యాక రణము నహితము హిందీ|పచారకులు (పబారము చెయుచున్నారు. 
తెనుగులో చాడబడు అ నేక సంస్కృతళబ్దముల కరము హిందీభాష "నేర్చుకొని చాలమంది విద్యార్థులు 
తెలుసుకొన గలంగుచు న్నారు. హిందీ నేర్చుకొన్న ౦దువలన కొంతమంది సాహిత్యాభిరుచి కలిగి అంధము 
నందును భారతభాగ వతీములు చదువ్రువారల చే నెరుంగుదును." ఆం1ధసాహీత్యమును ఆంధజాతీయమును 
హిందిభాషద్వారా మనము చాల సులభముగా భారతచేళశమునశే గాక (ప్రపంచమున కంతేటికిని తెలియ 
జేయుటకు వీలుండును. ఆంధధ్రభాష పరిపూర్ణ మెనది మృను వైనదె. ఇందలి ఆజంతళబ్దముల మాధుర్య 
మును (గహించియే తులనీజాసు తన రొమాయణమునందు విరివిగా ఆజంతేశబ్దముల నే (పయోగించేెను,... 
హిందీ పణారకు అగు మరలు ఆం,ధదేశమునందలి (పతివారికిని హింద్‌ నేర్చి భారతీయులుగా తయారు 
చేయుడు. మో రందరు హీందీభాషాప్రణారము ద్వారా థారతదేళశకల్యాణమునకు తోడ్చడుడు. (ఈస 
మావేళంలో నిళ్చయించబడ్డ కొన్ని తీర్ళానాల్సు 3 ఈమండల మందలి సభ్యులు జిల్లాయం దంతటను 
విరగా హిందీ పేమిమండలులు, వాగ్వర్థనిసభలు స్థాపించి హిందీనాటకముల ద్వారా కూడ హింద్యీప 
చారము చేయవలెను, ౫ వ్యాపారులు, శై ల్వే అధికారులు, ప్లీడరులు మున్నగువారు లేమతీమ (పకటన 
బల్లలమిద తెలుగుతో బాటు జేవనాగరిలిపిని గూడ చాడవలయును, ౬ ఈజిల్లాలో రాష్ట్రభా హివిశారద 
క్రొర కొక మవోవి ద్యాలయమాు వావీల చలల వలయును 

౧౧-౭-౧౯౩౮, ఆంధప తిక అయిదో పేజీ, నాలుగో కెలం. 
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5_౨_9 (పబు న (ధ. ఆగష్టు 
సామాన్యభాష అంటే అది అవసర మెనవారు ఆదియెలాంటి దైనా నేర్చుకంటాక. అలాంటప్పుడు 
వారీ మతబోధ చెయ్యడమూ, తెనుగువారి తెనుగుకనాన్ని చంపడమూ యొందుకూ? హీందీపచారక్షులు 
ఆంధులను హీందీ నేర్చి భారతీ యులుగా తయారు చెయ్యాలిట. అయితే మనం యిదివరకు భారతీయులం 
"కౌొమూ * పశ్చిమగో డావరీమండలహిందీ పచారకులు జిల్లా ఆంతటా హిందీ_పేమిమండలులూ, వాగ్య 
రని సభలూ యీర్చరవాలిట, హిందీనాటకెలు కూడా ఆడాలి-ఆడించాలిట. అయితే తెనుగుజేళంలో 
"తెనుగుకంశేనూ హిందీకి ఎక్కవ (పచారం కౌవా అనడం ఆక్మగారవంలో చేరుతుందా ! పీడహ్హా, 
వర్తకులూ మొద లయినవారు తమ | (పకటనబల్లలమిద 'బేవనాగరిలిపి కాడా వాడాలిట. ఎందుకో ? 
“మేము హిందీదాసులంి” అని వెప్పుకోడానీకా ? లేకపోతే హిందూస్టానిలు వీధిలో జె ల్ళేటప్పుడు తమ 
(పతాపంయొక్క... (ప్రగమశశీలతను సులభంగా తెలుసుకో డానికౌ ? పళ్చిమగో దావరిజిల్లాలో హీంద్మీప 
చారాని కొక మహావిద్యాలయం స్థాసించాలిట. "తెనుగు దేళం మొరత్తంమోడేనా తెశుగూ, దాని కవసర 
మైన సంస్కృృృతేమూ నేక్పడాని కొక మహోవిద్యాలయం లేదు, అలాంటి చేళంలో హిందీ చేర్చడానికి 
జిల్లా కొక మవోవిద్యాలయమా ? ఇంతవరకూ యింగ్లీ షువిద్యాలయాలతోశే తెనుగు కొంపలు గుల్ల'లై 
పోతున్నాయి. తెనుగు భాష ెనకపడుతోంది. తెనుగుకవుులు, తెనుగు గంధక ర్హలు కాలబడిపోతు 
న్నారు. తెనుగుష్మతీకలు గుంట పువ్వులు వూస్తున్నాయి తెనుగుజాూతి వొకే విధంగా ఆత్మ గౌరవానికి | 
దూర మనవుతోంది. ఈస్థితిలో హిందీమవోవి ద్యాలయాలు కూడానా ? సంపాదకుడు: 


౧ అభ్మిపాయాలు శెలిబుచ్చినవారు ఈ[కిందివిష 


జాను సంచిక “ప్రబుర్ధాంధ్రి)లో సంపాద యాలను గురించి పొరపాటు పకా రని చాకు 


కులు ఉపహిం దీభా షవల 'తెలుక్కి_ జరుగుతున్న అప తోచింది. || ( 
యm 
శారంి” సరించి పేజీ మించని అభిపాయాలు (౧) హిందీభాష తెలుక్కి_ ప మపశారం 


కోరుతూ హిందీప్రచారకులను హాద్దులో ఉంద చెయ్యగలదు? 


టమే తమ ఆభ్మిపొయ మని ఇదిత్‌ హిందీభాష 
వల తేెలుక్కి_ జరుగుతూన్న అపకెర మేమిటో 
నాకు తెలీకపోయినా, తెలుగువాళ్లు చేనో బొర 
బడా వేలంవ్నెరే నని తెలుసు కౌబటి హింద్మీపచా 
cs ల 
రంలో ఆంత వేలంవెరి అవసరం లేదని ఉద్బో 
ధిసా శేమో కదా అనుకున్నాను. కొని జులె 
నీ శ 
సంచిక చూచిన మోదట వ్యవహారం చాలా ముదిరి 
నట్టు కనిపిస్తున్నది. శేకమళ్ల కా మేళ్వరరావుగారు 
అవక పేజీలు రాయటమే శౌకుండా హిందీజద్య 
మానికి ప్రతిజద్యమం ఒకటి బయ ల్లేరదియ్యా అని 
ద 
కూడా స్పష్టంగా చెబుతున్నారు. వారి ఆభి పొ 
యం శేవలం హిందీ పచారకులను హద్దులో ఉంచ 
టంగా కనపడను, 


ఏమి అపశెరం చెయ్య లేదు. మనకు సంబం 
ఢించినంత వరకు హిందీ చచ్చిన భాషతో సమానం. 
దానికి మనం జీవం ఇవ్వలేం. అది మన మాళ్ళభాష 
కాదు. ఇంగ్లీ! షయినా అంతే, ఈరొండు భాషలూ 
చెయ్య లేని అపకారం చచ్చి శిధిల మైన (గ్రాంధిక 
భాష తాలూకు జీవం లేని ఎముకలు బతికున్న తెలు 
గుకు "వస్తున్నై. సజీవ మైన మాళ్ళేభాషను తొక్కి 
పే టందుకు బంధుకోటిలో చేరిన సంస్మ్భాతం, 
్రాంధికభావ శై 'అెతే నేం. ఇరుగు పొరుగు హిందీ 
ఇంగ్లీషు భాష శే "సేం? (౮్రాంధికభాష మన 
"తెలుగుమోద పెట్టిన మోపు హీందీ కొని ఇంగ్లీషు 
"కొని ఎన్నడూ ెట్ట లేదు. అయితే ఈభాషలఅను 
చూస్తే వ్యామోహ మెందుకు] ఎవరికీ సజీవంగా 


౧౯౩౮౪ 


ఉండని (గాంధికఆం(ధ వేం మనవాళ్ల నింత వ్యా 
మోవాపెడతూంశే, ఒకరి కె చా సజీవంగా ఉన్న 
హిందీ ఇంగ్లీషులను చూసే? ఎందు 
కుండదు ? స్వడేళవస్తువ్ర లంతా కొనా లంకే బేళ 
భ కి ఆనటం కన్న మంచి తర్మ_౦ ఏమి టంకేే 
స్వ చేళవస్తువులు విదేళవస్తువులతో సమాన మెనవిగా 
చెయ్యట మే. అంతవరకూ కోంత (శమ తప్పుదు 
ఇప్పుడిప్పుడే సజీవ మైన తెలుగుకు ఇంధవిము క్తి 


వ్యామోహం 


కలుగుతున్న డి. పటన పెద్దలూ చేరి దాని అస్ప్ర 
శ్యత తొలిగించారు తన భాషలో భావాన్ని 
చక్కగా (పకటించగలవాడు తనది కౌని ఇతర 
భాషకు పోతాడని ఎన్నడూ తల చవర్దు పొరుగింటి 
పుల్లకూర ఆనవటమే శౌని, ఎప్పుడూ రుచి శౌదు, 
అ నేకవందలమంది "కా శీపా౦ందూవిశ్టీవిద్యాలయా 
నికి పోయి హిందీ అక్షరాలు కూడా తెలుసుకో 
కుండా (పతిసంవత్సరం కొంప చేరుకుంటున్నారు. 

(౨) మనకు హిందీ ఎంతవరకు అవశ్యకం? 

హిందీభాష నేర్చుకోవటం, రాయకలగటం, 
మాట్లాడక లగ టం - అరవలు తెలుగు. మోట్లాడి 
నటుగా నెనా సరే-చాలా అవసరం-మనశే కౌదు- 
పతీ హిందువుడికీ ' భఛాపాబాంధవ్యం ఎంతదూరం 
శళుతుందో అందరం గమనించాలి. ఒక్క _ భాష 
చాగరికతను, మతౌన్ని, ఆచారాలను అద్భుతంగా 
కలుపుతుంది, రాజకీయం గా హిందూదేళం యావతూ 
ఒక్కా మెట్టుమిద నిలబడాలిసిన రోజు వచ్చింది. 
ఈరోజున ఎవరి భాషకోసం వాళ్లు పోట్లాడి 'చేళం 
లో ఎన్ని భాష లున్నవో అన్ని పెళ్ళ్లలుగా దేశాన్ని 
విరగదియ్యటం ఘోర మైన పని. ఆంతా ఒకు 
కుటుంబం. ఇందులో పిన్న అకూ పెద్దలకూ ఒక 
భాష కాక మధ్య దువాసీ లచ్చన్న లెందుకు? 
“కాళీనాధుని నాగేళ్వ(రావుపంతులుగారు చేశ మం 


. హిందీవల్ల తెనుక్కి జరుగుతూ వున్న అపకారం 
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తా ఒక్క హిందీభా షయితే సంతోషిస్తా ననటం 
నా కత ముచ్చటగా ఉంది. అది చాలా గొప్ప 
అళయం. 
మ్మతి చూపటాని శరణం 


శ్రీపాద సుుబవ్మాస్యాశా స్త్రి శారు ఆస 
కనపడకు, చేళ 
మంతా ఒకు భాష ఆయిన తరవాత అది హీండీ 
అయినా తెలు చనా ఒకళే అప్పు డక్కా_గ 
మరో భాష ఉండదు, ఎవ రాగహించటాని 
కనా. చేశ మంతా ఒకట భాష కెవటానికి 
"తెలుగుకు కన్న హంద్రీ కక్కు_వ అవకొళం ఉంది 
కాని మ శేమో లేదు. ఆయితే అటువంటిది సంభవ 
మా అంటు కౌదు. మంచి ఆశయ మానా కౌదా 
అం'టే కౌదనటాని కెవరికి ఎట్లా నోరు వస్తుంది? 
చేళ మంతా ఒక భాష కావటంవల్ల (పయో జనము 
చాలా వందల సంవత్సరాల |కితం రోము బేళమే 
ఎరుగును, ఇప్పు డింగ్లీ షువాలే ఎరుగుదురు ! 

అంతకన్న మనకు హిందీ భాషతో పని లేదు. 
నాక్కౌ_వలిసిం బెంతవర కంకే హిందూజేశంలో 
ఏమూలకు పోయినా నాహిందూసోదరులు మాట్లా 
"డేది చే నర్భం చేసుకుని "నేను నామాటలు వాలికి 
కెలపగఅలి. పిందూచదేశంలో ఏమాలకు పోయి 
నా ఇడి నాది!” అనిపించాలి, మన పూర్వులు: 
హిమాలయపర్వతాలకూ క న్యాకుమారికి మధ్య 
ఉన్న (పతివస్తువూ తమ సొంతంగా భావించి 
అట్లా రాయగలిగారు. "నేను మొదటిసారి శారీ 
విశ్వేళ్వరుడి గుడి (ప్రవేశించి “ఇది నాది!) అను 
కోవా లని (పయత్నం చేసి ఓడాను. 

హిందీ పారస్వతంతో నాకు పని లేదు, ఏ తెలుగు 
వాణ్ణి కూడా ఒక్క హిందీపుస్తకం చదవ మని 
ఇెప్పను, హిందీలో పుస్తకౌలు రాయ మని 
చెప్పును, హిందీ పతికలు సారస్వత వంక 
నడప మని చెప్పును, * 


Mam 
* కుటుం౦బరావుగా రిలా చెబుతున్నారు, కొని హీంద్మీపచారకు లేం చస్తు న్నారో వారికి తెలవడం 


లేదు, ఇది చూస్తే తెలుస్తుంది. “ఫీమవరం, జూలై ౨ 


అ 2. = శ్రీరామకృష్ణ పాందీపాఠశాల తరఫున 


కోలమూరు ఉప్పులూక (గ్రామములయందు కండు హిందీ పేమిసంఘములను సారి (పతిఅది 
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హిందీభాషకోనం ఏహెంనున్చడు కూడా ఒక్కా 
సంవత్సరం కన్న ఎస్క_వ కా అం వ్యయం చెయ్య 

టం వ్యర్ధం 
వృధా “కాను 

శామేళ్ళగావ్రుగారు కూడా ఫాపాసేవ అంటూ 
మాటాడటం భాష చేత చేవ 
శముంధుకళటాం ఎన్ని భాషలు మాట్లాడగలిగితే 
ఆంత వాని సని శామేశ్ష్య( రావుగారి అభి సాయం 
కొ దనుకుంటాను! 

(3) కంద్‌, తెలుగు ప్మృతీకలు 

తెలుగులో మంచి షతిక లింకౌ (ప్రారంభం 
శాలే దనే చస్చాలి ఇంశౌ కొ త, మన పత్రికలు 
హిందీవ!-.కఅతో పోటీ! 
పతికెసంవాదకులకూ వ్యానర చయితేలకూ జర్న 
లిజం అంటే ఏమిటో తెలీదు మంచి (ప్రింటింగు 
"తెలీదు. ప్యతికయొక్క_. బిజినెస్‌ సెడ్‌. తెలీదు. 
నలె సంవత్స రాలనించీ నడుస్తున్న ప(తికలతో 
మన పతీకలు పోటీ ఏమిటి? తెలుగు రాతలో 
శొమ్ములు తిరిగిన వాడికి వెట్టివాడి వేతనం కూడా 
లభించటం లేదు. ధర్యం చనీ వ్యాసరచన కెవడు 
జీవితం అర్చిస్తాడు 1 అట్లా కొంతమంది చొరబడక 
పోతే తెలుగు పిక "లెట్లా తెలుగు 
"దేళంలో భారతి సంచికల "కన్న మాధురి సంచిక 

'లెక్కు_వ అమ్ముడుపోతున్న వనే అనకపోతే తెలు 
గుచేళంలో భారతి అమ్మినదాని కన్న మాధురి 
హిందీబేళంలో ఎక్కువ పర్సెంయేజి అమ్ముతున్న 
దని గమనించరాదూ? ఆలోపం భారతిలోనే 
ఈం దనుకో రాదా? 


ఆజఒక్క_ సంవత్సరం ఎంతిమా(తం 


చాలా వివాశకళం 


రా లేవు. 


అప ఇటే 


పెకొస్పె? 


హిందీపతికలు కనక హిందీ;పభారాన్ని దూ 
స te ట్‌ 


ప్రే క్ష 
షీంచాం. ముమాగ జాన్‌ నల ఖె వే అమ్ముతున్న ది 


Sm నష | 


ఆగషు 
లు 


దానో పడే వ్యాసాలు చూడబోతే. ఎటా 
ఉండాలో అట్టాగే ఉన్న. దాదాపు అష్ట 
గానే నడుస్తున్న వినోడినికి అంత అమ్మకం కనిపిం 
చు అఇంగ్లీషు పతిక కొనవ ద్దని కాని ఈ తెలుగు 
పగిక కొనన ద్దని "కాని ఎవరు టమటమా వెయ్య 
గలరు? తెలుగు పత్రిక కన్న ఇంగ్లీషు ప్యతిక ఎక్కు. 
వముందిని తృ ప్రిపరుస్తున్న దని (గహించి ఊరుకో 
వలినీండచే. నే వస్తే గనునిస్తున్నా ను (ప్రబుదాం 
(ధన మూచూసేవాడు లేడు తెలుగులో అటు 
వంటి అమూల్య మె మెన వ్యాసా లిస్తూ, రాయల్‌ 
సైజులో, ఇంగ్లీషు బాడీలో (పింటు ౩ చేసిన కోరా పేజీ 
లతో చక్కని 0" పింటింగుతో రూసాయి సంవత్సర 
చండాకు వచ్చె పటిక కన్న శారుచాక ఏదో నాకు 
"తెలీకుండా ఉంది చజేరీక వేలు అమృటం అేదంకే 
ఆ కావలినీనవాళ్లు బాలా కొద్దిమందే నన్న 
మాట! అమా టని ఊగుకోవటం కన్న నే 
చేనుంది? హింద్మపచారక్‌ అమ్ముతున్న దంటే 
భాష నేచ్చుకోవా అని అస (పతివాడికి దాంతో 
పనుంది | 

(5) అభి పొయాలు : అ 

“ఈ హిందీ ఆరాటంతో  తెనుగువారిలోని 
రవంత తెనుగుతనమున్నూ రాలిపోతున్నది, ** అని 
ఈ హిందీ 
(పభారం రాకమునుపు మనలో ఉండి ఇప్పుడు 
పోయిన తెనుగుతిన మేమిటి! శాస్త్రిగా రీవిషయం 


వానుమచ్చ్ళూ శ్ర్రగారి అభ్మిపాయం. 


స్పషంగా చెప్పలేను. 

లు 

“ఒక భాష అభివృ ద్ధయిం దంకే మతో భాష 
శీణించిం దన్న మాయే ?? నన్నారు వామ్మితులు 
(శీపొద గోపసాలకృ్ళష్పమూ రిగారు. ఒకరి కిదరు 
న్‌ ac] rr ఏ 


వారము రోజున వాగ్యర సీసథ జరుగుచున్నది రాష్ట్ర భా హెవిశారద వత లం నొక వా స్పలిఖితి హిందీ 


మౌసపష్మతిక నెంవడుచున్నది పాంశాల తరపున హీందిగంభా లయము గూడ Sp 


ంచబడినది వానర, 


విళ్వమిత్ర, సరస్వతి, హిందీ పచారక మొద లగు హీందీసాహిత్యక మాసప(క అను తెప్పించి బాలు 
రచె చదివించుచున్నారు....... పారశాలయండగు వదల. 2-ందీినాటకములు గూడ (పదర్శింప 
మనవి చెయుచున్నారు *” ౮---౭--36 ఆంధప(తిక, రెండో పేజీ అయిదో కౌలం, 


౧౯-౨౮ 


హిందీవల్ల 'తెనుక్కి జరుగుతూ వున్న అపకారం 


౨౨౫ 


హింది శేర్చుకోటం అభివృది కాదు. ఆసలాహిందీ | గంకే మన కిస్పుడు నీరసం, తెనుగుమోద మనవారి 


ధి 
ఏంతిని బతుకుతుందో మనకు తెలీమ ఇంగీషు మన కింకా 
౧m 


'జేళంలో ఎంత అఖివృద్ధయిందో హిందీ కూడా 
ఆంతే. (ఒక తెలుగు హిందీ పండితుడు హీందీలో 
రాసిన ఒకెనెక కో కేల చూసి హిందీ వాళ్లు 
నవ్వుతుండగా నేన నక్కిన ఉండటం జరిగింది. 
ఆయనకు మంచి హింది రాదంకే అమాంతం 
దడి కరు'ససారు క్రీ 
par » 
“చందిక?” కాడా హిందీ పచా రానికి ఆగ 
హించడం చూసే నాకు నవ్వాలో చింతించాలో 
అమి 
"తెలీటం లేదు, “చంద్రిక?” ఛ కితో ఫూజిసున్న 
న! ఆటీ 
తెలుగు ఎముకల కిక చలనం లేదే! ఏమెనా 
(పమాదం జరిగితే మేమంతా పాణపదంగా పటు 
లు 
దబా వ 3) 
క్ర సున్న వాడుక భాష కుండాలి కెని* “చంద్రిక 
వారి (శాంధికభాష మార్పుకూ చాన్రకా అతీత 
మెపోయింది, లేక జీవధాష నె, 2న మేం కౌలు 
ఇట్టి ఉండ-గా మధ్య ఈహిందీ ఎక్కో_ణ్లిం చొచ్చిం 
దన్‌ అనూయా ? మా శే రాయె తే శం తల పగల 
గొట్టుళోటానికి. (్రాంధికభాష bores నేమి 
టాక్‌ తేలిపోయింది. ఒక్క_సారి బయటి" కెళ్లి మళ్లీ 
లోపలి కొచ్చి వీధిలో గమనించిం దంతా తంటా 
లంశే కవిత్రయం, వా రెక్క_డా ఉపయోగించని 
మాటలు రొండు డజను కెవాలి. మాఆళ అన్నీ 
య 
ఇంశా పసిహానగా ఉన్న వాడుకభాషమోద నే 
ఉన్నై కనక “చందికి) హిందీని చూసి ఆకే 
a లు 
ఆగహిసే హాస్యాస్పదంగా ఈఊం౦టుం దని మనవి 
వ ల! 
చెసున్నా ను. 
అత 
కొడవటిగంటి కుటుంబరావు 


(కుటుంబరావుగారి క్కూడా హిందీవ్యా మో 
వాం యింత ముమ్మరంగా వుంటుం దని మే మెప్పు 
డూ అనుకోలేదు, అయితే వారి రాత మాతం 
తేనుగువారు తమ భాషని, వాబ్బయాన్ని చక్కా 
బరుచుకుని దాకౌ హిందీని ముటుకోగాడ దన 
డానికి చాలా బఠలకరంశా వుంది, సమం'ే * 'తెను 


ర్తోండవలసినంతి అభిమానం కఠఅగలేదు. ఈ 
నమయంలో మనం హిందీని "నె తెక్కించుకంకే 
తెనుగు ఎనక బడిపోతుంది దీనికి కటుంబ రావుగారి 
భావాలే నిదర్శనం. ఆసల్లో మేము హిందీని 
సామాన్యభాష గా గ్రహించడం ఆత్నేపించలేస్కు 
అయితే అది వార్డు మోరి వస్తోం దన్నాము, ఆంతే, 
ఆంముకు వృుదాహరకళా చూసించాము కుటుంబ 
రావుగారు వాటిని తౌకలేదు......కుటుంబ కొవు 
గారు (్రాంధికౌంధం మనకి అపకెరం చచెస్తోం 
దన్నారు నిజమే కనకనే దేశం యిప్పుడు దాని 
మిద తిరగబడుతోంది. ఎక్కడో సాహి క్యపరిష 
త్పతికమ్యాత మే దాల్లో పడి మునకలు పెడుతోంది. 
దానివల్ల మన కేమి అపాయం లేము. -చం(దిక 
కూడా కొంతవరకూ ఆదాశే తొక్కుతోం దంటే 
ఆకష్టనష్టాలు అదే అనుఫవిస్తుంవి -చ్య్యదిక హిందీ 
ఆగహించడం తన సాంతానికి 
హాస్యాస్పదం కావచ్చు, గాని అంధ్రభాషకీ, 
ఆం(ధవాబ్మ యానికీ, ఆం ధజాతికీ ఉపకాౌరమే 
"కెదూ!..........*.ఉహీందీభాష నేర్చుకోవటం, 
రాయక్లలగటుం, మాట్లాడ కలగడం. అరవలు తెనుగు 
మౌట్టాడినట్రు గా నైనా సశే-బాలా అవసరం-- 
మనశే కాదు (ప్రతిహిందువుడికీ? ఆన్నారు కుటుంబ 
రావుగారు. సంతోషమే, అమితే |పచారకోలు 
హిందీని తెనుగువారు వ్యావవోరిక౦ గా వాడుకోవా 
లని చెబుకున్నారు, ఆపచాకోప న్యాసభా గాలు 
గత సంచికలో మేము చూపివున్నా ము, కుటుంబ 
రావ్రుగారు దాని కేమి మాట్లాడడం లేను. ఏం? 
- శొకీనాధుని నాగేశ్వరరావువంతులుగారు 
డేశం అంతా ఒక్క_ హీందీఫా షయితే సంతో 
షిస్తాననటం కుటుంబ రావ్ర-గారి ఇంతో ముచ్చటగా 


వుందిట అది చాలా గొప్ప ఆకయముట. “అయితే 
అటువంటిది సంభవమా ఆంటే కౌమిట., ఇం 


ందుహూ ముచ్చట? కష మెనా సుఖ మెనా అస 
రు = a 


ప్రబారానికి 


అది (ాప్య మెలే యెంత ముచ్చటయినా చూ 
వ. 
పించవచ్చు. ఇప్పు డెందుకూా? పెగా “ఉప్పు లేకుం 
4 


59౨౬. 


జానే ముప్పందుంి?) అన్నట్టు యేమో అవసరం 
లేంజే హిందీలో మనిగిపోతూ వున్న మనవారు 
ఇలాంటి మాటల వల్ల మరింత దూర మైపోరూ 
తెనుగుతనానికీ ?.. .. కుటుంబరావుగారు శెమే 
శ్వర రావుగారనీ, నోపాలకృష్ణమూ ర్రిగారిని, హను 


మచ్చా(స్రి గారినీ విమర్శించారు. శాచుళ్యరావు 
గారి జాబు ఇంకోమాటు చదివితే చాల్లోనే 


వున్నాయి కుటుంబరావుగారికి జవాబులు: w= 
హిందీ ఆరాటంతో తేనుగువారిలోని రవంత తేనుగు 


తనమ న్ను రాలిపోతున్న దని వానుమచ్చా మ్రీగా 
రంబ, “ఈహింద్నీపచారం రాకమునుపు మనకు 


ఉండి ఇప్పుడు పోయిన తెనుగుతన మేమిటి?” 


అని అడీ-గారు కుటుంబరావుగారు, నిజమే. ఇదివరకి 
తెనుగుతనం తక్కువ కనక ముందు మనం ఆడే 


సంసాదించుకోవాలి. ఆది లేని మనకి హిందీ యెం 
దుకు? తేనుగువాడు తౌను తెనుగువాడుగా నెగ 
లేనప్పుడు హిందీని ఏంచేసుకుంటాడూ? డానీ 
దురాకమణాన్ని యేం ఆడ్డుకోగలడూ ? మనకి 
"తెనుగుతనం తేక్కు_వ కనకనే అరవలలాగా, కన్న 
డులలాగా, ఇంకొ తక్కిన వారిలాగా కెకుండా 
హిందీ అంజు ఆళ్మహత్యకి కూడా సిద్ధపడుతు 
న్వారం*...4% తెలుగులో మంచి షృతక లింకా 
_పారంభం శౌళే దనే చస్పాలి?? సండచేవాం 
లేదు. కౌని మంచివి యెలా (ప్రారంభం అవు 
తాయీో ? ఇంగ్లీ షు బాగా అరం శెని తెనుగువారు 
ఇంగీ గ్లీ వుషు త్రికలు కొనడం లేదు, కాని హిందీ నేర్చు 
కుంటూ వున్న తేనుగువారు (పారంభంలోనే పీ హిం 
దీష్మతికలు కొంటున్నారు. ఆహిం దీప త్రికలను 
వారు సరిగా చదవనేనా చదవలేరు, 
తెలవడం దాకౌె యొందుకూ? ఆలాగ (పారంభ 
నలో గూడా పెద్ద పెద్ద చందా లిచ్చి వారు 
హీందీషత్రికలు తెప్పించుకుంటారు గాని తెనుగు 
పత్రికల శేనీ చూడరు. తెనుగుష్యతికల నే చదవవల 
సినవా రంతా యిలాగ హిందీషతికల కోసమే 
తమ పర్సులు శౌళీ చేసుకుంటూ వుంకే యిక తెను 


ఇక ఆరం 
థి 


బబు 


ఆగవు 
అ 


గుష్మత్రికలకు ఆరికపు యెలా కలుగుతుందీ? 
అది లేంబే ప(తికలకు మ భఖ్రైలా 
వసుందీ 1 “తెనుగుశాతేలో కొన ాలు తిరిగినవాడీకి 
వెట్టేవాడి వేతనం కూడాల భించడిం లే ఉదని విచారి 
నావే కుటుంబరావుగారు “ఆలోపం భారతిలో నే 
ఉందనుకో రాదూ?” అనడం యేం బాగుందీ ? అరి 
కఫుష్టి లేక భారతి కొ 'త్తేమార్గాలు తొక్క_లేక్‌ 
పోతోంది అక్కడికీ , రచయితలకు. యే తెనుగు 
షృత్రికౌ (పారంభించని సత్మా_రం (వారంభించి 
కూడా భారతి మంచి రాతలు నంపాదించ లేకపో 
తోంది. ఈస్టితిలో మనవారు హిందీష్యతికల "కెగ 
చాకితే శేనుగుప తిక లింకా కూలిపోవూ!? 
ప్రబుగ్ధాంధ్రను మూచూసేవాడు లేకపోతే అది 
మాలోపం అని మాడా వొప్పుకుంటాం. అయితే 
వున్న౦తమట్టుకేనా తె నుగుష్మతిక లను చూడక వాటికి 
చెయ్యవలబీస్‌ ఆరికసాహాయాన్ని హిందీప(తికలకు 
చెయ్యడం తెనుగువారికి గారవం గాని, ఆదరం 
శాని కలిగిస్తుందా? పోనీ, తెనుగుపథత్రికలు మంచి 
స్పితిలో లేవు కనక తెనుగునారు వాటిని మాచూ 
డ్డం లేదు, హిందీషత్రికలు సర్వాంగ సుందరా 
అక “ఆన చదువుతూ వున్నో తెనుగువారికి 
“అయ్యో, మన కిలాంటి ష్మతికలు లేవీ!” అన్న 
విచారం కలగడం లేదేమో?! హీిందీష్మతికలవంటి 
ష్మత్రికలు తెనుగులో బయలుదేరడానికి పారు 
సాహాయ్యం(పయత్నాలు చెయ్యడం లే చేమి ? 
...ఇంతకీ తెనుగువాడికి “నేను బాగుపడాలి” 
అనే ఆవేదన కలగ లేదు. కొలగవలసిన సమయంలో 
హీందీవెల్లువ వచ్చి తెనుగుజాతిమోద యిసక మే 
టలు జీస్తోంది. ఇది కౌ దంశేం లాభం లేదు. 
కుటుంబళోవ్ఫగారి లేఖ కూడా యిందుకు నిదర్శనం 
“గానే వుంది...... ఆయితే కుటుంబరావుగారు పేరు 
పీరు వరసల్ని (పబుర్ధాం(థ విలేఖకుల నందర్నీ 
విమర్శించారు, (ప్రలుద్ధాంధ్రన చర్చదికనీ, యావా 
దంతో సంబంధం లేని భారతిని (ప్రస్తావించారు. 
"కొని ఆంధ్రభూమి (ప్రస్తావన చేశారు శారు, ఏం? 
సంపాదకుడు. 


౧౯౨౮ 


నాకో 
“నిజానికి తెనుగు భాష సంగతి తలుచుకుంకే 
"సెగ్గు కాదు, దుఃఖం వస్తున్నది. మొదటినుండీ అన్య 
భాఊాభిమాను లైన కొందరి చేతుల్లో పడి తెనుగు 
తన వ్యక్తిత్వమే  నోలాశ్సియింది, చాలవరకు)? 


“ఆనాకు సంస్కృృతమును చేవభాషగా కొలివె 
మన పండితులూ, కవులూ (పభువుల ఆధికౌర 
బలంతో స్వచ్చ మెన తెనుగును ఛల్యావశిష్టముగా 
జేశారు. తెనుగు నుడికారం కంశే మన పురాణాల 
లోనూ, | పబంథాలలోను సంస్కృృతనుడికార మే 
రాజ్యం చేసింది. సంప్రదాయాలు, కవిసమయాలు, 
వర ర్లనలు, లోకోక్తులు, వృత్తాలు ఒక శేమిటి అన్నీ 
సంస్క్భృతంనుం చే దిగుముతీ. తుదకు Whe the 
'తెనుగుకు తల్లిభాష అనీ, “తెనుగు స్పోతంతభాష 
కాదనీ, తెనుగుకు ఉర్పత్తే లే దని, అనడానికి 
కూడా వెనుదీయలేదు, తెనుగు శీత మయెంతవరకూ 
వచ్చిం దంటే? తెనుగువ్యాకరణం చదువుకో వా 
అంటే సంస్కృతం రాకపోతే వీల్లేదు, ఇలంటి 
జార్ళాగ్యం యే భాషకీ ఉండదు. తెనగీవాడికి 


"తెనుగు బేళశంలో గీర్వాణం వసేనే గాని చెలామణీ” 


"లేదు.--ఇలా వుండగా ఇంగ్లీషు వచ్చింది. దానితో 
Mm 
మరొక చెబ్బ తగిలింది తెనుగుకు ”? 


మనవారు పట్టభ్మదు అవుతారు. అమాంతంగా 
యింగ్లీ పులో గంభీకోపన్యా పాలిస్తారు క కొని 
యిీాపట్టభ్యదులలో నూటికి తొంబదిమందికి తెనుగు 
వర్ష్మకమం నవా సరిగా రాదు ేెనుగుష్మతిక చది 
వితే త్‌ "కాదు. ఉపన్యాసాలకు తెనుగులో 
నోరు తిరగదు. ఇదీ తెనుగువారి సీతి, తెనుగు 
చదువుకుంటే తెనుగుదేళంలో పొట్టన కూడు దొర 
కదు. ఆంగ్లపండితుల నాకరులకు దొరికేటంత జీత 
నైనా దొరకదు, మన తెనుగు పండితులకు”? 


“ఇది కొంత తగ్గుదల చూపిం దని అనుకొంటూ 
డ రి 
వుండగా తుద కబ్బెరా___అన్నట్టు హిందీ ఉద్య 


హిందీవల్ల తెనక్కి_ జరుగుతూ వున్న అపకారం 
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మం వచ్చింది. ఇది మరొక చెబ్బగా ఉన్న దిప్పుడు. 
స్పష్టంగా తెనుగు మాట్టూడడ మైనా రానివారు 
ప పర క “దానితో ఉన్న 
కాస్స తేనుగు అభిమానం కూడా సున్న అవుతు 
న్నది, హిందీ పచారకుల మితిమోరిన (పచారమువల 

mM 
తెనుగుభాషకు కలుగుతున్న అపకెరం (ప్రత్య 
తంగా కనపడుతున్నది. 
షువల్లా మనం కొంత విజ్ఞానం నంపాదించాము 
శాని గ శెనుసకంయే ఏవిధంగానూ సారస్యతంలో 
గాని, విజ్ఞానంలో గాని అధిక స్థానం లేని హిందీ 
వల మనం నేర్చుకోతగిన చేదీ లేదు, అయినా 
మనను ముంశచెతుతున్నది. ఈ(పవావాం యిలానే 

అలి m 
సాగితే ముందు ముందు తెనుగుభాషకు తెనుగు 
"బీేళంలో దిక్కు_ఉండ దనిపిసోంది.” 
జాలి 


సంస్మృృతంవల్లా, ఇంగ్లీ 


“ కెంగెస్సు వారూ, గాంధిమవోత్ముడూ 
హిందీ చేర్చుకోవా లనడంలో చారి అభి పాయం 
తెనుగును విస్మరించ మని కెదు. అలాగు ఎవరై నా 
భావిస్తున్నా రంకే ఆడి పొరపాశే అవుతుంది. 
"బెంగాలీవారూ, ఆరవలూ మొన లైన వారు సహ 
ఆవసర మైనంతమట్టుకు హిందీ నేర్చుకుంటున్నారు. 
కాని మనవారవల మాతృభాషను (తోసిరా జని 
హిందీని న్వీకరించడం లేదు ”? 

“హిందీలో పట్టాలు పొందుతూ, తెనుగు 
సరిగా చదవడము కూడా రానివారున్నా రంజీ 
తెనుగు మాలపడుతున్న దన్నమాకే కడా?” 

“జీళ మందరికీ తెలిసే భాష ఒకటి ఉండడం 
అవసరమే. ఆచెవరూ శౌదనరు, కాని యెంత 
వరకు అవసరమో అంతవరశే నేర్చుకోవాలి. కాని 
నిత్యవ్యవహార మంతా హిందిలోనే జరగా లంకే 
తెనుగుదా ఉపక అంటాము, తెనునుజేళంలో 
గంథాలయాలు మూలపడి నామమాతౌలుగా 
ఉంటే వాటిని మరిది హిందీ గంథాలయాలకోసం 
సర్వశక్తులూ వినియోగిస్తు న్నారు. తెనుగు ష్మతికలు 
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కొన ఊపిరితో (బతుకుతూ, చన్తూ ఉంశే హింది 
పత్రికలు వేలకొద్దీ డిగుమతీ చెస్తున్నారు... తెనుగు 
భంథకర లు (పోత్సాహం లేక మూలమూలలఅ 
మాడిపోతూ వ్రంకే హిందీకోసం వేలకొలదీ 
రూపాయలు భారపోసు న్నారు. తెనుగు ముందా 
హిందీ ముండా తెనునువారికి ! ఆంధప తక వంటి 
వారాపతికలలో హిందీ (ప్రచురించడం సంగతి 
తుంపర కేవలం వాజ్మయ సేవకోసరో పుట్టిన 
భారతిలో కూడ హిందీవ్యాసాలు చేశారు, రెవ 
విజ్ఞానవిషయాలు శాదు, శేవలం ఉప పభ్యాసాలు?? 


4 తెలుగులో 
"లేదు, నిఘంటువు లేదు, అతణ్మగంథం లేను, చరిత 
లేదు, భాషాశాస్త్రం లేదు, ఇంకా యెన్నో లేవు 
అము(దిత(గ౦థాలు చెద పురుగుల కావాోర మవ్రతూ 
కుప్పలు కుప్పలు నశిస్తున్నాయి +, శొని మనం అన్య 
ఛాషకోసం (పౌాకులాడుతున్నాము. మాతృభా 
షను ఉపేషీంచి పొరుగింటికి ఇతులు చాపుతు 
న్నాము. ఇదీ మన తెనుగునేవి? 

ఉద్రుసమయంలాో నే తెనుగు యువకులు, తెనుగు 
నాయకులు జాగ త్తపడకపోతే మందు ముందు 


సంపూర్ణ మైన వ్యాక రణము 


తెనుగువారి చిర్మిత యింకో విధంగా పరిణమిసుంది. 
గనుక తెనుగు కేమ్మాతమూ నష్టం కలగని విధంగా 
హిందీపచారం సాగించడానికి 
యేర్పరచడం 


ఒక (ప్రణాళిక 
అవసర మని మాఆభ్నిపాయం. 
అలాంటి (ప్రణాళిక తయారు చెయ్య డానికి హిందీ 
పచారకులూ తెనుగు వి ద్యాధికలూ సమా వేళము 
కానా అని కోరుతున్నాము. అట్టి 


యేర్పాటు చేసే బాధ్యత మాఖ్యం-గా "తెన గునాయ 


నమా వేళం 


కుల మోడా ఆంధసభలవంటి మవీసభలమిచా 


ఉన్న దని మనవి చేసున్నాము ౫) 
3 


సత్యవాణి ౨౨-౭-35 


ప్రబుద్ధాంధ్ర 


ఆగమ 
లు 


3 
శాంగాన్‌ వ్యవహారాల్లో జే ్వంరేగిలెన (తి 
ఆంధుడికి ఏదో కొంతి సంస్యా-_రవాసన క్‌లు 
తోంది ఆవాసనలు వక రకంశాలేక భిన్నభినాల్న 
లుగా వున్నాయి ఏజెటా యున్నా, ఆంధడేశా 
నికి, ఆంధభాషకు ముప్పుకాకుండావ్రుం శే యీ 
చిక్క_.లేగు. శాంగగెస్‌లో చిక్కు_బడే, ఆంధ్రులు 
చేరువకోవచ్చిన (శ్యేకాం ధరాష్టాన్ని అథోలోకం 
లోకి చెట్రేశారు ఈమాటంశే ఆంధ క 
వాలాలు డబ్బలాటకొసారు కాం స్‌ 
బ అతి 

మెప్పుకోసం కొందరు * తదితర వృద నాయకులు 
వీరిని మొఖమాటానిక నా బలపరసున్నటు మాటా 
a అత. లగి లు 

డుతున్నారు, కాం (గన్‌ జెల్లువవచ్చి ఆంధ 
రాష్ట్రాన్ని వనక్కి౬ నెన్రునిందంయే తప్పులేదని 
వాదిస్తారు, ఆవిషయం మరోమారు (ప్రత్యేకంగా 
వివరిపాణ, ఆంధ కా నస్‌ 

అటి 
ఆన్ని సంస్క్మా_రాల తో పాటు “హిందీ? 
నేర్చుకోటమ నేదిళూడా 
అఅవాటుగాదు, తలినోట బుటికొటి పెండామును 
Mm ఇ లట అ ంం 
చెతె కెక్కి_ం౦ంచు కున్నటుగా ముంది ఆంధులు 
హింద్‌ చేర్చుకోవడం, 
“నేర్చుకోవడానికి అలవాటు పడది శెరాగ్భవా 
G 


కాౌంన్‌ 


బాలాల 


చా లాలకు 


అలవాటయిం౦ది, 


అసలు ఆంధులు హిందీ 


ల్లో నని నాయనుభవం, ౧౯౩౦-౫౧ సంవత్సరము 
అలలే కాంగాస్‌ సత్యాగహంలో వై లకుబోయిన 
వారిలో హెచ్చుమంది హిందీని (ప్రారంభించారు. 
జెలు ముద్దతినటం హిందీ బుక్కు, చేపటడంగా 
డళ్ళలో కాౌలం గడపారు ఆంధులు, హిందీ చది 
4 

వితే గొప్పవాడని, చదవని వాడు శుంరనేవరకు 
కూడా ఆంధులు జైళ్ళలో తేల్చారు. నిజంగా 
ఆంధధులలో భాలా మందికి హిందీని నేర్పడం 
(పారంభించింది పీసపాటి జెంకట సుబ్బారావు 
“గారని చెప్పవచ్చు. వారికి గల శాంతం, "నేర్చు, 
బోధనాళ'!కి, విసుకులేక పోవడ౦ (వాయ 

— 

డానికి సాధ్యం కాదు, బళ్ళారి, 
జె లో ౧౯౩౦ నవంబరు (సాంతాలో అమాంబా 
౧౧ కా చి 


ఆలీప్రూరు 


౧౯౩౮ 


పతు ౧౬౦౦ మంది కౌంగగెస్‌ ఖై దీలుం డేవారు. 
వీరిలో అన్ని తరగతుల చారుండేవారు. ఆరవ లు 
శేరళంచారుకూాడా ఆలిప్రూరు 
ఆంధులంత మెకితేనంగా ఆరవణు వగరాలు హిం 
దీని చంపలేదు (2) జాతీయగీతాలు “వారాంరే 
ఆం[ధులు పీందీలో పాడితే అరవలు తమిళంలోనే 
విశేషంగా పాడేవారు. అంధులు ప్రత్యేకంగా 
అంభభాషను నేర్చుకోవడానికి 
యెక్కు_వ చేయలేధుగాని ఆరవలు మాత్రం తమిళ 
భాష తరగతులుగా నేర్చుకుంటూ నేన్చేవారు. 
అం|ధభాషను నేర్చుకుందామని నాబోటి వారవ 


జైలులోవున్నా 


| (పయత్నం 


రయినా మొదలు పెటీలే, మన ఆంధసోడ రులు 
ల 
హిందీ "నేర్చుకోనేమని యుగ తారికాడా చళశారు, 
అన్న ప్పటికి, ఆంధ పండితులగు *(గశ్రీగ రిక వాటి 
మలావభధానిశారివ ల కొంత 
య న! 
మందిమి తెలుగు కావ్యమే చెప్పుకున్నాం ఇండో 
పని ఆరీపూకు జెలో లీకపోవదడంవలమ విసుగు 
రింగ యణ 
విరామం లేకండా సుబ్బారావుగారు వ్రదయం 
నుంచిర్మాత్‌ ౯ గ ంటఅవరకు శాంతంగా చ్చెప్పీడంబత 
నున్నూ చాలామందికి హిందీమిద (పేమపుటి బంగీ 
ల 
అకు బంగీలు హీిందీపు సకాలు తెప్పించి, హిందీని 
అనీ 
ముంచేశారు. చాలామంది జైళ్ళలో నే &ీందీలో 
తయా నారు. బె ళ్ళకువచ్చిన వారిలో చాలామంది 
గి a 
పలెవాసులే గనుక జె నుంచి బయటికి రాగానే 
యి చా ౦గి 
(ప్రతివారు హీాంద్‌ వ్యా పిచేశారు. చెసున్నారు, 
వాట్‌. అన్‌ 
ఆం థనాయకులంతా “హిందీ?” “హాందీ”'అని వేది 
కలలో వుపన్యాసాలు చెప్పడం బోరయిపోయింది, 


మగాళ్ళను అంటిన యాచవాసన శ్రీల క్కూడా 


సోకింది. ద్ర్రీలుకాడా హిందీని శ (మించి 
వ్యా ప్తి శారు, హీందీభాష 
ఆంధభాష చదివి, తర్వాతి హిందీ వెప్పకుంటే 
అనసనసలుతగాడా లేదు తెలుగు లో 


"నేర్చుకుంటున్నా శ 


గ 


వాయడ ౦ రాని 
"నేర్చుకొని తల్లిభాష 


మాటాడడం, 
(పతి అంధుడు హిందీని 
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హిందీవల్ల తెనుక్కి. జరుగుతూ వున్న అపకారం 


౨౨౯ 


ఆంధమునకు స్వ సి చెప్పినారు. ఇప్పుడు హిందీ 
రు ష్‌ 
భాష ఆంధ చేళంలో పలెపలెలో తాండవమాడు 
క్‌ సు ల 
తూంది. అనేక మంది కెంగగెస్‌ యువకులు 
హిందీ నేర్పడానికి పలలో (పయివేటు బళుపెట్లు 
/] ౧౧౧౧ య లు 
కు వన = 9 పతి Pre 
ని జీవనం చేస్తున్నారు హీందీషతికలు పూర్తిగా 
ఆం్మధభూమికి దిగుమతి ఆవుతున్నాయి. బెజవా 
డలో పెద్ద హిందీ విద్యాలయం సాపన అయింది, 
ఇతర రాష్ట్రల వారికంయే ఆం్మధులు ఆతి వేగంగా 
ల్ని టుడి స | 
హిందీని ముట్లుడిసు న్నారు ఇందువల్ల అంధులకు 
వవ్చె ఫలితం ఏమికనబడదు. (బిటివ్‌ బావుటా 
ఎగురుతూన్న౦త వరకు యింగీ షు చదివిన వారిని 
య 
కాడని పిండీ చదివిన వారికి గొప్ప వుద్యోగాలు 
ర*వ్రు, ఉన్నత గాగవాలురాన్స, అసలు హిందీ 
మాతృభాషగా గలిగిన ఉ తేరజేశసులశకే రమీమో 
6 జావ ar) 
చదువు కుంజే 
శాౌంగాస్‌లో గాంధి 
గారు హిందీమూటాడితే అరంకౌదంటారా? ఆ 
యm థి 


లేనప్పుడు అ౫ధ్రులు హిందీ 


వచ్చిదీ కనుబవదు ఇక 


భాగ్యానికి యిప్పుడు మన ఆంధులు చదుఖ్రతున్న 
వాయువేగమనో వేగంగా అంధభాపకు స్వస్తి 
శెప్పి హీందీనే చేర్చుక్రోవాలినిన జరూరులేదు, 
అంటా రా_భగ 


స్వరాజ్యంవ స్తే హీందీఆవసరం 
వాని 


వంతునిదయవల్ల అడేజర గాలిగాని అప్పటికి హిందీ 
రాకపోదు. ఇంతకు అంధభూమిలో హిందీని 
భుజాలమీద యొక్కి_ంచుకొని ఆం(ధభాషను దిగ 
తొక్కు_తూవున్నది యెవరంటే ఆంధ శొంగెన్‌ 
వాలాలని నామనవి, ఇతర రాపాల బారు 
"కెంగెన్‌లోవుండికూడా వారి రాష్ట్రములను, 
మాతృభాషలను పూజించి, ఆదరించి, తర్వాత నే 
కాంగాస్‌ను కొలుస్తున్నారు. ఇక మన అంధులో 
కాంగాన్‌ సముద్రంలో మునిగి యిది గో 
అదిగో గావున్న ఆంధరాస్టాన్ని నామరూపాలు 
లేకుండా చెసుకున్నారు. ఇప్పుడు హిందీజెల్లు 
వలో మునిగి తల్లి భాష ఆయిన ఆంధభాషకు 
కళంకం గలుగజేస్తున్నారు దేశభాషలందు తెనుగు 
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లెస్స అనేమాట మన ఆం(ధులు, ముఖ్యంగా కౌం 
స్‌ వాదులు గు రించాలి. హీందీని తగినంతవరశే 
అవీ 
గారవించాలి. మాతృభాషను ముందు గౌరవం 
చేయాలి. నూత నాలంకారాలనో ఆంధభా సాము 
తల్లికి అడుగులాతాలి. ఆంధులలోవున్న అన్ని 
అలీ 
రకాల ఖీడాలు పోగొట్టాలి. అఆంధమూ రిత్వం 
లు న! 
వక కనని బెంగాలువారివల క నపశ్చాలి, ఇప్పటి 
9 అ చ 
వలె హిందీని అగధభూమిలో పరుజి త్తిని స్తేఆంధ 
ఛాష గారవం తేగుదల కాకపోయినా ఆంధుల 
౧ 
ఆశ కీ బయటపడుతుంది. 
న! 
తిలిజ్ల: చ్యికగుప్త, ఆంధ్రభూమి, కృష్ణాపత్రిక, 


గ్రజామి[త , సమద ర్భిని శీ 


బు రా రి భః 


ఆగమ 
రు 


మున్నగు తెలుగు పష్మతికలన్నీ యీావిషయాన్న్ని 

గు రించి (ప్రచారం చేయాలి. 
ఇట్‌: 5 

యా విషయంలో తీవంగా పనిచెయటూానికి నడుం 

కట్తింది. సమశకౌలిక పృతికలు, ఆం ధభా పాభిమా 

నులగు ఆంధ్రులు (ఇబుదాం(ధకు "ఎయూతనిచ్చి 


కప 3 
(్రబున్ధారు 


తెలుగుభావ గారవాన్ని నిలపెటి హిందీ జెలువ 
€ం యm 
లోనుంచి ఆంధులను బయటికిలాగి, ఆంధులంతా 
కలిని (పత్యే కాం ధరాస్ట్రాన్ని సాధించటానికి 
ఫూనుకోవాలని పతికౌధిపతులను, యువకులను 
(పార్షినూ విరమిసాను, 
థాం జాని 
మల్లెల శ్రీరామమూ దరి (ప్రజామిత్ర 


ఆతా 


రెంథుజాబులు 


“ఆర్యా, , ఇప్పుడు నేనోరచయిత (వాతీను బట్టి ఒక 
వ్యాసం వాస్తే ఎంతవరకు ఆతనికి బుణప్జానో 
చెప్పాలా వద్దా? సనే, అనువాద మే చేశొనను 
కోండి, అహ లోకానికి తెలియజెయ్యాలా 
పద్ద ? ఇది ఫలానా (వాతకు (పతికృతి అని చెప్ప 
నరీ౭కాలం ఇది మనశేఅని లోకం అనుకుంటుంది 
కదా--ాఎందు కనుకోనియ్యాలి ? సారస్వతంలో 
నిజాయితీ గొప్పు నుగుణం కశెచా? 
ఇకి నిజాయితీని అర్మిక మించిన వ్యాసం ఒకటి 
ఇష 
మో (పబుదాం[భ జూళె సంచికలో ఉన్నది. 
ఖ తు 
ఆ వంటిపిలలు చనిపోవడం” ఆని ఆవ్యాసం పేరు, 


ఆది స్వత త్రరచనకాదు. దానికి ఆంగ్ల వ్యాసకర్త 
Leigh Hunt ఛానీన “On the death 
of little children” అన్నది మాతృక. ఈ 
సంగతి ఎందుకు వెప్పబడలేదో ? నేటికాలంలో 
చాలామంది తాము తర్జుమాలుదే సి నావాటికిఫలా గా 
వూర్యగచన ఉన్నదని శ్వప్పడం లేదు, ఇప్పుడు వాజ 
యంలో ఈ నసంపదాయం అఆంతరించిండా ఏమిటి? 
వీనికి మా అనుమోదం కూణా ఉన్నదా ఏమిటే? 
శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు 


(తెనుగులో స్యతంత్రం గా రాయబడ్డ రచనలు 
ప్రకటించడమే మా సంకల్పం, కాని యెవ రేనా 
యితరభాషలలో వున్న గొప్పురచనలు అనువదించి 
పంపిస్తే ఈ (పకటింవకూడ )” దని మేము (వతం 
పూనలేదు ఆయితే శ్రీనివాసరావు గాను. చూపిన 
వ్యాసం ఆలాంటి దనే వూవాతో (పకటించబడ్డది 
“కౌదు, అస లది స్వతంత్రం "కౌ దని మాకు తెల 
వనే తెలవదు వ్యాసకర్త యెక్క_డా, యేవిధం 
-గానూ ఆసంగతి నూచించ లేదు. అలా నూచిం-చక 
పోవడంలో వ్యాసకర్త వుద్దేశం యేమిటో మాకు 
"తెలవదు , గాని అది మేము తప్పే నమ్ముతాము. 
అయితే ీనివాసరావ్రగారు చెప్పినట్టు ఇతరభాష 
లోవున్న రచనకు అనువాదం చేశీలేక దాన్ని 
ఆనుసరించి రానీ ఆసంగతి చెప్పకపోవడం మనలో 


కొందరికి పితొచారంగా వుంది ఇది మంచి దని 
మేము చెప్పలేము. ఇలాంటి రహస్యాలను కని 


"పెట్టడం అన్ని సందర్భాల్లోనూ, ఆందరి విషయా 
ల్లోనూ నంపాదకులకు---విశేవించి మాకు సాధ్యం 
సు! వ్యాసకశ్తే తన ధర్మం "నెర వేర్చుకోడం 


౧౯౩౦ రెండు 


చాలా మంచి పని. ఈ ధర్మాన్ని గమనించి వ్యాస 
కర చెప్పక, నంపాదకుడు గమనించలేక యా 
ఖాత 
లాగ జరగడం తటనీసే అక్క_డ పళ్చాతాపపడడం 
థి ని 
తప్ప వేరు గతి లేదు. సంపాదకుడు 


లి 
“నమస్కారములు మోషతికలో వచనవ్యా 
సాలా గాని పద్యవ్యా సాలు పకటీంచ ఘని నీమం 
ఫూని శారు. దీన్ని పురస్కరించుకొని (పబుదాం 
(ధను (పళంసించె వారిలో కొందరు గతానుగతి 
కంగా ఆధునిక 
నిరనించినారు. గద్యవ్యాపాలు మా(త్రమే (పక 
టిస్తా మంకు మిరు గద్య వాబ్బయశాఖను అభి 
వృద్ధి చేయడం కోసమే ఆంమం ప్రూనినా రను 
కున్నాను, కొని పద్యవాబ్బయనిరసనమే మోఅభ్గి 
(పాయ మేమూ అనుకోవడానికి అవకొళ మిస్తు 
న్నవి మీ షతికలోని వ్యాసాలు, మనము ఒక 
వాబ్బియశాఖను అభివృద్ది చెయడం కోసం ఇంకో 
శాఖను నిరసించడం శేవలం సావాసం. ఇంగ్లీషు 
మొదలైన ఇతరభావల్లో కూడ కథల పత్రికలూ 
పద్యాల ప్యతికలూ మొద చైనవి ఆయా శాఖలను 
గ్రత్యేకం అభివృద్ధిపరిదే ఆభి పాయందో నెల 
కొల్చినారు. కాని ఆంత మా(తాన ఇతరళాఖలను 
వా శవరూ నిరసించడం లేదు. ఈ విషయంలో 
మో ౨ఫి పాయం ఇదసుక్త మని (ప్రకటించడం భావ్య 
మేమో అని తళంచుతు న్నాను. 
ఉన్న తాదర్శాలు గల మోషతిక ఉత్తిమసానం 
అధిష్టించి చాబ్బయ సేవ 'చయగల దని ఆశిస్తు 


పద్య వాజ్బ యాన్ని తీ వంగా 


న్నాను.”? 


ప్రురివండా అప్పలస్వామి 
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(మా మిత్రులు అప్పల స్వామిగారు ఈవిషయం 
యిలాగ్యి. లేఖారూపంగా అడగడం చాలా మంచి 
ఏమంకే? అయిదారుగురు మిత్రులు 
ఈవిషయంలో మమ్మిలాగే ప్రశ్నించారు, ఇప్రబు 


దయింది, 


రంలో పద్యవ్యాసాలు (పకటించబడవు ఎంచే 
శౌ (పతీభాషలోనూ ఆసారంగా వ్రండవలనీన 
వచనవాబ్మయిం। తెనుగులో బొతిగా లేకు. కొనక 
డేకశీయులకు ఈవిషయంలో Er వహించా లనే 
సంగతి స్ఫురించడానికి?) ఇదీ మా వుద్దేశం ఇంతే 
కొని పద్యవాబ్మయాన్ని మేమే సందర్భంలోనూ 
నిరనించం. కళాదృష్టితో చూస్తే వచనానికీ, 
పద్యానికీ తారశమ్యం చూపించడానికి అవకాళం 
లేదు శకౌనయితే వచనం అయితే కవితయొక్క_ 
నిసర్గ మాధుర్య మే అనుభవంలోకి వస్తుంది. పద్యం 
ఆయి తే కవిత్వమూ సంగీతమూ మిళితమై విలక్షణ 
మైన రుచి కలుగుతుంది. ఇది గమనించలేశి కొం 
దరు కవిత్వం పద్యమయం గానే వ్రంటుం దని 
మి స్తారు కవిత్వం మాటల కార్ప్చుదలలో పాట 
మకిస్తుంది, కౌని ఛందస్సులో కౌదు, ఆయితే 
(పతీజేశంలోనూ ఆదిలో పద్య వాబ్మయ మే (పొ 
రంభ మయింది. (ఇక్క_స పద్యం అంటే గేయాలకు 
కూడా రవాణ పద్య చాబ్భ్మయం కూలంక్షషం 
ఆయిన తరవాతీనే వచనవాబ్బయం బాడచూసుతూ 
వచ్చింది ఈస్థీతిలో కవిత్వం వల్ల ఆనందం అనుభ 
వించగలవాడు పద్యాన్ని గాని, వచనాన్ని గాని 
యెలా నిరనించగలదూ? ఆయితే. వొకటి 
మాతం వుంది. పద్య వాజ్మియానికి జనుల నందర్నీ 
సంస్కృతచిక్తులుగా చేసే శక్తి లేదు వచనవాబ్మ 
యానికి ఈక క్రి వుంది. చీము (ప్రభున్రార్యకలో 
పద్యవాబ్మయాన్ని మాని వచనవాబ్బయా స్నే న్వీక 
రిరివడానికి యిదీ వొక కారణమే, సంసొదకుతు) 


హా 


తచింయాచ్‌ాయా దూడ వో వో హనద హవా ట్‌ 


॥ 


fh 


ఆంధ్రమహాసభ 


ఇది గుంటూరు జిలాలో జరుగుతుం దని మొదట 
కబురు వచ్చింది. తరవాత రాయలనీమలో--అనంత 
పురంలో ఆన్నారు, మరికొన్ని సభలు కూడా దీనికి 
జత చెయ్యా లని అలోచనలు జరిగాయి కనకనూ, 
అప్పట్లో ఓృఢంల దురాకమణవాంఛ మనలో 
కొంచెం-మాట మటు శేనా కనింత చురుకు 
పుట్టించి వుంది కనకనూ, కాం(గౌస్సు సంబంధ 
మైన అడావిడి మేమి లేకుండా బేశం అంతా 
నిస్తరంగ సముద్రం లాగ నిళ్ళబ్దంగా వుంది కనకనూ 
వొక నెల యెచ్చు తక్కువగా నేనా సభ తప్ప 
కుండా జరుగుతుం దనీ, ఆజరగడం రాయలఅనీమలో 
శావడంవల్ల అహైంక్యం కం కార్యక్రమం 
నడుస్తుం దని ఆళపజ్ఞాం, 

శౌని యిక షు వజ ఆశకి యెడం లేదు, 

ఏమంటే? కాంగ్రౌస్సుకి కట్టుళ్లు తప్పిపోయాయి. 
చెగా అది అసెంబ్లీ యొన్నికలలో పోటీ చెయ్య 
డానికి నిశ్చయించుకుని చాలా ముమ్మరం గానూ, 
చురుగ్గానూ సన్నాహాలు చేసుకుంటోంది. జస్టిసు 
పక్షం కూడా యొన్నికల పవావాంలో వురికి 
చాలా త్మీవంగా పని చేస్తోంది. 
రాష్ట్రం అంటే శాంగ్రాన్సుకి సిరసమూ, జస్టిస్సు 
పకూనికి అనిష్టమూ నూ, 

సరే, యిక మితవాదులకు ఆంధోద్యమం యె 
ప్వుడూ సవతి విడ్డగానే వుంది. 

ఇలాగ ఆంధమవాసభ మళ్ళీ యింకో మాటు 
"వనక బడిపోయింది. 

ఏం? శాంగైస్సు పెదవి విరిచినంత మాతా 
నా, జన్టీన్సు పక్షం వ్యతికేకించినంత మ్య్మాతౌాచా, 
మితవాదులు యీ వేపుకే చూడనంత మ్మాతానా 
ఆంధోద్యమం చప్పబడిపోవలనిం దేనా ? 


ఆపని ఆంధ్ర 


ఆంధ్రజాతి అంకే శుష్మ_ రాజకీయ ప్రణారకుల 
యా మురాలు మా(త్రమే కాదు, ఈ కెం్టగెన్సూ. 
ఈజస్టినుపత్షృమయా, యిీమితవాదివర్గమూ, కల్లో 
లాలు పెంచి వున్న రవంత ళ కన్‌ నివా నన్నా ల 
చేసేవే గాని ఆంధజాతికి ఇప్పి కలిగించేవి కావు, 
మరిన్ని భావదాన్య మూ అనుకరణపరాయణతా 
స్టా పెంచి చీలికలు కలిగంచేవే కొని నవళ 
దృక్పథాన్ని 
మార్చి, విలక్షణ మెన వికౌనం 
కావు, 

ఆంధజాతికి ఇవి (పాతినిధ్యం వహించ తగ్గవి 
"కానే శావు, 

ఆంధ్రబేళంలో యిప్పటికి గూడా యెలాంటి 
(ప్రతికూలళ కులు ముట్టడించినా సంప్రదాయాన్ని 
చిరసంచిత మైన జాతీయధర్మాన్ని (పాణపదంగా 
ాపాడుకంటూ వస్తూవున్న! గృ వాసుల, పండి 
తులు, శ్రీలు, వ్యవసాయ దారులు, బల్బులు, కవ్రు 


సంఘటించి, కాలానుగణ్యంగో 


కలిగించతగ వి 
౧ 


లు, గాయకులు, పారి శామికలు, వర్ధకులు, నంప 
న్నులు, జమిందారులు ఉన్నారు, సమయం వసే 
ఆంధజాతియొక్క_ ఫూఠో్యన్నతికి స్మృతిచివ్నాలు 
శా నిలవగఅవారు వీరే గాని ఆరాజకీయపమాల 
కచ, టట, త, "కెవు. పరవశులు కొని 
ప(తికెసంపాదకులూ, నవీనవిజ్ఞాన భరితులై వున్న 
ఆంగ్ల విద్యాపారంగతులూ, ఫూనుకుని 
యాన్ని భంగపరచని నవీనమౌ ర్థాలు చూపించి 
నడిపిస్తే మళ్ళీ ఆం్యధ్రజాతికి జవసత్వాలు. కలిగించ 
గలవారు వీరే గాని మ శెవరూ కౌరు, 

కనక మన రాజకీయ[పచారకులు ఆ(ధోద్య 
మాన్ని చిన్నచూపు చూస్తున్నారంశే “మనం అనం 
దించకెగ్గటే; గాని విచారించనక్క_ర లేదు 

ఆయతే యిప్పుడు కోర్మవీరుల యావారసులకు 


ఉ తేజం కలిగించాలి. ఇదీ యిప్పుడు అత్యవసరంగా 


పలు 


నందా 


౧౯౨౩౮౪ 


చెయ్యతగ్గపని. ఈపని చెయ్యా లంకే రాజకీయా 
అలో యే మాతమూ సంపర్మ_౦ లేనివారు ఆంధ 
మవోనభని స్వాధీనం చేసుకో వాలి, 
లున్నాయం కే యిప్పుడు ఆం_గ్రకాస్ట్రపస్తా వన 
కూడా విడిచి పెట్టి వెయ్యవచ్చు. ఏమం'కే ఆంధరా 
ష్టం పభుళ్వంవారు నిర్మించవలసింది, కాని 
మన చేతిలో పని శౌదు, రాజకీయా ఆ ఆనేక విధాల 
కలుపితా లై పోయి వున్న యాసమయంలో 
దొరతనంభారు ఆంధ్రరాష్ట్రం నిర్మిస్తా రని తోచ 
దు, దీనికోనం మవ జాతీయ పునక్ని ర్మాణం నిలంపు 
చెయ్యడానికి వీలు లేదు, ముందు ఆంధజూతిఅంశే 
ఇరుగుపారుస వారు “ఇలాంణిచా?? ఎని నివ్వెర 
పడేటట్టు చెయ్యాలి ఈఫలం లభించా లంకే 
అం(ధ్రమహాసభ యొక్క నష్టా ౦గోలు ఛేదించి 
నూత్నరయాపం యివ్వాలి. 

ఆడంబరం లేని యా జాతీయ సేవ చెయ్య డానికి 
నడుం కట్టుకునే వా శెవరు? 

వినిపించుకోండి. కూలంకషా లన గోదావరి, 
కృష్ణ, తుంగభద్ర, పినాకిని మొద లైనే మహా 
నదులఈా తుంగతరంగాల కఠకలనినావంతో ఆంధ్రా 
మాక యిలా ఆడుగుతోంది. 


ఆసందర్భా 


మన జాతి నిరీశ్మీసోంది 


ఏరోజు "కొరోబే మాహమ్మ దీయులు హిందూ 
చ్రీలకు చెరబడుతూ వున్నట్టు ఉత్రరహిందూ 
సానంనుంచి వారమిద వారో వసో రది. తరుణ 
థి జాతి తి నూ! 
వయస్కు_రా వైన హిందూ శ్రీ బయటికి వచ్చిం 
దంచే మళ్లీ యింటికి చేరకుంటుంచా లేడా అన్న 
అలజడి అక్కడ తృణతణమూ ఊంగిపో తోంది. 
ఎవరు దీనికి జవాబుడారీ ? 

హిందువు అయినవా డెవడూ దీన్ని అడ్డుకో లేక 
పోతున్నాడు. ఉపాయం కూడా యేమి కనపడ్డం 
లేదు, హిందూ శ్రీల మానం రక్షించవలసిం దస, 
మావామ్మ దీయుల స్వాధీనంలో వున్న తమ శ్రీ 


వ్యాఖ్యానములు 


“533 


అను చెరవిడిపించవలసిం దని అక్క_డి హిందువు 
అచేకులూదొరతనంవారిని (సౌక్టిను న్నారు, అయితే 
యెంత బలవంత మైనా శేవలం వొరతనానికి ఇది 
సాధ్యమా? హిందూ గ్ర్రీలను హరించడానికి మావా 
మృ్మదీయుల కుండే డైర్యసావాసాలు తమ త్రీ 
అను రక్షీంచుకోడానికీ వెరవిడిపించుకోడానికీ 
హిందువులకు లేనప్పుడు భగవంతుడు మాతం 
యాసందర్భంలో యేం చెయ్యగలడూ ? 

మన వేదాంతం ఆత్మానాత్మవి వేకం కలిగించ 
డంలో అద్వితీయ మే కావచ్చు, కొని అది 
పూ రగా మన కొంప తీసింది, అది మనకు మానవ 
జ మెన అశ లేకండా "చెసింది. అభిలాషను 
చంపేసింది అభిమానము, పౌరుషము, 
శార్యము, ధైర్యము వీటిని బుగ్గి సేనింది. 
“ఏమో లేదు. ఆంతా మాయి” అని మర్చోధ 
చేసి మన బుర్ర శొళీ చెనేసింది. హిందువుడి కం'కే 
చలి చీమ నయం అనిపించింది. 


"తెంపు, 


నిజంగా మన మిప్పుడు కడుపునిండా తినలేము, 
మనసారా యేమో ఆనుభవించలేకము, శాలికొర్టీ 
నడవ లేము, చేతికొద్దీ యేమి చెయ్యలేము. కన్లౌరా 
చూడలేము, ఆలోచించలేము, ఎత్తులు వయ్య 
లేము, ముంయకి దుమకలేము, ఆంతే శొెదు, 
నక్కి. కూడా రాలేము. ఏం చెయ్యెతలుచుకు న్నా 
నవనాడులూ కుంగి పోతాయి. అసలు తలుచుకో డా 
నిక్మూ_డా శి లేను. జీవ చ్భవం యీలాంటిదీ 
ఆంశు హిందూజూతిని ఉదాహారించవచ్చు. 

మన జాతిని నిర్వీర్యం చేసింది ఇంగ్లీషు (ప్రభు 
వుల ఆయుధశాననం కౌదు, మన వైరాగ్యం 

మన జాతిని సకలవిధాలా నేల బెట్టి కొష్టైసి 
ఇలాంటి టఫమూవమ 2 తెచ్చింది మన వైరా 
గ్య మే "కాని మరేమో "కొదు, 

ఆయితే: మవ వైరాగ్యం యీ సంగతి కూడా 
మనకి బోధపడనివ్యడం లేదు. లేకపోతే ఇళయ 


de 
నుంచి మావామ్మదీయుల (ప్రవృత్తి చూన్తూ, రెండు 


కర 
ఇలా 


వందల సంవత్సరాలనుంచి పాళ్చాత్యుల (పగమన 
కీలతేని చూసా, తెలుసుకుంటూ మన మింళె 
పూర్వ స్థితిలోనే ఆ వైరాగ్యాన్ని పట్టుకునే 
చేలాడుతున్నా మం'కే ఆరం యేమిటి ? 
పీందూజాతి బాగుపడా లంకే యిప్పుడు రాజ 
కీయాలవల్ల పయోజనం లేదు, సంఘాచారాలను 
దిద్దడంవల్ల లాభం లేదు. శెవలనీన అన్ని వస్తు 
వులూ మనమే తయారు చేసుకున్నా మనం “బాగు 
పడము. బయటినుంచి వచ్చిన (పతిహలళక్షు "లేమి 


మనల్ని పాడుచెయ్యలేదు.. మన వెరాగ్యమే 
మనల్ని చెరిచింది చెరుసోంది. ఇంకా చెరుపు 
తుంది. 


హీందూజూారిని చాగుచెయ్యగల మగవా డెవ్న 
డూ అంటే యీ వెరాగ్యాన్ని చం౦పగలవాడే. 
ర 
జాతి అంతా యిప్పుడు అలాంటి వ్య కికోసం 
వ! 
నిరీకి సోంగి, 
అవీ 


(పతిపా వాచం 
(అ 


కజకె మేళ్వరరావు అనే వారు (౨౮-౭-౩౪ 
కృ ష్టైప్యత్రకలో “హిందీవ్యా ప్తి ఊహ దవకరమా??? 
ఆశి అడుగుతున్నారు. 
ఇంకౌ సందేహమా? 
హిందీ తెనుగు భాషకు యెలాంటి వ్రషదవాన్న్ని 
కలిగిసోందో _పబుధాం్యధ జూలె సంచికలో మేము 
~~ థి Cn 
బాలా వివరాలతో చూపించాము, (ఈనంచిక 
లోనూ మరికొన్ని వివరాలు ఇచ్చాము శా మేళ్వ్య 
ఆావుగారు వాటి నన్నిటిని బాగా పరిశీలించ 
వున్నారు. వారు ఆక్షరం అఆకురానికీ వాటిని నకి 
నూనే కృ హైప(తికలోని వ్యాసం రాళాతు; కొని 
pr) tac) 
పబుదాం[ధ అనే పేరు పలకడానికి వారికి నోరు 
? 
తిరగ లేదు. రాయడానికి కలమున్ను ఆడలేము. 
6 తెనుగు చచ్చిపోయి 'టైనుగుశారి సర్వవ్యవ 
వారాలలోనూ హిందీ (పవెశిసుండా?*”” అని 
న్‌! 
కౌదు (ప్రళ్న.  హింద్నీప్రణారకుల ఉద్దేశం 


SE, 


ఆగషు 
లు 


మేమిటి? దకీణచేళభాషల నన్నిటిని చంపేని 
హింది జే న్వీకరించేటట్టూచెయ్యాఅని వారు చాసో 
టంగా చెబుతూ వున్నప్పుడు ఆ(పచాశాన్ని మంద 
లించడమా. బలపరపరచడమా ??) ఈ నేను తెనుగు 
వాణ్ణి” అని సగర్వంగా అనుకోగఅవాడి కిప్పు 
డిది సమస్య. / ర్త 

ఆ తెనుగును నాళనము చేసీ హీందీయ్‌ తెనుగు 
"దేళములో పట్టము గట్టుకొంటుం? దని మా కేమీ 
ఇయం లేదు. హిందీ పచారకుల వుద్దేళం కొంతవ 
రకూ నెగ్గి వచ్చు గాని చివరికి నిర్మూల మే ఆయి 
పోతుంది. నిజమే. శెని యిప్పు డీకంగాళీ అంతా 
యేమిటి? తెనుగు భాషకు పుస్టి కలిగించవలనీన 
కొంత శెలాన్ని దుర్వినియోగం యెందుకు 
చెయ్యాలీ ? తెనుగువారే చెన్తున్న చుస్ప్రభారం 
తగ్గిం వనక్క_ర లేదూ ? 

గాంధిగారు గుజరాతీలో చాలా బాలా పని 
వేసీ వుండవచ్చు, కొని వారు ఎక్కడికి వచ్చినా 
“హీాందీ చేర్చుకోండి”? ఆని నిర్భంధిస్తున్నారు. 
వారు డేశభాషల (ప్రస్తావన, ప్రేతీచోటా చెయ్యడం 
లేదు. దీనితో (ప్రచారకులు ఆవేళఠా పొందుతు 
న్నారు. సదసద్విచారమూ, లా భనస్తాలూ యెర 
గని దేశీయులు (ప్రచారకుల దుక్చోధలో పడి 
పోతున్నారు. లేకపోతే తెనుగులో. వర్థ్యకమె 
మేనా సరిగా రానిపారు కూడా హిందీలో పట్ట 
భృగు అవుతున్నా రంకే అరం యీమికకీ ? పుస్తకం 
చేతబట్టిండి మొదలుకున హిందీలో గిడసబారి 
పోయిన తేనుగువారు 
పోయినవారి లాగే తెనుగుకు దూర మె పోడాని 
శ్రే మేనా అడ్డుందా 1 

'మాతృభాపాగౌరవమును. చాటడానికి తెను 
గునాడులో సరి యైన ఉడ్యమము లేక పోబక్టే 
(ప్రజలు శెన్ల్యంన్లు ఆశ్రద చేయడము పంచా 
కాని శేషోినందు ఏవగింపు పుటైన్ని, హింద్‌ 
యందు మోజు ఫుట్టిన్ని వొదు”ట, అయితే మాతృ 


ఇంగీషుళలో గిడసబాఠి 
m 


౧౫౨౮౪ 


భాసా గౌరవాన్ని చాటడానికి తమ చేళంలో 
సరి యైన ఉద్యమం నడపలేని తెనుగువారు హిందీ 
'పచాకోద్యమాన్ని శక్తికి మించి కూడా చేస్తున్నా 
రంకే యీ మన్న మాటు? ఏభాష. శలాంట్‌ గార 
వం చెయ్యాలో తెనుగవారికి తెలవ దన్న మాశేే 
కదా? ఆలాంటి తెనుగువారు _నర్వానికీ హిందీ నే 
ఉపయోగిం చడాని కేచేనా అభ్యంతరం వుందా! 
ఇంగ్లీషే చదువుకున్న వారిలో ఇప్పుడు ఊాలామంది 
చెన్తూ వున్న .పనే శౌదూ యిదీ! ఈసన్ని వేళం 
చూసేనా హిందీ విషయంలో మనం జా్యగత్త 
పడవదూ 1. 

Gc 

“పోని, పొందీపచారానికి పూర్వ మై మైనా తెను 
గు నఖివృద్ధిపరుద్దా మనే సంచలనమ్ము పన్లైటూళ్ల 
లో కలిగిరీడా అప్పు డవి నిద్ర పోతూన్న ఏ టి 
తెనుగు దేశపు పరిసితులు తెలిసిన వా రిలా అనలేరు. 
ఏమంశే ? కృష్ణాష్మతిక, అంధష్మత్రిక చేసిన విజ్ఞా 
నవ్యాపనమూ, ఉఊద్యోధనమూ ఇంతా అంతా అని 
చెప్పడాని చెతి గాదు తరవాత విజ్ఞానచరి దికౌ 
మందలిద్వారా శప లక్మణరావ్రపంక్రులుగా రు 


మంచి నికర మెన (పబోధం కలిగించారు. తరవాత 
= 


అంధ పచారిణి నాడా అసార మైన పరనతృష్ట్ర 
కలిగించింది (పారంళంలో అయిదారు సంవత్స 
రాలు ఆం్యధమవోసభ చేసిన (పబోధం కూడా 
ఆనం౦తేంగావుంది, కొని తరవాత 'కౌం_గెన్సూ, 
హింది పచారమూ వచ్చాక మన తెనుగువారు 
అంధత్వాన్ని మరచిపోయారు. ఇది తెలవకుండా 
యేవో రా సెయ్యడం చాలా సావాసం అనిపించు 
కుంటుంది. పోని వారి మాళ్ళి వొప్పుకుందాం. 
“వాటిని (పలైెలన్సు కాం_గస్ఫూ తన్మూ లకంగా 
హిందీ మేల్మొ-__లిపినవి””ట, ఇది మాట, ఈము 
శా మేళ్ళరరావ్రుగారు. ఎ శ్రిన 
ఎ తిది. తయినా వారి వాదాన్ని అంగీకరించినా 
హైందీ ఆంధులను మేల్క్క_లిపిన దంకే తన జం 
డంలోకి యీోడ్చ్నుకుపోయిం దన్న మాకే "కౌెదూ 1 


కొయింపుకోసం 


న్యాఖ్యానములు 
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లేకపోతే; హిందీద్వారా తెనుగు నేర్చుకుంటున్నా 
వమంటాకా ? తెనుగువారికి ఇంతకంెకే డౌర్భాగ్యం 
లేదు. ఇది సీగుపడవల నిన విషయం. 

“ఆం ధుల కిప్పుడు త ల్లిభా షయెశల వారు నిర్వ 
_ర్రింపవలసీన విధిని "హెచ్చరించవలనీయున్నది ఆ 
భా పూసౌందర్యమును వారికి వృాద్గతీము చేయవలసి 
యున్నది”ట. ఈసంగతి తెలినే వున్నప్పు డింకెం 
దుకా హిందీ అంటే అంత అభిమానమూ ? మాతృ 
భాషలో ప్రజ్ఞ సంపాదించుకోకుండా పరభాష 
లో పని చెయ్య డాని కవరికీ అధికెరం లేదు, 
అలాంటి (పజ వున్న వారికి పరభాషలవల్ల యేమో 
అపాయం కలగదు. తెనుగువారికి ముందు తెనుగు 
చాగా నేర్చి తరవాత హిందీ నేర్పుతా మంశే 
యెవ శేమంటారూ ? “స్వత్రస్సిదముగా ఆప్పుడే 
"తెళుగుకు అభించే స్థానము తెనునుకీ, హిందీకి అఖిం 
చే సానము హీందీకీ, లఖిస్తుం”” దన్నారు కౌమే 
శ్వ్యరిరావ్రగారు. ఈమాట కోట్లు ఇలచేస్తుంది. 

తిరవాత రామేశ్వర రావ్రణామ రవీ.[దునాథరా 
కూరను గారి (పస్తాఎన చేశారు... ఎందుకో బోధపన 
లేను, ఆలాంటి కన్ర ౨ “లీని భాషలవా రంతా 
హిందీలో మునిగిపోవలసీం దనా వారి వుద్దేకం? 
శతావధాని వెంకటశా స్త్రీగారిని గూడా పస్తా 
వించి కాౌమేళ్యరగావుగార వారిని గౌరవించ 
బోయారు, గాని చివరికి గౌరవస్థితిలోనిలప లేను, 
కొండ యెక్కి_౦చబోయి చివరికి 
శా స్త్రీగారిని లోయలో కూఅదోళారు. సావాసం, 

ఇలాగ ఇప్పుడు జరుగుతూ వున్న హిందీపచా 
రాన్ని ఎంతే సమర్థిం చబోయినా కా మేళ్ళర రావు 
గారికి “కాని హీంద్నీపచారకులు ఆంధ్రబేళంలో 
తెనుగు ఉన్న దనే గుర్తు కొంచెము ఉంచుకునే 
ప్రచారము చేయవలని ఊంటుంది”?అని“ కాని ఈలో 
గా మాతృభాషాభిమానము వదలకు డని చేకీయు 
లను హెచ్చరించడం మాత్రం మానడానికి విలు 
లేదు?” అని చివరికి వొప్పుకోక తప్పింది కదు; 


ఏమో అన్నారు, 


౨3౬. 


ఆయితే యీసంగతి వొప్పుకుని లోపున వారిని 

(వతిష యెంతేనా యిబ్బంది పెటింది. కౌదూ? పర 
© లు 

భాపోవ్యామోవాం సుఖసుఖాల 


మరీ ? 


పోనిసుందా 
అటి. 


అగ్ని పరీకుయిదీ 


అనుకున్నంత పని జరిగింది. 

“మావామ్మదీయుల్నా బలపరచడం, “హిందు 
వ్రల్నా?”? అని ఆయినా కొంత అరం వ్రండున్ను 
శానిమావామ్మ దీయులా (ప్రధానం, జాతీయతా?) 
అని కచ్చిత 'మెన (పళ్న. 

కాంగస్సు జీవితంలో యిలాంటి సందైగ్గస్పితి 
యెప్పుడూ తటనించలేదు చాధ్యతను గురిందె 

థి అవి 
వారికి గుండెలు రువ్వ్యూ రువ్వూ మనిపించే (పళ్న 
యిది, శౌని నదురూ బెగురూ లేకండా శకెం 
స్సు మావామ్ముదీయుల పతం అవలంబించింది. 
మళీ చూడబోతే ఆమహాసంస పేరు భారతజాతీయ 
లా, ® 
వాసభ ! 

అశణోే, మాలవ్యాగార్గకు కెంయౌస్సులో వుండ 
డానికి ఆస్కారం లేకపోయినందుకు కొందరు 
(వముఖులు విబాకించారు, కాని -గాంధిగారి కె 
బెంగ లేదు. వొక్క సమా రగా రుంకే చాలు 
ననకుస్నారు గారు, నిజమే. కొంటగెస్సుకి ఇన్నా 
ళ్ళృకి దొరికింది డిగజంలాంటి అవలంబం | 

౧ 
ఆయితే "కౌంటగెస్సు పకంగా చూసే 
క్‌ న! 
బాలా పక డెన సన్నివేశం. ఏమంపే? ఇప్పటి 
4. 
దాకా శాం(స్సుకి దొరతనంతో పోరాడడం 
వొక్క_కే శార్య(కమం. పర్యవసానం యెటు 
తేలినా దానికి ; విచారం లేదు. జయాపజయాలకు 
పూచీ అంతా చేకీయులదే. 

ఇప్పు డదంతా మారిపోయింది. కాంగ్రెస్సే 
సాంతంగా మార్చుకుంది. జాతీయదృష్షితో పరిశీ 
లించె అన్ని తెగల వారికీ. అన్ని మతాల వారికీ 


యిది 


అన్ని జాతుల వారికీ, (చ్రపం చకల్యాణాన్ని ఆశించే 


వబుద్దాం(థ 


ఆగమము 
ళు 


అన్ని చేశాలవారికీ దానిమోద అజమాయిషీ వెయ్య 
డానికి ఆధికా రం పుటింది. 
ట్‌ శ 

నిజంగా కాంగెస్సుకి ఎప్పుడో కలిగివురేడవల 
సీన సీతి యిది. 

సంధి శారి (పుతిభకి వొరపిడి యిదివరకి కాదు, 
యిక ముందు, 3 

అయితే ఆశే, మాలవ్యా గార్లు మాతం తొణ 
క్కు_౦డా...మేరువులాగ నిళ్చలంగా నిలవబడి 
వుండాలి. లేకపోతే అరతా బూడిదలో పోసిన 


పన్నీ రయిపోతుంది, 


రాజూ, (పజలూనూ 


"మాద రాబాదు 'రాజ్న్నంలో యిక ముందు ఆరాజ్యం 
వారికే వుద్యోగాలు ఇదివరకే అక్క_డ వుద్యో 
-గాలు సంపాదించుకుని వున్నవారికి వుద్యోగ భంగం 

య్యురు , కాని క్రో స్తీవారిని చెర్చుకోరు. 

= “ఏపాటీ యీ సంకుచిత నిశ్చయం?” 
అనిపిస్తుంది చాలా మందికి కష్టం కూడా కలుగు 
తుంది “వాని క్రొనియ*డవలనీన సీదాంతం యిది, 
అందరూ అవలంబించవలనీంది కం 

ఉద్యోగం దొరకడంవల్ల దొరికిన వారికి నిర్వి 
బారంగా సంసారం నిర్విహించుకో డానికి తగిన 
స్ట్‌ మైన ఆదాయం కలుగుతుందో ఈవిధంగా 
కొంత డబ్బు నెజాము రాజ్యంలో నే వుండి 
పోతుంది. 

నిజమే, కాని యిక్కడ గమనించవలనీన చం 
గతి యిది కాదు దీనివల్ల డేకశీయులకే ముట్టవలనిన 
డబ్బు వై: “పెవారు తన్ను కువోరు. "జీశీయులు అసంతృ 
ప్రులు కౌనక్క_ర లేదు. పొట్ట చేతబట్టుకుని అగ 
మృ కాకుల్లాగ అక్కడికీ, అఆక్మో_డికీ పరా శ్రేవలనీన 
చాధకూడా వుండదు, 

ఇందులో (ప్రధాన మైన పయాజనం యి దీ 
ఏమి టంటే? 

రాజునకు. (బజ శరీరము, రాజు ప్రజకు 
నాత్శ?? అని నీతివచనం. ఇప్పుడు 'మైరరాబాదు 
రాజ్యంలో యీనీతి సర్వవిధాలా అనుప్రైనంలోకి 
వసుంది, 

న జాముగారి యీ ఫర్మానాకు మా అభినం 
దనాలు తేలుప్రతున్నాం౦ం. 


ఇ 


